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Kolonel Sinclair is van oordeel dat de jonge Sunny Neill, het jongste lid van de beroemde Grote Acht, een leerschool door- maakt. Drie leermeesters zoekt hij voor de jonge Sunny uit. En zo vertrekt Sunny op zekere ochtend met de beroemde Koning der Spelers, Gentleman Cilimm, naar Tucson. In de omgeving van Tucson bevindt zich een eenzaam graf, waarop een houten bord is geplaatst en waarin de naam Hardy Hesting is uitgesneden. Maar Gentleman Cilimm en Sunny Neill doen geen bijzondere ontdekkingen en een oplossing voor het raadsel van het eenzame graf vinden ze niet. Wel zijn ze van mening dat de oplossing in Flagstaff kan worden gevonden. In Flagstaff is Conny Coll en ook daar bevindt zich zo’n eenzaam graf. Ook daar precies hetzelfde houten bord op het graf; de dode heet Nic Lofters. In het stadje Bellstown ligt het derde eenzame graf. Wanneer de oplossing van het raadsel der eenzame graven in Flagstaff niet kan worden gevonden, moet Sunny naar Bellstown, waar Samuel Brady hem wacht. Zover komt het echter niet, want ter elfder ure, na moeizaam speurwerk en harde gevechten, ontdekken Sunny Neill en Conny Coll het geheim van de drie eenzame graven. In Flagstaff, waar juist de traditionele pow-pow der Indianen plaatsvindt en waar Conny Coll en Sunny Neill een harde en verbeten vijand vinden in Tegi Tun, de hoofdman van de Kiowa’s. Een ‘Conny Coll’ die boeit van de eerste tot de laatste bladzijde.
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Hoofdstuk 1

Hal Steve zag hem het eerst, de slanke jongeman die aan de zijde van Conny Coll de grote binnenplaats van het hoofdkwartier van Kolonel Sinclair opreed.

„Kolonel,” zei hij, terwijl hij de jongeman peinzend gadesloeg, „ze komen!”

John Sinclair sloeg een map met acten en documenten, welke hij zojuist had doorgelezen, met een klap dicht. Hij stond op en zei verheugd: „Werkelijk? Dus hij is er in geslaagd om het ernstige probleem tot een oplossing te brengen? Wel, aanvankelijk zag-het er niet zo veelbelovend uit. Hij ging op zijn eigen manier te werk en hij deed een heleboel dingen -waartoe hij volstrekt niet het recht had. Hij trad vaak meedogenloos op en ging zonder zijn verstand te gebruiken tot een ware slachtpartij over...”

Hal Steve kuchte en boog het hoofd. „Jawel,” zei Kolonel Sinclair kwaad. „Er zijn natuurlijk uitzonderingen. Noodweer is geoorloofd. Maar deze jonge Sunny Neill woedde als een moordlustige wolf onder een troep jeugdige bandieten. Twee jeugdbende’s heeft hij tot op de laatste man uitgeroeid. Knapen waren het nog. En ik ben ervan overtuigd dat ze niet allemaal gewetenloze jongens waren. Velen van hen zouden onder goede leiding nog uitstekende mensen in de maatschappij geworden zijn. Zo zie ik het. Maar... ze kunnen dat niet meer bewijzen. Ze zijn dood.”

„Het spijt me maar ik moet u tegenspreken Kolonel,” zei Hal Steve nu vastbesloten. „Die jonge ratten, die onze nieuwe kameraad onschadelijk maakte, waren voor de maatschappij reeds verloren. Zij waren rovers en moordenaars, die hun respect voor hun mede-burgers reeds lang hadden verloren, Jeugdbende’s die een groot gevaar voor de fatsoenlijke burgers betekenden. Die knapen staken je net zo rustig een mes tussen de ribben als u en ik een vlieg doodtrappen.”

„Maar het leven vam een mens is het hoogste goed Hal!”

„En daarom handelde Sunny Neill jukt Kolonel. „Hij die het onkruid de goede gewassen en planten in de tuin laat overwoekeren is een zeer slechte tuinman. Nee, het is heel goed dat Sunny met harde hand heeft toegeslagen. Geen genade voor bandieten. Zij moeten met wortel en tak worden uitgeroeid. Dat is ons devies.”

„Maar -wij hebben rechters. Het is de taak van de rechter om bandieten te veroordelen en...”

„Hoe vaak hebben we het niet meegemaakt Kolonel dat beruchte bandieten door een jury werden vrijgesproken omdat ze invloedrijke vrienden hadden of een heleboel geld om gewiekste advocaten hum zaak te laten verdedigen? Of hoe dikwijls is het niet voorgekomen dat tij getuigen voor veel geld wisten over te halen een meineed af te leggen? Nee, ik ben er vast van overtuigd - en ik niet alleen, maar al onze jongens - dat we er goed aan doen de poelen vain de misdaad dicht te maken. Dat komt het algemeen belang ten goede. Als we die bandieten met zachte handschoenen aanpakken, dan kunnen we net zo goed onze Colts aan de kapstok hangen Wij zijn de vuisten die de koppen van de misdadigers ‘bewerken. Hier, in het hoofdkwartier, krijgen wij onze opdrachten. Ik heb lange tijd gesproken met Blondy en met Sunny Neill Kolonel. Sunny NeilJ heeft een beruchte vader gehad, een van de gevaarlijkste Coltmannen van zijn tijd. Blitz-Sunny werd hij overal genoemd. Toen ik nog een jongen was Kolonel, deed alleen het noemen van die naam je de rillingen over je rug lopen. Wel, er wordt gezegd dat de zoon alle eigenschappen van zijn vader heeft geërfd. De eigenschappen die zijn vader beroemd maakten...”

„De goede zowel als de slechte eigenschappen.”

„De jonge Sunny stond vroeger aan de verkeerde kant van de oever. Dat klopt. Maar hij heeft spoedig zijn vergissing ingezien Kolonel. Hij is veranderd. Zeker, ik weet dat hij zich geoefend heeft om zijn vader te kunnen wreken. Zijn vader die in Blondy zijn meester vorkL Blondy wist wat de zoon van Blitz-Suitny van plan was. Jawel, en kijk nu eens naar de binnenplaats Kolonel. Daar ziet u het resultaat.”

„Ik weet het Hal,” antwoordde Kolonel Sinclair. „Ik weet het dat ik degene ben geweest die Blondy verzocht heeft een poging te ondernemen om Sunny bij mij te brengen. De jongen toonde door een heldendaad dat hij waard is om in onze groep te worden opgenomen. We hebben harde kerels nodig, kerels die kunnen vechten. Maar hij moet eerst goed begrijpen hoe waardevol een mensenleven is.”

„Een bandiet is schadelijk voor het algemeen belang,” zei Hal Steve. „De bandieten treden hier in het Midden-Westen meedogenloos op. Zij ontzien niemand. Zij maken talloze onschuldige slachtoffers. Wij kunnen in het Westen geen mededogen met bandieten hebben. Misschien in het oosten, waar de macht van de Wet zoveel sterker is Maar hier zijn we slechts in verhouding met enkele mensen om de wetten te handhaven.”

„Wel, natuurlijk,” bromde Kolonel Sinclair. „Ik zou jullie niet anders willen dan je nu bent. Maar het moet toch niet te ver gaan. Een beetje zelfbeheersing komt altijd van pas. Ik zal de jongen ontvangen en wat met ‘m gaan praten. Ik geloof dat het nodig is...” Hij ging naar de deur, maar bleef aarzelend staan alvorens deze te openen.

„Luister eens Hal... voordat we naar de anderen gaan, die ik vandaag speciaal uitgenodigd heb en die allemaal gelukkig zijn gekomen... wil ik je nog wat vragen. Hoe oud is Sunny Neill eigenlijk?”

„Misschien twintig. Maar de leeftijd van een jonge kerel zegt niets Kolonel. We hebben in dit land jongens van dertien en veertien jaar die in feite reeds mannen zijn omdat ze zich staande moeten houden. Jongens, die hun vader hebben verloren en die verder voor het gezin moeten zorgen. Ja, ja, het is een hard land...”

„Hm... toch is het zo dat je nog een onervaren groentje bent met twintig jaar. Wat weet je dan van het leven? Jonge mensen moeten volgens mij een harde, zeer harde leerschool doorlopen. En Sunny...”

„... hoeft niets meer te leren Kolonel,” onderbrak Hal Steve zijn chef. „Die ‘heeft meer geleerd dan de meeste mensen in hum hele leven leren. Hij rijdt als de meest ervaren cowboy, hij verstaat de kunst om elk paard te bedwingen. Hij kan het wildste dier afrijden. Hij kan vechten en schieten als de beste. Schieten, ja, dat kan hij. Volgens insiders schiet hij nu al net zo goed als zijn vader. Sommigen beweren zelfs dat hij zijn vader reeds overtreft. En Kolonel... dat durf ik ook te beweren...”

„Jij?”

„Ja, ik. Ik heb hem gadegeslagen Kolonel. Hij hoort bij onze groep thuis. De besten. Wel, ‘hij is een van de allerbesten.”

„Desondanks moet hij door onze harde leerschool heen Hal,” zei Kolonel Sinclair peinzend. „Ik geef toe dat hij een veelbelovende jonge kerel is. Maar dat is niet gpnoeg. Het is natuurlijk goed als je uitstekend ruiter bent, een kerel die vechten kan en goed met je Colt kunt omgaan, maar niet alles. Kijk, Ed Spring was ook zo’n kerel. We hadden kunnen voorkomen dat hij zo jong stierf. Daarom, omdat we zulks weten, moeten we Sunny’s reactie-vermogen tot grotere ontwikkeling brengen. We moeten nauwlettend zijn karakter bestuderen. En wie zijn de beste leermeesters voor Sunny? Natuurlijk jullie. Jij Hal, en Conny en Neff Cilimm en de andere jongens. Sunny? Wat weet hij af van het lezen van sporen? Wat weet hij af van hetgeen de natuur allemaal te vertellen heeft? Kijk, daarin kan Blondy hem onderwijzen. Niemand verstaat de kunst van het sporen lezen zo goed als Blondy...”

„Dat is niet waar. De Zwarte overtreft hem...”

„Dat hoef je me niet te vertellen. Ik bedoel als mens... Conny is eigenlijk een halve natuurmens. Hij zal Sunnv ontzettend veel kunnen leren. Verder... Neff Cilimm. Neff Cilimm is in staat ieder te doorgronden. Hij pikt de schurken onder de mensen er onmiddellijk uit. En wat meer is, hij bestrijd hen met hun eigen wapens. Zo sluw kunnen ze niet zijn of Neff Cilimm is sluwer. Hij verstaat ook als geen ander de kunst om zich te beheersen. Hij brengt de schurk in de waan dAt hij zijn spel niet doorheeft. Maar plotseling slaat hij toe en ontmaskert hen. Op het juiste ogenblik. Als hij alle troeven in handen heeft. Ja, van hem kan Sunny zeer veel leren.”

„En van de Onafscheidelijken?”

„Nee, ik geloof niet dat zij Sunny veel kunnen leren. Ik heb volstrekt niets tegen Sam Brash en Fred Lock. Maar leermeesters zijn ze niet. Ze vatten het leven niet serieus genoeg op. En ook Ben Silver is niet geschikt als leermeester. Hij is sterk, zeer sterk, maar dat is ook alles. Er bestaat geloof ik geen tweede in ons land die het tegen hem kan opnemen. Maar wat moet Sunny nu van hem leren? Nooit wordt hij zo sterk als Ben Silver. Men heeft zulke krachten of men heeft ze niet.”

„Nou... Ben heeft nog enige voortreffelijke eigenschappen Kolonel,” zei Hal Steve nu.

„Dat weet ik wel,” gaf Kolonel Sinclair toe. „Anders zou hij ook niet tot onze groep behoren. Maar als leermeester komt hij niet in aanmerking. Sunny Neill beschikt over een moed die aan het roekeloze grenst. Hij is als een terrier die zich vastbijt in een spoor om het nooit weer los te laten.”

„En wat denkt u van mij Kolonel?”

„Jij hebt wel wat anders te doen Hal. Wat zou ik hier op de Centrale in m’n eentje moeten beginnen? Wat zou ik kunnen doen zonder jou? Maar... natuurlijk... jij bent ook in staat om Sunny een heleboel te leren. Jij bent als geen ander in staat dan om koel en zakelijk plannen te ontwikkelen en uit te werken. Jij denkt eerst voordat je handelt. En... ik geloof dat het met Sunny wel wat anders gesteld is. Jij zou hem dus kunnen leren om eerst te denken als hij op karwei wordt gestuurd, dan een plan te beramen en volgens dat plan te werk te gaan.”

Hal Steve knikte.

„Wel,” zei hij tenslotte, „dat wil ik natuurlijk graag doen. En nu is er nog iemand, die als Sunny’s leermeester zou kunnen fungeren.”

Kolonel Sinclair knikte en streek over zijn puntbaard.

„Ja... er is er nog een...,” zei Kolonel Sinclair aarzelend.

„Samuel Brady,” stelde Hal Steve zakelijk vast.

„Samuel Brady,” zei Kolonel Sinclair peinzend.

„Is die eigenlijk wel geschikt als leermeester?” vroeg Hal Steve weifelend.

„Hm... bij nader inzien... toch wel.”

„Nee,” zei Hal Steve beslist. „Volgens mij is Samuel niet geschikt als leermeester. Uit Samuel wordt niemand wijs. Ik ken hem nu toch reeds behoorlijk lang, maar ik zal een boon worden als ik ook maar iets van zijn vreemde redeneringen snap. Hij is een sphinx... hij is... de vreemdste snijboon, die ik ooit ‘heb meegemaakt. Je weet nooit wat je aan hem hebt. Hij haak de vreemdste streken uit...”

„Dus je mag hem niet bizonder graag?” vroeg de Kolonel.

„O, maar dat heb ik volstrekt niet gezegd,” weerde Hal Steve af. „O, nee, ik heb hem leren kennen als een voortreffelijk kameraad... en... je moet de mensen nemen zoals ze zijn. Niemand en niets op deze wereld is in staat om Sariimy te veranderen. Velen noemen hem een huichelaar. Vooral als hij over het geloof begint en zinsneden uit de Bijbel begint aan te halen, die hij trouwens op zijn eigen manier weergeeft, dan... wel, dan kan ik me ook iniet aan de indruk onttrekken dat hij er geen steek van meent. Dan neem ik ook niet meer aan dat hij werkelijk een gelovig mens is. En dan zijn streken. Hij kan je op zo’n sluwe manier bedriegen... nee, niemand is in staat om zijn ziel te doorgronden. En wat moet Sunny Neill nu van hem leren?”

„Zeer veel,” zei Kolonel Sinclair glimlachend. „En... Treurige Sam is voor mij geen raadsel, geen geheimzinnig mens Hal. Samuel is een listig man. Hij gaat meestal niet recht op zijn doel af maar langs omwegen. Hij is slechts anders dan de anderen. Samuel is niet iemand die hals-over-kop aan een karwei begint. Hij gaat volgens zijn eigen, listige manier te werk. Maar hij verstaat zijn werk, dat moeten we allemaal toegeven. Hij heeft succes met zijn methode.”

„Ja... maar... hij liegt en bedriegt...

„Wel... zo zou ik het niet precies willen stellen. Zeker, hij maakte je wel eens wat wijs maar, in ons beroep heiligt het doel de middelen Hal. En dan dit nog, ik ben er persoonlijk vast van overtuigd dat Samuel Brady een gelovig mens is. Al het geld en de vele beloningen die hij voor zijn werken krijgt, geeft hij weer weg aan kerkelijke instellingen of aan hen die het werkelijk nodig hebben. Hij handelt in ieder geval zoals een Christen betaamt Hal. Ik geloof dat we in dat opzicht nog veel van ‘m kunnen leren. Hij is anders dan wij, maar je moet hem nemen zoals hij is en proberen zijn gedachtengang te volgen. Hij is in zijn hart een zeer goed en een gelovig mens. Dat is mijn mening over onze Samuel.”

„Dus hij komt ook in aanmerking om als leermeester van Sunny te fungeren?” vroeg Hal Steve.

„Hij zeker. Samuel Brady is een wijs man en hij heeft een grote mensenkennis Hal. Ik wou dat ik, toen ik twintig was, een leermeester had gehad als Samuel Brady. Dan had ik me in mijn leven vele teleurstellingen kunnen besparen. Dan hadden zwendelaars en bedriegers me niet zo bij de neus kunnen nemen met hun mooi gefluit. Dan had ik beter op m’n tellen gepast.”

„Eeft leermeester,” schamperde Hal Steve nu. „U doet net alsof je voor alles een leermeester moet hebben. Niet iedereen is zo leergierig als u Kolonel. En wanneer ik Surtny zo’n beetje ken, dan geloof ik niet dat hij er wat voor voelt om school te gaan. Een oplettende leerling wordt hij zeker niet.”

„Het ligt er maar aan, hoe je iemand ondericht geeft. Ik las zojuist een paar berichten Hal. Zeer interessant. Ik kan je zeggen...”

„Aha,” zei Hal Steve lachend. „Ik begrijp wat u bedoelt. Drie gevallen die heel veel overeenkomst met elkaar vertoonden. Niet slecht. Een bankoverval in Amarillo, een in Phoenix en een in Tucscxn. Ieder van onze kameraden heeft een bepaalde methode om een zaak aan te pakken. Blondy doet het anders dan Ben Silver, om over Samuel Brady maar helemaal niet te praten. Die gaat soms heel gewoon achterste voor op een paard zitten en bereikt op deze wijze ook zijn doel. Ja, het is een goed idee.”

„Nee... ik heb nu een ander gevalletje op het oog. Geen drie bankovervallen in drie verschillende steden, maar drie graven. Drie eenzame graven, heel gewoon... en toch...”

John Sinclair streek zijn baard glad, aarzelde even, maar vervolgde dan: „We zullen het er straks over hebben. Onze jongens wachten in het vergaderzaaltje. Ik zal Sunny Neill moeten begroeten. Ik denk dat hij zich niet erg op z’n gemak voelt. We zullen verder ook het monument onthullen, dat gewijd is aan het eerste slachtoffer van onze groep. Op de begraafplaats naast de kapel. Het wordt moeilijk voor me om de passende woorden te vinden. Ik zie er werkelijk tegen op...”

„U kunt Samuel toch het woord laten doen Kolonel?

Treurige Sam zal bovendien willen spreken, ook al voert u het -woord.”

Kolonel Sinclair gaf geen antwoord doch knikte en trok de deur open. De gesprekken in het nevenvertrek verstomden.



Hoofdstuk 2

Aan de zijde van Conny Coll was Sunny Neill het vergaderzaaltje binnengekomen. Daar waren de overige Sinclairmannen bijeen. Sunny Neill kwam met loden schoenen. Het liefst zou hij dadelijk rechtsomkeert hebben gemaakt. Ja, daar zaten ze, al die mannen van de beroemde Sinclairgroep.

„Kop op jongen,” zei Conny Coll vriendelijk. „Ze bijten je heus niet hoor. Conny Coll legde de jonge, verlegen kijkende Sunny Neill de hand op de schouder.

„Ik zou liever tegenover een hele bende bandieten staan... dan wist ik tenminste wat me te doen stond.”

„Ik kan me dat voorstellen... maar heus, het is niet zo erg. Dat zul je straks met me eens wezen. De Kolonel wil je leren kennen. Wel, dat hoor je straks. Ik zal je eerst even aan de jongens voorstellen.”

De jongensl Het jonge hart van Sunny Neill begon stormachtig te kloppen van opwinding. De jongens! De beroemde leden van de Sinclairgroep die practisch iedereen in het Midden-Westen kende. Ja, daar zaten ze. Ze standen op om hem te begroeten en hem in hun rijen op te nemen. Maar waar was de Kolonel? Die was nergens te zien. Hij zou de Kolonel direct herkend hebben aan zijn uniform en zijn welverzorgd puntbaardje.

„Dit is Sunny Neill jongens,” hoorde hij Conny Coll met vriendelijke stem zeggen. Conny Coll, de man die hij eens een dodelijke haat had toegedragen en die hem dan zo edelmoedig had behandeld.

Hij liep als in een droom. Conny stiet hem tegen de schouder.

„He Sunny, man, je ziet er uit als een uit ‘n nest gevallen vogeltje. Kom jongen, we gaan volgens het nummer de jongens begroeten. Je weet toch dat we nummers hebben? Wel, nummer Een ken je. Dat ben ik. Dan is er natuurlijk nog een Nummer Een A, dat is de Zwarte. Die ken je ook. Nummer Een B is er ook nog en je begrijpt we wie ik daarmee bedoel.”

Conny trachtte Sunny zoveel mogelijk op z’n gemak te stellen. „Wel, Satan is natuurlijk Nummer Een B. Dan is er Nummer Twee van de groep, maar die zie je zelden. Hij is er nu ook niet. Ja, hij zwerft natuurlijk ergens in het gebouw rond en zal wel spoedig komen. Hal Steve houd ervan te snuffelen in documenten. Paperassen noemen de jongens en ik die papieren. Wanneer Old Death, Hal Steve’s beroemde vader zou weten dat zijn zoon... wel, praten we er niet over. Nummer Drie. Ja, die is hier wel. Neff Cilim.m.”

Sunny Neill’s verbaasde ogen rustten op de elegant geklede man, die nu voor hem stond en hem met een vriendelijk hoofdknikje begroette.

Deze tot in de puntjes geklede man was dus de beroemde .Gentleman Cilimm’, waarover hij zoveel verhalen had gehoord. De man die door bijna niets of niemand uit zijn evenwicht was te brengen. De man, die overstoorbaar kalm bleef wanneer er een revolver op hem was gencht, die geen spier van zijn gelaat vertrok wanneer hij tegenover een bandietenbende stond, maar die zichtbaar nerveus werd wanneer er een stofje op zijn keurige geklede jas of een vetvlekje op zijn meesterlijk gesneden vest was gekomen. De beroemde Koning der Spelers, zoals hij ook dikwijls werd genoemd. Een meesterlijke zakkenroller. Iemand die de beruchtste spelers in de saloons van het Westen met hun eigen wapens versloeg totdat ze bankroet de groene tafel verlieten. Maar ook in de donkere ogen van Gentleman Cilimm was enige verwondering te lezen. Sunny nam hem goed op. Hoe blank was zijn huid. En zijn handen, wat waren die fijn en slank. Dat dunne snorretje, goed verzorgd. Trouwens, deze man was een echte heer. Iemand, die niet in de prairie paste. Ja, hij geleek sprekend op de beruchte geslepen spelers, die in de grote saloons van het Westen hun slachtoffers tot op het hemd uitkleedden. Maar Conny Coll schoof Sunny reeds verder.

„Nummer Vier van de groep,” zo stelde Conny Coll de jonge Sunny voor aan Fred Lockh. „En omdat ze meestal in een adem worden genoemd, stel ik je ook direct Nummer Vijf voor, Sam Brash. Ze kunnen zonder elkaar niet leven, zo wordt overal verteld...”

„De... Onafscheidelijken...” klonk het als een zucht uit Sunny’s mond.

„Dat is te veel gezegd,” zei Sam Brash lachend. Hij was een grappenmaker en goedlachs van aard.

„Gisteren bij voorbeeld ging Freddy er vandoor zonder dat ie me wat vertelde. Heel stiekum. Met een blondine. Snap je dat nou? Hij wilde mij niet meehebben. Nou vraag ik je!”

Sunny wilde lachen, maar het ging niet. Slechts zijn mondhoeken vertrokken even.

„Je moet ‘m niet geloven Surrny,” zei Fred Lockh, eveneens lachend. „Hij liegt dat ie barst. Ik was met een zwartharige schoonheid uit.”

Wat leken die beide mannen op elkaar. Als twee druppels water. Ze konden werkelijk tweelingbroers zijn. Twee stralende geziohten met nachtzwarte ogen, waarin pretlichtjes fonkelden en aan de vorm van de lippen zag je duidelijk dat deze beide mannen heel vaak lachten. Ook die talloze rimpeltjes aan de ooghoeken verrieden dat. Twee mannen, onafscheidelijk. Aan de kampvuren en in de slaaphuizen werd gezegd dat de een nooit lang meer zou blijven leven als de ander doodging.

Sunny werd weer verder geschoven door Canny Coll.

„En nu de grootste attractie van de troep Sunny. Dit is Nummer Zes. Samuel Brady, de man die niet lachen kan.”

Dus dat was Treurige Sam over wie wel de meeste verhalen met uitzondering van Gonny Coll natuurlijk in omloop waren? Ja, Sunny had er altijd naar verlangd deze man eens in levende lijve te ontmoeten. Inderdaad, de verhalen over hem waren juist. Welk een droeve gelaatsuitdrukking. En die sluike bij de mondhoeken afhangende snor legde nog eens de nadruk op die droefheid vain het gelaat. Maar de ogen! Het was alsof je daarin alle ellende die er op’de hele wereld heerste, kon overzien. Was die man werkelijk altijd zo verdrietig?”

„Ik vind het geweldig om u te Ieren kennen mr. Brady,” zei Sunny zacht.

„Noem me maar Samuel vriend,” klonk de nasale stem van de treurige Sinclairman. „Men heeft je immers waardig bevonden om in onze rijen te treden? Ja, een vriend van ons moet je worden Sunny. Vriendschap is liefde zonder vleugels. De liefde kan verdwijnen, maar vriendschap tussen eerlijke en rechtschapen mannen, blijft eeuwig bestaan.”

„O... ja... dat is waar...”

Hij keek de beroemde Sinclairman met de grootste bewondering aan. Hij voelde zich zo klein, zo nietig in de nabijheid van deze in het zwart geklede droevige man.

„Echte vriendschap,” ging Samuel Brady voort alsof hij gedachten kon lezen, „slechts een korreltje daarvan is meer waard dan een postkoets vol bewondering jonge man.”

„Luister niet naar die rakker Sunny,” zei Sam Brash spottend. „Hij is in staat om binnen een kwartier een Mormoon vain je te maken als je niet op je tellen past. Maak die jongen niet van streek huichelaar.”

Samuel Brady keek de spotter met zijn droeve ogen aan en vervolgde: „Vanzelfsprekend is de vriendschap met een dwaas hetzelfde als een beer je omhelst...”

En dan zei Treurige Samuel nog een paar onvriendelijkheden tegen Sam Brash die hoe langer hoe smakelijker begon te lachen. Sunny Neill hoorde dat echter niet meer omdat Conny hem reeds weer voortduwde. Hij stond nu voor een man naar wie hij op moest kijken. Een reus onder de reuzen. Sunny herkende de man natuurlijk onmiddellijk. Wie had niet van deze enorme Sinclairman gehoord? Dat was Ben Silver, het krachtwonder van de Sinclairgroep. Hij was wereldkampioen worstelen. Sunny had als jongen Ben Silver’s carriere gevolgd. Een reus... de sterkste man ter wereld ongetwijfeld.

„Wel,” zei Conny Coll grinnikend,” nu staan de grootste en de kleinste van de groep tegenover elkaar.”

Iedereen wist dat Conny bizonder goed kon opschieten met Ben Silver.

„Pas op, geef ‘m geen hand!” riep Sam Brash uit. „Hij rukt je de vingers uit ihet lid wanneer hij met zijn gedachten in hoger sferen vertoeft. Meestal is het zo dat hij droomt van reusachtige carbonaden die hij uit elkaar kan trekken... zeg Sunny, voordat ik het vergeet... ga aan tafel in hemelsnaam niet naast die beer zitten want dan verhonger je. Hij steelt het eten van je bord zonder dat je het merkt...”

Ben Silver keek de spotter dreigend aan en bromde iets.

„En als je het toch mocht merken,” ging Sam Brash onverstoorbaar voort, „zeg dan in hemelsnaam niets. Dan draait hij je het hoofd van de romp, ja, hij is zelfs in staat je op te peuzelen...”

„Is het nou uit!” brulde Ben Silver. „Wat moet Sunny wel van me denken? Enne... maarre...”

Hij wendde zich tot Conny Coll en bromde: „Het is toch niet zo erg he Blondy? Jij en jij alleen begrijpt welk een honger ik altijd heb. Jij alleen begrijpt dat het wel eens kan gebeuren dat ik... dat ik... dat m’n hand wel eens misgrijpt... en toevallig terechtkomt op het bord van een ander... nietwaar Blondy?”

De mannen brulden van het lachen. Maar het gelach verstomde toen de deur openging en Kolonel Sinclair het vertrek betrad, gevolgd door Hal Steve. Kolonel Sinclair begaf zich direct naar Conny Coll en begroette hem allerhartelijkst.

„Het is altijd een fijne dag als je hier bent Blondy. Hoe gaat het? En met de Zwarte en Satan?”

Maar wijselijk klopte de Kolonel de Zwarte niet op de flanken en streek met de hand over de ruige kop van het dier. Nee, hij wist dat de Zwarte op zulke vrienschaps-betuigingen volstrekt niet gesteld was. En nu wendde de Kolonel zich tot Surnny Neill.

„Welkom in ons midden,” zei hij en reikte de jonge Sunny de hand. Dan deed hij een stap terug en nam de jongeman scherp op. „Jij bent dus de zoon van de ons allen zo goed bekende Blitz-Sunny.”

Sunny Neill boog het hoofd alsof hij zich schaamde voor zijn vader. En deze woorden van de Kolonel? Waarom moest hij de jonge Sunny aan de daden van zijn beruchte vader herinneren? Hal Steve’s gelaat werd strak als een masker. Conny Coll fronste de wenkbrauwen.

„Ik heb mijn naam weer van alle smet gezuiverd,” zei Sunny toonloos. Kolonel Sinclair glimlachte.

„Wanneer ik de naam van Blitz-Sunny noemde, dat is dat geen beschuldiging aan jouw adres jongen. En die woorden houden ook geen wrok in. De herinnering aan de oude Coltman is dood. De zoon leeft en zijn vader gaf hem de beste eigenschappen mee die een man kan wensen. Alleen deze goede eigenschappen zien we in jou en je hebt bewezen dat je het waard bent opgenomen te worden in onze groep. De zoon kan niet aansprakelijk gesteld worden voor de wandaden van zijn vader.”

Een van de Sinclairmannen knikte. Dat was Fred Lockh. Ook hij had een beruchte vader gehad. Een beruchte re-volverduivel. Bill Hiohkok.

„Mannen die een bandiet als vader hadden, haten de misdaad meer dan wie ook. En uit hun rijen komen de beste sheriffs, de beste grensruiters en... mannen voor onze geselecteerde groep. Daarom Sunny Neill, hartelijk welkom in onze rijen.”

Hal Steve’s gelaat ontspande zich weer. Ook Conmy Coll lachte nu.

„Laten we naar tle begraafplaats gaan,” zei Kolonel Sinclair nu. Hij ging vooruit, zijn mensen volgden. Iedereen wist wat er zou komen. Maar niemand vond het prettig,
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Het was een zeer hete dag toen de mannen van de Sinclairgroep op de open plaats voor de graven van de grensruiters verschenen. Maar de graven waren keurig verzorgd. Rondom de kleine begraafplaats waren coniveren aangebracht. Hier lagen de mannen van Kolonel Sinclair’s grote groep grensruiters, die in de strijd tegen het bandietendom waren gevallen. Hier hadden zij hun laatste rustplaats. En nu, voor de eerste maal, werd een man vam de beroemde elite-groep van de Kolonel herdacht. Nummer Acht, Ed Spring, was niet meer teruggekeerd van zijn karwei. Hij was de eerste van de groep die in de strijd was gebleven. En Kolonel Sinclair hoopte vurig, dat het nog heel lang zou duren voordat er misschien nog eens een Sinclairman het leven in de strijd tegen de bandieten zou laten. Hij hield van zijn kleine groep elite-boys als een vader van zijn kinderen.

Stom staarden de maninen naar het met een zwart laken afgedekt monument. Samuel Brady had de taak op zich genomen om het te onthullen. Hij zou het laken van de bronsfiguur verwijderen. Dat deed hij op de hem eigen plechtstatige wijze. De bronsfiguur stelde een soldaat voor. In de uitgestrekte rechterhand hield hij een vlag, de linker omklemde een geweer met lange loop zoals gebruikt werd in de tijd toen er nog felle strijd met de indianen werd geleverd.

„Vrienden,” zo begon Kolonel Sinclair, „het leven van onze kameraad Ed Spring was kort en kort zullen mijn woorden zijn die hem in het Jand van de eeuwige vrede zullen volgen. Slechts een wens wil ik uitspreken, een vurige wens. Ik hoop dat dit monument heel lang en heel eenzaam op deze plaats moge blijven staan.”

Dan legde hij zijn gebruinde hand op het bronzen beeld en boog ‘t hoofd. Minutenlang heerste er stilte alom. Dan deed Kolonel Sinclair een paar stappen achterwaarts en voegde zich weer bij zijn mannen. Enkele Sinclairmannen keken ietwat verbaasd naar Samuel Brady. Zou hij dan werkelijk deze kans, die hem geboden werd, niet benutten? Zou hij werkelijk geen enkel woord spreken ter nagedachtenis van Ed Spring?

Nu keken allen hem aan. Daar stond hij, het hoofd deemoedig gebogen. Men zou hem voor een profeet hebben gehouden, ware het niet dat zijn voeten in laarzen waren gestoken en twee zware Colts onder zijn opengeslagen zwarte jas duidelijk waren te zien. Hij was helemaal in het zwart. Zelfs zijn hemd en zijn halsdoek.

Samuel Brady zou toch spreken. Ze zagen dat hij nu het hoofd ophief en zijn keel schraapte.

„De dood,” zo klonk zijn nasale stem, „is iedere dag, ja ieder uur en iedere minuut onze metgezel. Wij allen, zoals we hier staan, weten dat. Dat wist ook onze kameraad Ed Spring. Maar hij heeft geleefd. Hij had geen angst voor de dood. Iemand die angst voor de dood heeft is in feite een levende dode. En wij kameraden, wij vervolgen onze weg die de Heer ons heeft uitgestippeld. Zetten wij ons werk voort, moedig en vastberaden, zoals Ed Springs deed, zonder angst voor de dood die ook ‘hem geen schrik aanjoeg.”

Hij boog het hoofd weer en ging clan met langzame schreden, gevolgd door de anderen, terug naar het vergaderzaaltje in het hoofdkwartier.

„Sammy ‘is een woordenkunstenaar,” fluisterde Sam Brash nu tegen de stomverbaasde Sunny. „Hij jongleert met woorden, zoals Gentleman Cilimm met gemerkte kaarten. Hij spreekt met de tong van een engel maar kort daarna handelt hij als een baarlijke duivel.”

„Je moet niet altijd Sammy zwart maken,” zei Fred Lockh. „Hij is in de grond van zijn hart een goede kameraad en een verstandig man.” „Zeker, dat is waar,” zei Sam Brash spottend. „Hij is d nige die begrijpt wat hij zelf zegt. Tjonge, waar hij die chone woorden vandaan haalt. Mij is het een raadsel. De Mormonen zullen ‘hem nog eens ‘tot hun geestelijke leider verkiezen, wat ik je brom.”

De avond verliep in een opgeruimde stemming. Sunny Neill raakte langzamerhand zijn schroom en verlegenheid kwijt. Hij werd vrijer in zijn woorden en bewegingen en kon reeds uit volle borst lachen om de grappen en de anec-en die Sam Brash ten beste gaf. En de toverkunsten van Neff Cilimm ontlokten hem af en toe kreten van bewondering. Waar hij ze zo gauw vandaan haalde was voor Sunny een raadsel maar Neff Cilimm bleef doorgaan met kaarten en sigaretten en eieren en zelfs een levend konijntje uit het niets te toveren. En ofschoon aller ogen op zijn snelle, slanke handen en vingers waren gevestigd, kwam niemand achter zijn geheimen. Ben Silver sloeg zioh af en toe op de dijen dat het klapte en dat zijn stoel gevaarlijk begon te kraken. Zelfs Kolonel Sinclair scheen zijn documenten en mappen en kartotheek totaal te hebben vergeten. Hij lachte vrolijk met de anderen mee. Ja, hij amuseerde zich kostelijk. Alleen twee wezens bleven dood-ernstig. Dat waren de Zwarte, die dat malle gedoe van die tweebenige wezens werkelijk niet op z’n waarde kon schatten en... Samuel Brady. Ja, die deed zijn bijnaam Treurige Sam weer alle eer aan. Geen lachje kwam over zijn droeve trekken.

„Ja, ja, die arme Sammy heeft het lachen verleerd,” zei Sam Brash spottend, toen hij in de gaten kreeg dat de jonge Sunny Neill af en toe een verwonderde blik op dc in het zwart geklede Nummer Zes wierp. „De beste Mormoon is hij die zo weinig mogelijk lacht. Wel, onze Sammy lacht daarom nooit. Hoe hij het volhoudt, het is me ‘n raadsel. Maair... het is allemaal schijn bij hem m’n beste Sunny. Hij lacht niet en doet zich zo schijnheilig voor om de aandacht te trekken. Ah... je moest eens weten wat voor ‘n duivel hij is. Wat voor ‘n huichelaar. Wat voor gemene plannen achter dat droeve kopje worden uitgebroed. Als ik je alles zou vertellen, dan zou je...”

„Ben wil ons een nieuwe krachtproef tonen mannen!” riep Hal Steve plotseling uit. Hij was een grote bewonderaar van Kleine Benjamin en zijn krachtprestaties.

„O, nu wordt het interessant Sunny,” fluisterde Sam Brash de jonge Sunny in het oor. „Tweehonderd en vijftig kilo weegt de steen die Ben Silver tot kniehoogte wil tillen.”

„Tweehonderd en vijftig! Onmogelijk!”

„Och... dat kan ik ook Sunny... wanneer Freddy me een handje helpt.” Luide toejuichingskreten braken los toen Ben Silver het kunststuk blijkbaar zonder zich al te veel in te spannen volbracht. Kolonel Sinclair was inmiddels een gesprek met Neff Cilimm begonnen.

„Neff,” zei hij toen de beide mannen in een vertrek naast het vergaderzaaltje hadden plaatsgenomen, waar ze rustig konden spreken, „ik wou een gesprekje met je voeren. Een gesprek over Sunny Neill, onze nieuwe aanwinst, die door het eenparige besluit van onze mensen waardig bevonden werd om tot onze groep toe te treden. Hij is nog jong Neff en ik geloof niet dat het goed is om hem zonder enige scholing het land in te sturen en zaakjes op te knappen.”

„Tot nog toe heeft ie zioh anders best gehouden,” meende Neff Cilimm.

„Desondanks is het noodzakelijk dat hij wat leert, Drie van jullie zullen hem moeten scholen. Eerst jij, dan Conny en tenslotte Samuel Brady. Maar ik moet je nog duidelijk maken waarom ik jullie drieen uitverkoren heb. Wel, luister... het gaat om drie eenzame graven. Het eerste graf bevindt zich in Tucson, het tweede bij Flagstaff en het derde bij Bellstown. Slechts drie korte namen bevinden op de houten borden en de dag ds vermeld waarop deze mannen door een kogel in het hoofd werden getroffen. Tussen deze drie doden moet verband bestaan. Dit wordt de eerste taak van Sunny Neill. Hij moet onderzoeken wat het verband is dat tussen de drie dode mannen bestond en wie hun moordenaar is. Of moordenaars natuurlijk. Sunny gaat eerst met jou op stap. Jij hebt een andere methode om een onderzoek te verriohten dan Samuel Brady en Blondy. De methoden van Samuel en van Blondy verschillen ook weer hemelsbreed. Neem de jongen onder je ‘hoede en bericht me hoe ailles gaat.”

„Drie graven?” vroeg Neff Cilinim peinzend. „Hm, en welk graf moet ik hebben?”

„In Tuckson. De naam op het graf is Hardy Hesting. Tuckson is een belangrijke en een voorname stad. Een plaats voor snobs. Hun vaders verdienden een hoop geld, blijkbaar alleen met het doel om hun zoontjes een lui leventje te laten leiden.”

„Ik ken Tucson,” zei Gentleman Cilimm, „en ik moet bekennen dat die stad me bevalt. Ik hou van een nette stad met goed verzorgde burgers. Trouwens, dat weet u Kolonel. Koemest en paardenzweet kunnen me gestolen worden. Ik ben blij dat ik naar Tucson kan gaan.

„Dat meende ik reeds. Wel, vlak in de buurt van Tucson werd door onbekenden een bord in de aarde gestoken met als opschrift: Hardy Hesting. Ze hebben het in de vorm van een kruis rechtop in de aarde gezet en dat is wat ongewoon.”

„Wie was die Hardy Hesting;”

„Niemand heeft die naam ooit eerder gehoord. Sheriff Frederic Houston liet het graf openen en vond daarin het lijk van een jongeman van ongeveer twintig jaar. Een nekschot heeft een einde aan zijn leven gemaakt ”

„Een nekschot?”

Neff’s gelaat werd een masker.

„Dus moord?!”

„Ongetwijfeld.”

Johm Sinclair haalde de schouders op.

„Ik heb daar een grensruiter wat speurderswerk laten verrichten en ook sheriff Houston deed wat hij kon. Maar vergeefs. Wie die Hardy Hesting was, bleef een raadsel. En aan jou is de taak om samen met Sunny Neill het Raadsel van Tucson tot een oplossing te brengen.

„Hm,” bromde Gentleman Cilimm, „misschien blijft het een raadsel. U weet dat ik een slechte detective ben.”

„In ieder geval... als je daar gevonden hebt wat je zocht... of niet natuurlijk... dan moet je toch Sunny Neill zo spoedig mogelijk naar Flagstone sturen. Sunny heeft dan ondertussen al een heleboel van jouw methoden geleerd. In Flagstaff kan hij van Conny leren.”

„Dus in Flagstaff werd ook een enkel graf gevonden?”

„Ja. Ook hier een grafkruis recht in de grond gestoken waarop de naam van de vermoorde. En... het was ook een nekschot.”

„Welke naam stond op...”

„Nic Lofters. We hebben de uitgesneden letters op het bord onderzocht en het blijkt dat de letters op de graven in Tuscon zowel als in Flafstaff door dezelfde persoon zijn uitgesneden. Blondy moet dit gevalletje op zijn schouders nemen. En dan is er nog Bellstown. Ook daar precies hetzelfde kruis en de naam van de vermoorde daar is Hanibal Nebe. En dat geval zal Treurige Sam onderzoeken. Weet je waarom ik Samuel Brady naar Bellstown stuur? Omdat de vermoorde Hanibal Nebe een Mormoon is. We weten dat omdat de Mormonen -traditiegetrouw een lendenschort dragen onder hun kleren. Nebe werd eveneens door een nekschot van bet leven beroofd. De dader of daders van deze drie moorden zijn buitengewoon geraffineerd te werk gegaan. We hebben ook over deze Hanibal Nebe practisch geen gegevens kunnen verkrijgen. We staan werkelijk voor raadsels Neff. De sporen wijzen naar de grens bij Utah en Colorado, naar het Rijk der Mormonen dus. In ieder geval heeft Sunny Neill nu volop de kans om jullie aan het werk te zien. Want ik ben van plan om Sunny Neill als hij een poos bij Conny is geweest naar Samuel Brady te sturen. Wat denk jij overigens van Sunny Neff?”

„Een beetje jong nog he?”

„Maar uit het kuiken kan een prachtige haan groeien als we ‘m goed opleiden. Wanneer denk je te vertrekken?”

„Morgenvroeg natuurlijk. Ha, het lijkt me Kolonel. Ik hou van Tucson.”
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„We zijn er Sunny.”

Neff Cilimm klopte op de glanzende flank van het paard dat de sheriff van Tucson hem geleend had. Met de trein waren Sunny Neill en Neff Cilimm naar Tucson gereisd en daar aangekomen hadden ze besloten om onmiddellijk maar eens naar de plaats van het raadselachtige graf te gaan. Sheriff Houston had hen willen vergezellen, maar Neff Cilimm achtte dat om zekere redenen ongewenst.

Het kruis was omgevallen en iemand had verse bloemen op het graf gelegd. Een wandelaar misschien, die toevallig voorbij kwam. Tenslotte wandelden er af en toe nog wel mensen in het Dark Forest. Maar hyacinthen? Die groeiden niet in de omgeving.

„Dus nu gaat het examen beginnen?” vroeg Sunny Neill lachend en hij keek de elegant geklede Sinclairman vragend aan. Deze schudde langzaam het hoofd.

„Nee, een examen is dit niet Sunny. Ik ben eigenlijk geen goede leermeester of examinator. Bovendien, een leerling ben je ook niet meer. Leerlingen worden niet in onze groep opgenomen. Je hebt de capaciteiten om tot onze groep te behoren, maar je kunt altijd nog meer leren. Iedereen kan leren van een ander. Jij leert nog heel wat van mij misschien en... het is volstrekt niet onmogelijk dat ik van jou ook een heleboel leer. Tenslotte kun je in je leven nooit genoeg leren of weten. Bovendien, ik geloof dat de Kolonel er goed aan deed om je met mij en met nog een paar van de jongens op karwei te sturen. Zo leren we elkaar beter kennen. Tenslotte kun je niet leren hoe het beroep van een Sinclairman is. Je hebt het in je of je hebt het niet. Maar nu wil ik je een paar vragen stellen. O, niet als een leraar een leerling. Nee, we zijn hier gekomen om samen een misdaad tot een oplossing te brengen. En twee weten meer dan een, dat is een heel oude wijsheid Sunny. Dus, Hardy Hesting heet de man, die hier begraven werd. Hij werd vermoord door een nekschot. Helaas is het niet meer mogelijk om het lijk te zien. Wel werd de man uitgegraven om zijn identiteit vast te stellen, maar alle nasporingen bleven vruchteloos. De sheriff heeft natuurlijk alles gedaan om deze mysterieuze zaak tot een oplossing te brengen, maar hij is daarin niet geslaagd. Deze Mr. Hesting schijnt in de omgeving volkomen onbekend te zijn. Drie dagen lang zijn er verscheidene mensen geweest om het lijk te identificeren, maar niemand kende de man. Geen van de burgers van Tucson kon zich herinneren ooit de naam Hesting te hebben gehoord of deze man te hebben gezien. Men heeft hem teruggebracht naar deze plaats en weer begraven.”

„Maar waarom hier weer?” vroeg Sunny. „Was er op ihet kerkhof geen plaats voor deze man?”

„Dat geschiedde op bevel van Kolonel Sinclair. De sheriff heeft zich tot hem gewend om aan de weet te komen wat hij verder met het lijk moest doen. De Kolonel oordeelde het blijkbaar beter om de man weer op dezelfde plaats te begraven, waar hij gevonden was.”

„Werd het lijk onderzocht?”

„Zeker. Door Dokter Moon.”

Neff Cilimrn had intussen zijn notitieboekje te voorschijn gehaald en had daarin de naam van de dokter gevonden. „Jonathan Moon heet de dokter en hij woont in de Paseo Redondo. We zullen hem eens een bezoek brengen Sunny.”

Hij wierp een nieuwsgierige blik naar Sunny en ging toen voort: „Waar denk je aan Sunny?”

„Wel... men moet toch tekens op het lijk hebben gevonden? Ik denk bij voorbeeld aan schaafwonden aan de polsen of enkels wanneer de vermoorde gebonden is geweest. Misschien zijn er ook nog verwondingen aan de schedel of het gelaat. Misschien is hij geslagen. Misschien heeft men die Hesting eerst met de kolf van een revolver op het hoofd geslagen zodat hij bewusteloos werd en hem vervolgens naar deze plek gesleept. Wel, het is ook mogelijk dat hij kneuzingen heeft opgelopen. Misschien kan worden vastgesteld dat hij zich hevig heeft verzet...”

„Niet slecht,” zei Neff Cilimm. „Ja, ik heb toch reeds gezegd... twee weten vaak meer dan een. De een brengt de ander op een gedachte wanneer hij zich uitspreekt en zijn mening kenbaar maakt. Geloof jij in een toeval wanneer twee keer hetzelfde gebeurt?”

„Nee... een keer, ja.”

„In de buurt van een kleine stad, Flagstaff geheten, is net zo’n graf en daarop bevindt zich net zo’n bord waarin de naam door dezelfde hand is uitgesneden... wel, misschien liggen op dat graf nu ook hyacinthen.”

„Merkwaardig,” zei de jonge man.

„Dan is er nog een geval. Nog zo’n graf. Bij Bellstown.

Ook weer net zo’n bord en de naam door de zelfde hand in dat bord uitgesneden. Nooit zou de samenhang van deze drie graven bekend geworden zijn wanneer Kolonel Sinclair niet elke moord precies liet registreren. Wat kan het een sheriff in Tucson schelen wat er in Flagstaff is gebeurd? Ja, ja, ik wed dat er in Flagstaff ook verse bloemen op het graf liggen. Misschien werkelijk wel hyacinthen? We zullen een telegrammetje sturen, dan weten we het. Stel eens dat het zo was, welke conclusie zou jij dan daaruit trekken?”

„Misschien dat een bende een paar mensen uit de weg heeft geruimd die te veel weten.”

„Die krijgen geen bloemen op hun graf. Men is blij dat ze dood zijn.”

„De bloemen hier kunnen ook door een voorbijganger zijn neergelegd.”

„Hier zijn geen hyacinthen. Zie jij ze misschien ergens groeien? Maar ik heb er toch bij gezegd dat we van de veronderstelling uitgaan dat die bloemen ook op de graven in Flagstaff en Bellstown liggen.”

„Dan zou je aan een familiedrama kunnen denken.”

„Misschien een bloedwraak?”

„Nee, ik zou eerder denken aan een erfeniskwestie. Daarbij gebeuren soms de vreemdste dingen. Dan is er beslist een vrouw in het spel.”

„Omdat die bloemen op het graf liggen?”

Sunny keek peinzend naar het houten naambord.

„Die letters,” zei hij, „ofschoon ze met een mes in het hout zijn gesneden verraden ze toch een zekere ronding...het zijn zaohte, weke lijnen. Ook het graf... de wijze waarop het is aangelegd, verraadt dat een vrouwenhand er aan is bezig geweest. Maar... het kan niet zo zijn natuurlijk. Flagstaff is minstens tweehonderd mijl van Tucson verwijderd en van Flagstaff naar Bellstown is op z’n minst ook weer een paar honderd mijl. De treurende weduwe moet dus steeds met de trein op en neer reizen

... en... ze kan toch niet tegelijkertijd op drie verschillende plaatsen zijn.”

„We laten die familiekwestie maar eens rusten,” zei Neff Cilimm nu. „Wat zie je nog méér Sunny?”

Sunny haalde de schouders op.

„Dat is moeilijk,” bromde hij.

„Toch zijn er nog een paar punten die de moeite waard zijn. De drie lijken zijn op dezelfde wijze vermoord. Dat duidt op een dader. Een moordenaar. Het is echter niet noodzakelijk dat die drie mensen in Tucson of in Flagstaff of in Bellstown zijn vermoord. Ze kunnen overal aan hun eind zijn gekomen. Maar het is toch wel vreemd dat de moordenaar zijn slachtoffers gaat begraven. Dat hij hen alle drie op dezelfde wijze doodt.”

„En,” zei Sunny, het is vreemd dat de moordenaar blijkbaar wilde dat het bekend zou worden dat hij een slachtoffer heeft gemaakt. Of beter, drie slachtoffers. Hij wilde dat het bekend werd.”

„Juist,” zei Neff Cilimm. „En nu kan het zijn dat er een getuige is of iemand die weet wie de vermoorden zijn die bloemen op het graf heeft gelegd. Of op de graven? Dat moeten we nog onderzoeken.”

„Beslist een vrouw,” zei Sunny Neil‘1.

„Te oordelen naar het feit dat hier bloemen liggen... ja,” antwoordde Neff Cilimm. „En dan vraag ik me nog wat af. Die namen op die houten borden, die zijn waarschijnlijk vals.”

„Dat lijkt heel waarschijnlijk,” gaf Sunny toe.

Tuckson is een comfortabele stad, waarboven de hemel bijna altijd blauw is. De droge woestijnlucht en de verblindende zonneschijn leggen hun stempel op deze stad in het brede steppendal. Het is een stad die zeer ruim gebouwd is en waarvan de straten omzoomd worden door peper-en sinaasappelbomen, Italiaanse cypressen en tamarisken. De Stone Avenue loopt van het Oosten naar het Westen en de Congress Street van het Noorden naar het Zuiden. Daartussen zijn talrijke straten -en ergens, in de buurt waar Stione Avenue en Congress Street elkaar kruisen is het centrum. De stad is ontstaan uit een kleine missie-nederzetting en heette vroeger Old Pueblo. Het was druk in de straten van de stad. Cowboys, de stetsons met de brede randen achter op het hoofd geschoven, keken verveeld naar de gebeurtenissen die zich voor hum ogen op de straat ontrolden. Anderen draaiden een sigaret of wezen elkaar een paard aan, waarover zij een discussie begonnen. Mexicanen met enorme sombrero’s liepen voorbij, statig, met donkere ogen en donkerbruin verbrande gezichten.

„Tucson is een gemoedelijke stad,” vertelde Neff Ci-limm Sunny Neill. „Probeer hier niet hard van stapel te lopen, wees vooral niet ijverig en gejaagd. De mensen zouden je aankijken alsof je een achtste wereldwonder was. Iedereen ‘heeft hier de tijd, dus wij ook. Zie je, Tucson heeft ook een universiteit. E11 moet je eens kijken hoe de professoren en de studenten er bij lopen? Die professoren lopen hier gewoon in een broek van whipcord en een bontgekleurd overhemd.”

Tucson was in verschillende districten verdeeld. Aan het hoofd van elk district was een sheriff aangesteld. Frederic Houston was de town-marshali van de stad. Hij had zijn kantoor in het oude Mexicaanse stadsdeel, Old Town genoemd, een lelijke -wijk met oude adobe-huizen, waar zich geen bomen en parken bevonden en waar het smerig was. Geen wonder dat Neff Cilimxn het hier niet beviel. Die verbleef liever in de Catalina Foot-hills, de voorname wijk van de stad met haar luxe, haar zwembaden, tennisterreinen, parken en uitgelezen restaurants. Sunny Neill en Neff Cilimm troffen de town-marshall juist aan bij het verhoren van een paar Mexicanen die werden beschuldigd van diefstal. Zodra hij de Sinclairman in het oog kreeg onderbrak hij het verhoor em ging hen voor naar een binnenplaats, die in de schaduw van hoge bomen en veel struiken lag en waar het heerlijk koel was. De hitte op straat was bijna niet te verdragen.

„Wel mr. Cilimm, heeft u het graf gevonden?” rroeg Houston.

„Zeker, het kon niet missen,” zei Neff Cilimm.

„Ik heb u niet horen aankomen... geen gestamp van paardenhoeven...”

„We hebben onze paarden voor de .Bonanza’ vastgemaakt. Er wordt gezegd 3at wandelen zeer goed voor de gezondheid is. Bovendien leer je dan de stad beter kennen.”

„Denkt u nog steeds dat de moordenaar een ingezetene van Tucson moet zijn mr. Cilimm?”

„Nee, nu niet meer marshall. Maar ik heb hier een telegram dat onmiddellijk doorgegeven moet worden aan Presoott. Ik wacht op antwoord.”

„Ik zal het antwoord, zodra het binnenkomt, persoonlijk naar de Bonanza brengen mr. Cilimm. Belangrijke aangelegenheden vertrouw ik mijn mensen niet toe. Maar u zult toch aam de hand van uw bezoek aan het graf een heleboel vragen aan mij willen stellen?”

„Och, het heeft weinig zin om wat te vragen,” meende de Sinclairman. „Zolang niemand die iets met die dode uit te staan heeft zich meldt. Zijn er in de stad inwoners die de naam Hesting dragen?”

„Zeker. De eigenaar van de .Hyacinthen-Ranch” heet Hesting.”

„De Hyacinthen-Ranch?!” riep Neff Cilimm verbaasd uit.

„Ja. Het bezit van mr. Hesting wordt zo genoemd omdat hij de enige is in deze streek, op wiens land hyacinthen groeien.”

Marshall Houston begon te lachen.

„Maar deze mr. Hesting heeft zeker niets met de dode uit te staan mr. Cilimm. Het vorige jaar werd hij tot vrederechter van de stad gekozen. Hij behoort tot de rijkste mannen van deze streek en bovendien is hij de enige en laatste van zijn familie die nog in leven is. Ja... hij heet toevallig Hesting... maar verder kan hij moeilijk in verband worden gebracht met die dode.”

„Hm,” zei Neff Cilimm peinzend. „Zijn voornaam, hoe luidt die?”

„José. José Hesting.”

Neff Cilimm noteerde de naam in zijn notitieboekje. Hij voegde er een kleine schets bij van de ligging van de ranch aan de hand van de beschrijving die Houston hem gaf. Neff Cilimm merkte op dat de marshall ook een ordelijk man was want hij scheen de naam van José Hesting ook in een schrift te hebben genoteerd.

„Wel, ik dank je marshall,” zei Neff Cilimm.

„Wat bent u eigenlijk van plan mr. Cilimm? U verdenkt mr. Hesting toch niet van deze moord?”

„Ik verdenk niemand. Ik moet eerst steekhoudende bewijzen hebben.”

„Maar mr. Hesting is een eerlijk mens en een belangrijk burger van onze stad. Hij heeft geen familieleden en er zijn hier geen mensen die dezelfde naam dragen. Als vrederechter van onze stad is hij een gevreesd strijder tegen het onrecht en het kwaad en wanneer er geofferd moet worden voor een goede zaak, dan staat hij altijd vooraan. Mr. Hesting is een Spanjaard van afkomst en hij vergeeft het u nooit wanneer u zijn goede naam in verband brengt met de dode in het alleenstaande graf... nee mr. Cilimm, er zouden onaangenaamheden kunnen komen wanneer...

„Voor mij niet marshall,” zei Neff Cilimm koel.

Sunny Neill was geheel en al oor. Neff Cilimm scheen op een idee te zijn gekomen. Welk?

„Er is nog iemand in deze stad die ik wel zou willen ontmoeten,” ging de Sinclairman voort. „Een zeskere Doctor Jonathan Moon. Waar kan ik hem vinden?” „Die heeft zijn praktijk in het Paseo Rodondo, het oudste deel van de gegoede buurt van Tucson. Slechts twee blokken van de Main Street verwijderd. Zijn huis is in oud-Spaanse stijl opgetrokken.”

„Dan vind ik het wel marshall. Meer wilde ik niet van u weten.” Maar de sheriff scheen niet voldaan. Hij had nog een vraag. Zijn blik bleef rusten op de jonge Sunny Neill.

„Wie is deze jonge man mr. Cilimm?” vroeg hij terwijl hij zijn schrift oprolde en in een zijner zakken stak.

„Een zekere Mr. William Hesting,” zei Neff Cilimm tot Sunny Neill’s stomme verbazing. „Een Texaan, die naar Tucson is ‘gekomen om zijn vermiste broer Hardy Hesting te zoeken.”

„Wat zegt u me daar?”

De marshall sprong op van zijn stoel en staarde Sunny Neill verbluft aan. ’

„U... u hebt een spoor gevonden?” stamelde de marshall.

„Dat blijft een geheimpje tussen ons marshall.”

„Maar dat is vanzelfsprekend mr. Cilimm.”

„Wel, ik dank u marshall.”

De Sinclairman schudde de marshall van Tucson hartelijk de hand en duwde de verblufte Sunny Neill de deur uit. De jonge man wilde Neff Cilimm vragen waarom hij hem aan de marshall voorgesteld had als William Hesting toen een nieuwe verrassing hem wachtte. Met ogen groot van verbazing staarde hij naar het sdirift, dat hij zojuist nog in de hand van de marshall had gezien en dat vervolgens naar diens zakken was verhuisd. Want... het schrift bevond zich nu in Neff Cilimm’s handen en deze begon het vlug door te ‘bladeren. Ja, ja, de marshall was een ordelievend man. Bij de letter H vond Neff Cilimm de naam Hesting. ,Een geval dat niet op te lossen is. Doorgegeven aan de Centrale in Presoott.’ En verder stond er nog een aantekening in over José Mesting. ,Een eerlijk mens, maar zeer opvliegend. Van Spaansen bloede. Ondersteunend wanneer er weer verkiezingen voor de vrederechter worden gehouden.’ Ook over Doctor Jonathan Moon had de marshall niets dan goeds te vermelden. Neff bladetde verder. En dan viel zijn blik op een naam die rood onderstreept was. Een .bandiet’ stond er bij en .oppassen.’ De naam? Nic Summer. Neff Cilimm sloeg het schrift weer dicht.

„Een ogenlbik Sunny,” zei hij, terwijl hij weer het kantoor van de marshall van Tucson binnenliep. „Ik ben zo weer terug.”

Het duurde slechts een halve minuut toen Neff Cilimm weer buiten kwam en zich bij Sunny voegde.

„De marshall beloofde me opnieuw dat hij niets zou verraden,” zei Neff Cilimm lachend. „Wel Sunny, je weet dus nu wie je bent. Overigens, ik moest ‘m toch z’n schrift terugbrengen. Stel eens dat hij het gemist had.”

Sunny Neill schudde zijn hoofd.

„Merkte hij werkelijk niets toen je het weer in zijn zakken stopte?”

„Waarom zou hij?”

„Neff... alsjeblieft, dat kunststukje moet je me ook leren. Het is niet te geloven. Wat heb je er ‘n gemak van als je dat kunt. Zeg, die naam van die beruchte ‘bandiet, hoe was die ook weer?”

„Maar waar we hem moeten zoeken stond er niet bij.”

„Jawel... in de Bonanza. Daar moeten we toch heen om onze paarden te halen. We zullen die Nic Summer eens bekijken. Weet je Sunny, van bandieten en van geestelijken kom je het meest aan de weet. Gek ‘he? Maar het is waar. Je zult het in je leven wel ondervinden.
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Paseo Rodondo, het oudste gedeelte van Tucson’s woonwijken, is een afgesloten wijk. Hier staan de huizen nog in oud-Eiigclse stijl opgetrokken en het is er heel rustig. Maar men vindt er ook nog vele huizen in de Spaanse Pueblo-stijl en in een van zulke huizen woonde Dr. Jonathan Moon.

De dokter herinnerde zich onmiddellijk het geval Hesting.

„Nee,” zei hij beslist, op het lijk waren geen sporen van geweldpleging. De onbekende moet volkomen onbewust aan zijn eind zijn gekomen. In het bizonder heb ik de armen en benen van het slachtoffer onderzocht, omdat de marshall de mening was toegedaan dat de vermoorde niet vrijwillig naar deze streek kon zijn gekomen. Maar hij is niet gebonden geweest. Is er intussen nog iets ontdekt dat een aanwijzing inhoudt over de wijze waarop...”

„Niet veel,” zei Neff Gilimm kort. „Een vraag nog dokter.”

„Natuurlijk, gaat uw gang.”

„Wat denkt u van de Vrederechter, José Hesting?”

„Een eerlijk mens. Een voorbeeld voor de mensen. Een heer, een caballero door en door.”

„En Nic Summer?”

„Maar hoe komt u aan de naam van die bandiet? En u noemt die in een adem met die van José Hesting...”

„Is die Summer wel eens op de Hyacinthen-Ranch gezien?”

„Voor zover ik weet nog nooit. Maar het is natuurlijk mogelijk. Wanneer het druk is moeten de ranchers vaak mensen van allerlei slag aannemen. Dan hebben ze geen keus. Dan komen ze mensen te kort.”

„Ik dank u dokter voor uw inlichtingen.”

Toen Neff Cilimm en Sunny Neill weer op straat stonden, keken ze elkaar eens aan.

„Ik geloof niet dat we zo veel verder komen,” zei de jonge Sunny dan. Neff Cilimm haalde de schouders op.

„Och, een korreltje hier en een korreltje daar, dan krijgen we de zak tenslotte wel vol. Laten we maar teruggaan naar het kantoor van de town-marshall. Het antwoord uit Prescott zal nu zo langzamerhand wel binnen zijn.”

En het was zo.

„Hyacinthen liggen op alle graven,” zo luidde de inhoud van het telegram.

De bewoners van het zuidelijk deel van ArLzona menen dat ze de gewoonten uit de Mexicaanse tijd reeds lang hebben afgeleerd, maar zij hebben het mis. De vrouwen dragen nog steeds hun bonte shawls om het hoofd en de oudere vrouwen schudden het hoofd over de vrijheden die de jonge vrouwen zich soms durven veroorloven. Ook se-nor José Hesting had Mexicaans bloed in de aderen, al zou hij wanneer men het hem vroeg, verontwaardigd uitroepen dat hij van Spaansen bloede was. Hij hield er niet van aan Mexico te worden herinnerd. Hijzelf was mede ten strijde getrokken om het vreemde juk af te schudden, zoals hij altijd zei. Nu was hij zestig, maar destijds was. hij een jonge man geweest, toen Luitenant-kolonel Philip St. George Cook, die het Mormonen-bataillon naar de Pacific leidde, in Tucson de Amerikaanse vlag hees. Ja, de Mexicanen waren destijds in panische angst gevlucht voor de .Heiligen der Laatste Dagen’. Maar sommigen waren een andere mening toegedaan. Boze tongen beweerden dat José Hesting vroeger wel in de Mexicaanse rijen had gevochten. Hij had zijn Spaanse voornaam behouden. Hesting daarentegen heette hij vroeger niet maar Hestero.

Wanneer men de nu steenrijke rancher echter geloven wilde, dan moest hij behoord hebben tot de vierde compagnie van de Eerste United States Dragoons, die de hele streek bezet hielden. Hij vertelde nu soms nog in gloeiende bewoordingen van John B. Allam, die de bijnaam Pie-Allan had gekregen. Voorts had José Hesting Pete Kitchen nog gekend, de beroemde indianendoder, wiens ranch zich ten zuiden van Tucson bevond. Diens grondgebied grensde aan het zijne. Maar deze bloeddorstige scout, die eens een hele «tam indianen uitroeide, was een drinkebroer geworden en tenslotte bestorven. Ja, toen was het een mooie tijd geweest in Tucson. Toen was Tucson een wilde stad. Spelers, moordenaars, veedieven, zij allen vonden een goed onderkomen in Tucson. Iedereen was toen tot de tanden bewapend, niemand vertrouwde zijn naaste. Tucson was een paradijs voor de misdadigers. Tweemaal per week deed de postkoets de route van San Antonio naar San Diego en van St. Louis naar San Francisco, maar slechts iedere tweede koets bereikte Tucson zonder dat er iets gebeurd was. De doodgravers hadden toen een heleboel werk.

Ja, ja, dat alles had José Hesting meegemaakt.

Tucson was echter steeds groter geworden. Ze breidde zich over het gehele dal uit. Het werd een belangrijk knooppunt, in de rijen van Forten in het Apachenland en de hoofdstraat werd voortdurend door militaire kolonne’s bewaakt. Wanneer Senor Hesting van deze tijd vertelde, dan begonnen zijn wangen te gloeien en dan schoten zijn ogen vuur. Over de Mexicanen sprak hij geringschattend om niet te zeggen met de grootste verachting. Nee, hij was geen man van het zuiden meer, hij deed geen pommade meer in zijn haar. Uiterlijk was hij een welverzorgde heer uit het noorden, een gentleman en geen Spaanse grande meer. Maar de stad had ook reeds een groot deel van haar Mexicaanse karakter verloren. Nog enkele ado-be-huizen herinnerden aan die Mexicaanse tijd en... natuurlijk de Mexicaanse bewoners met hun grote sombrero‘9...

„Senor,” zei een Indiaan, die op de ranch in dienst was,

„er komt bezoek. Twee heren.”

„Cowboys?”

„O nee senor. Nee, dat is beslist niet het geval. Het zijn echte heren senor en...”

De bediende zweeg even en zei dan enigszins angstig: „Ze zijn bewapend.”

„Wel, iedere cowboy draagt wapens.”

„Cowboys ja... in de prairie wemelt het vam ratelslangen. En er zijn paardendieven en... maar twee echte heren slepen toch doorgaans geen zware wapens met zich mee.”

„Laat ze maar komen Manitou,” zei de rancher kalm. „Breng hen bij mij.”

Hij noemde zijn dienaar .Manitou’ alsof de man de godheid was van het rode volk. Maar hij sprak die naam zonder enige eerbied uit. Toen de beide bezoekers binnenkwamen, boog hij hoffelijk en voelde zich zeer vereerd toen hij hoorde wie hem een bezoek bracht. Niemand minder dan Neff Cilimm, de beroemde Sinclairman. Ja, hij was een heer vam top tot teen, dat zag je zo, dacht José Hesting. Misschien ook nog een verre nazaat van de trotse Spanjaarden?

„Wij willen u niet lang ophouden senor,” begon Neff Cilimm. „Slechts een paar korte vragen wilde ik u stellen. Kent u de naam Hardy Hesting?”

„Hesting? Ja, zo heet ik. Maar van een Hardy Hesting heb ik nooit gehoord.”

„Heeft u familie senor?”

„Nee. Ik sta geheel alleen op de wereld. Ik heb nooit kunnen besluiten om te gaan huwen en dus zal mijn geslacht uitsterven.”

„Heeft u geen zusten?”

„Nee... ik heb toch reeds gezegd dat ik alleen op de wereld sta.”

„Maakt u af en toe ook wandelingen of ritjes in de omgeving? Het is een heerlijke streek. Er zijn nog een heleboel indianenpaden.”

„Nee, in de omgeving van Tucson rijd ik nooit. Dat wil zeggen... nooit alleen. Wanneer ik iets in de stad te doen heb, dan word ik vergezeld door een achttal van mijn cowboys, keiharde kerels die voor niets en niemand bang zijn. Dat is wel nodig...”

„U noemt uw bezit de Hyacinthen-Ranch,” onderbrak Neff Cilimm de rijke rancher en vrederechter. „Waarom? Zeker vanwege die heerlijke bloemenzee die ik buiten mocht aanschouwen?”

„Ja, wegens die bloemen mr. Cilimm. Die zie je hier in dit hete land zelden. Ik laat de bollen van heel ver komen.”

„Misschien van Flagstaff?” vroeg Neff Cilimm nieuwsgierig.

„Ah... u kent mrs. Miller? Haar kwekerij is trouwens heel bekend. Ja, het is zeer moeilijk in dit land bloemen te kweken. Het is hier te droog en te heet. Je moet er alle mogelijke zorg aan besteden, wil je ze behoorlijk in de bloei houden. Maar ik hou van bloemen en dus.. wat doe je dan?”

„Daarom mag niemand ze natuurlijk plukken.”

„Natuurlijk niet!” riep de rancher uit. „Nee niemand moet het in zijn hoofd ihalen om mijn bloemen te plukken.”

„Wie verzorgt de bloemen?”

„Manitou en... hij doet het goed... maar...”

Hij keek om zich heen.

„Waar is die rode duivel nu weer? Je moet hem steeds in het oog houden want zie je hem niet dan luistert hij ergens de gesprekken af die ik voer. Nieuwsgierig dat die kerel is. Verschrikkelijk.”

Hij zuchtte diep en vervolgde: „Mijn oude vriend Pete Kitchen beging een grote fout om deze roodhuid te laten leven. Honderd en twee en twintig scalpen heeft Pete Kitchen aan z’n gordel kunnen hangen. Waarom niet een meer? Maar ihij dacht me een grote dienst te kunnen bewijzen door dit rode reptiel aan mij te geven als bediende. Wel... wat doe je er aan? Een gegeven paard mag.je niet in de bek kijken.”

„Ik dank u senor Hesting,” zei Neff Cilimm en nam afscheid van de rancher. Hij wilde vermijden dat deze hem de hele geschiedenis van het ontstaan van Tucson zou vertellen. Senor José boog, maar vergezelde de gasten niet naar de deur. Dat deed een Spaanse grande niet. Hier bleef het Spaanse bloed van de senor nog een woordje meespreken, hoe zeer hij zich ook de moeite had gegeven om een echte man van het Noorden te worden.
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Het hyacinthenveld van de Hesting-ranch was een lust voor het oog. Het was een zandbodem en deze lag tamelijk diep en werd goed en regelmatig bevloeid. Neff Cilimm en Sunny Neill begaven zich langs het veld in de richting van de stad.

„Wel, wat denk je van de senor?” Vroeg Neff Cilimm.

„Niet slecht. Volgens mij is hij een behoorlijke kerel,” antwoordde Sunny Neill.

De .Gentleman’ knikte.

„Die indruk heb ik ook gekregen en mijn gevoel bedriegt me hoogst zelden. Deze man is ongetwijfeld van Mexicaansen bloede en hij heeft niets gemeen met de dode in het eenzame graf. De Marshall gaf me trouwens reeds de verzekering dat José Hesting geen familie bezat. Bovendien heeft hij een moeilijk ‘karakter en dus ook geen vrienden. En toch... die hyacin’then op het eenzame graf zijn afkomstig van dit veld. Het kan niet anders.”

„Merkwaardig,” zei Sunny Neill, „dat ook op de beide andere graven hyacinthen liggen. Er moet toch een oplossing gevonden worden?”

Neff Cilimm bleef plotseling staan. Hij zag achter een paar coniveren wat bewegen en... hij had gelijk. Een indiaan kwam te voorschijn, het hoofd deemoedig gebogen.

„Wil mijn rode broeder afscheid van mij nemen?” vroeg Gentleman Cilimm. Hij wist hoe hij met indianen moest omgaan.

„De woorden van het vreemde bleekgezicht lenigen de smart in mijn ziel, die nog steeds brandt als gevolg van de herinneringen aan een tijd lang geleden. De bleekgezichten hebben dit land dat aan het rode volk hoorde met geweld in (hun bezit genomen en...”

„Tot welke stam behoort mijn rode broeder?” onderbrak Neff Cilimm de indiaan met zachte stem. Hij moest de man wel onderbreken omdat hij geen tijd had om de levensgeschiedenis van het rode volk aan te horen. Bovendien, hij kende deze.

„Ik behoor tot de stam van de Pima’s die de grond bezaten waarop de bleekgezichten de stad Tucson bouwden. Eerst kwam een medicijnman van bleekgezichten, de missionaris Eusebio Kino om ons te bekeren. Wij woonden heel rustig en vredig in het dorp Stjukshan. Die naam betekende in de taal der bleekgezichten .Donkere Bronnen’. Toen namen de bleekgezichten ons land in hun bezit en...”

„Mijn rode broeder hoeft mij die geschiedenis niet te vertellen. Ik ken haar en ik betreur het ten zeerste dit

„Het is nodig dat ik dit vertel om mijn handelwijze te rechtvaardigen. Want ik ben degene geweest die de bloemen op het graf van de eenzame dode heb gelegd...”

„Jij?!”

„Ja. Maar daarover later. Het volk van de Pima’s was een kalm en vredelievend volk en het weigerde dan ook niet zich tot het geloof van de blanke man te laten bekeren. Maar de bleekgezichten hadden het geloof op de lippen, doch in hun hart waren andere bedoelingen. Zij werden gedreven door hebzucht en het kruis in hun handen veranderde in een revolver. Wij en het grote volk van de Apachen verzetten ons moedig en vastberaden. Maar het was vergeefs. Vandaag zijn wij in alle windrichtingen verstrooid. Ons volk sterft, onze aantallen worden steeds minder, terwijl de blanke man groeide en groeide. De grote ranchers werden steeds rijker. Steeds meer land trokken zij tot zich en ontnamen het onze. De bleekgezichten plantten koren en bonen en mais en ze fokten paarden en schapen en koeien. Steeds groter werd de stad die men niet meer Stjukshan maar Tucson noemde...”

„Maar wat heeft dit alles te maken met de hyacinthen?” vroeg Neff Cilimm.

„Manitou weet dat hij tegenover de beroemde Sinclairman staat, die de mensen Gentleman-Cilimm noemen. Hij is een groot vriend van de blanke hoofdman van de Ogallala’s, die dit volk Bliksemhand noemt. De blanke senor kwam hier om te vernemen wie de bloemen op het graf van de eenzame dode heeft gelegd...”

„Hoe weet je dat?”

„Manitou weet alles wat er in dit huis gebeurt. Hij moet alles weten om zich te kunnen handhaven en niet vertrapt te worden als een lastige vlieg. Daarom heeft hij zijn oren altijd wijd-open. Maar tegenover de vriend van de grote blanke hoofdman der Ogallala’s die de bleekgezichten Conny Goll noemen, moet hij oprecht zijn. Vader Kino leerde ons naastenliefde te betrachten en de doden te eren. Die bleekgezichten hebben de vreemde senor begraven in de wildernis als een hond. Hij heette Hesting, zoals mijn meester. Deze eenzame dode is net zo eenzaam als ik en dat bedroefde mij zeer. Dus plukte ik hyacinthen en bracht ze naar zijn graf en daar heb ik tot de God der Bleekgezichten gebeden dat Hij spoedig een andere Hesting naar de Eeuwige Jachtgronden moge zenden. Het is geen vrome wens en de vriend van de blanke hoofdman der Ogallala’s moge mij vergiffenis schenken.”

„Ik dank je voor je openhartigheid mijn rode broeder,” zei Neff Cilimm ernstig. „Je bespaart me een heleboel ckopzorgen.”

Hij klopte de oude indiaan op de schouder en vervolgde samen met Sunny Neill zijn weg.

„Nu zijn we nog geen stap verder gekomen,” bromde Neff Cilimm. „Nu is ook het geheim van de hyacinthen opgeklaard en...”

„Senor! Senor!”

Het was de indiaan, die hen riep die naderbij snelde. De Sinclairmannen bleven staan en keken de indiaan verwonderd aan.

„Neemt u in acht voor Nic Summer. Hij dreigde in de Bonanza om een zekere Neff Cilimm de nek om te draaien.”

„Maar hoe ..

„Manitou weet alles. Hij hoort alles ofschoon hij niet in de Bonanza was toen Nic Summer deze uitlating deed. Maar de bleekgezichten hebben niet de gave om hun geheimste gedachten voor zich te houden. Zij moeten altijd spreken en zij hebben luide stemmen...”

„Nogmaals dank Manitou. Ik zal de grote blanke hoofdman vertellen wat je voor me deed.”

De indiaan vouwde de handen voor de borst en boog.

Ten westen van de Congress Street, tussen de talrijke curiositeitenwinkeltjes, waar Navajo-dekens, sombrero’s, zadel versierselen, gitaren en primitieve sieraden werden verkocht, lag de grote saloon, die ,Bonanza’ werd genoemd. Een geweldig ossen-juk ging boven de ingang en naast de ingang ‘bevonden zich een paar Yaqui-indianen in vuurrode zijden hemden. Ze hield van de koele avondlucht. Straks zouden ze naar binnengaan en een partij biljart gaan spelen. Zij, de Yaqui-indianen speelden ongelooflijk goed biljart. Straks zouden de blanken met verbaasde ogen hun spel gadeslaan.

Toen de Sinclairmannen zich naar binnen wilde begeven, hield een van de Yaqui-indianen Neff Cilimm staande.

„U bent mr. Neff Cilimm nietwaar?” vroeg hij zacht.

Gentleman Cilimm knikte.

„Neemt u in acht voor Nic Suinmer. Hij zwoer met u af te rekenen omdat u twee jaar geleden zijn oude vriend Really aan de galg bracht...”

„Really?”

Neff Cilimm fronste de wenkbrauwen.

„Ik heb een heleboel bandieten een enkele reis naar de hel gegeven. Ik heb niet alle namen onthouden... Really? Wel, het is mogelijk. Wie is die Nic Summer eigenlijk?”

„Een bandiet, een ruwe kerel, die altijd uit is op vechtpartij. Maar nu bent u gewaarschuwd mr. Cilimm en is het gevaar voorbij.”

„Wat zou jij doen Sunny?” vroeg Neff Cilimm nadat hij de indiaan ‘bedankt had.

„Die kerel geven wat ‘m toekomt. Een einde maken aan zijn praktijken.

„Hm... wanneer iemand te veel whisky drinkt dan praat je vaak een heleboel onzin. En je kunt tenslotte niet iedere opschepper een blauwe boon te slikken geven. Nee, we zullen eens horen wat hij te zeggen heeft en dan een oordeel vellen. Het beste is dat we niet samen de gelagkamer binnengaan. Luister... ik wil je nog wat zeggen. Ieder van ons heeft een andere methode om een zaak op te knappen of een tegenstander te benaderen. En ieder van ons is er natuurlijk van overtuigd dat hij de juiste methode heeft. Rlondy bij voorbeeld houdt meedogenloos opruiming. Hij is een vechter en hij kan het. Ik heb nooit zo’n verbeten vechter als Blondy meegemaakt.

Hal is anders, Hal is <eer verstamaig en’ voorzichtig. Hij voelt er nooit veel voor om voor beul te spelen. Hij is meer een rechter die het doden van de bandiet aan de beul overlaat.

De Onafscheidelijken hebben snel hun wapens in de hand. Zij hebben weinig mededogen met bandieten. Hpn devies is: ,opgeruimd staat netjes.’ Ook Ben Silver bedenkt zich nooit lang. De natuur heeft hem met krachten begiftigd die bijna onvoorstelbaar zijn. En hij gebru’kt zijn kracht waar hij er ook maar de kans voor krijgt.

Samuel Brady... wel... eerlijk gezegd Sunny. hij is de hardste vaai ons allemaal. Maar hij is tegelijkertijd ook de vroomste. Hoe dat samen kan gaan, nee, dat begrijp ik niet. Ik ben trouwens niet de enige. Je zult het wel ondervinden. Als jij in staat bent om Samuel Brady te leren kennen, dan neem ik m’n hoed voor je af Sunny. En nu zul je meemaken hoe ik gewoonlijk rea geer.”

Hij stiet de deur open en bevond zich het volgende ogenblik in de Bonanza. Het was een echte spelerskroeg, waar vermogens werden verloren en vermogens werden vergaard.

Nic Summer bevond zich nog maar vier weken in Tuc-son en toch had hij zich reeds een reputatie weten op te bouwen die er zijn mocht. Hij was al berucht geworden. Geen dag verliep er of hij was in de een of andere ruzie verwikkeld en er ging bijna geen nacht voorbij of hij was dronken. Hij had de eigenschap om zich bij iedereen ongeliefd en ongewenst te maken. Wanneer hij zich met iemand onderhield, dan praatte hij niet gewoon doch hij schreeuwde. En daar zijn brein meestal vertroebeld was door de alcohol, stiet hij de grootste onzin tussen zijn gele brokkelige tanden door. Hij werkte nu eens hier, dan eens daar. Bij de spoorwegmaatschappij een paar dagen, een week hoogstens in een Kopermijn.

Maar lang hield hij het nergens uit. Zingen deed hij blijkbaar ook graag, maar het was een verschrikkelijk geloei dat dan uit zijn mond kwam.

Nic Summer droeg een rode broek, die echter verschrikkelijk smerig was. Zijn laarzen reikten hem tot de knie-en en ze hadden nog nooit een borstel gevoeld. Wanneer het regende... ja, dan werden ze schoon. Maar het regende in Tucson hoogst zelden. Maar zijn Colts glansden en waren goed geolied en gereinigd. Natuurlijk waren er mensen, die zich wel in zijn nabijheid ophielden. Mensen die bij hem in een goed blaadje wilden komen omdat ze zich zwak voelden en bescherming zochten. En hij scheen altijd geld te hebben.’ Er waren mensen die hem af en toe een dollar toeschoven om niet door hem te worden lastig gevallen. Er waren vele van zulke mensen. En zo verzamelde Nic Summer aardig wat geld zonder er iets voor te behoeven te doen. Ja, het was een goed zaakje. Hij kreeg steeds meer ,milde gevers’. En wanneer er eens iemand bij was, die zich niet meer van zijn ,goede’ zijde wilde laten zien, dan beledigde Nic Summer de man in het openbaar op zulk een lage manier, dat deze wel gedwongen was om zich te weer te stellen. Maar dan sloeg Nic Summer toe en hoe!

Verscheidene burgers hadden er reeds bij de sheriff op aangedrongen om een einde te maken aan de methoden van Nic Summer. Maar geen enkele bepaling van de Wet kon op Nic Summer worden toegepast. Iedereen was toch ’vrij’ om Nic Summer af en toe wat geld toe te stoppen? Bovendien, zij die dat deden, hielden hun mond. Bewijzen tegen Nic Summer waren er niet. En wanneer Nic Summer in gesprek met de sheriff kwam, dan was hij de deemoed zelve.

Vandaag was Nic Summer echter in een verbazend slecht humeur. Nic’s zakken waren leeg en hij moest op zoek naar nieuwe slachtoffers. De arme cowboys die aan de toonbank stonden, nee, bij hen hoefde hij niet te proberen om geld te krijgen. Ze bezaten zelf niets. Bovendien grepen cowboys doorgaans nogal snel naar hun wapens. En dat beviel Nic Summer voltrekt niet. Zeker, hij had ook twee revolvers op de heupen hangen, maar dat hij er nu werkelijk snel mee kon omspringen... nee. Hij gebruikte liever zijn harde vuisten. Hij begon een lied te zingen. Een lied over een vissersvrouw die haar man verdronk omdat zijn neus haar niet beviel. Maar hij had nauwelijks met schorre stem enige regels van het lied uitgegalmd of hij zweeg.

Een vreemdeling was de gelagkamer binnengekomen. Een heer. Een fat zelfs. Een toonbeeld van elegantie. Zoiets had Nic Summer nog nooit in zijn leven gezien. Donders, wat een ’dure’ kerel was dat. Die Stetson alleen al moest een vermogen hebben gekost. Die was gemaakt uit het beste Panama-vilt. En dan die schoenen. O, het waren juweeltjes van schoenmakerskunst. En de dure patroongordel van het fijnste landsleer. Dat hemd van de fijnste Japanse zijde. De wapens. Ze flonkerden van het zilver en het goud. Er kwam nog iemand binnen, maar voor die jonge man had Nic Summer geen belangstelling. Die jongeman begaf zich naar de toonbank en zocht een plaatsje tussen de cowboys.

De elegant geklede vreemdeling kwam dichterbij en bijna onmiddellijk verstomde het lawaai in de kroeg. Het was alsof de bezoekers voelden dat er iets zou gebeuren. Natuurlijk, Nic Summer zou deze vreemdeling trachtten uit te kleden. Maar ze fronsten verbaasd hun wenkbrauwen toen de voorname vreemdeling zei: „Ik meende dat ik zojuist een wild zwijn hoorde knorren.”

Hij liet zijn ogen door het vertrek dwalen, maar dan bleven ze rusten op de grove gestalte van Nic Summer. Een smalend glimlachje krulde zijn lippen.

„Ah... daar is ie. Man, hou in ieder geval je mond dicht zolang ik hier ben. Die stinkende adem van je verpest hier de lucht. Ja, ja, ik heb het tegen jou!”

Nic Summer bewoog zich niet. Zijn mond stond nog steeds wijd open. Hij geloofde zijn ogen en zijn oren niet.

„Doe die sluisdeur alsjeblieft dicht jochie,” vervolgde Neff Cilimm spottend. „Ik wil een whisky drinken en... hyena’s stinken zo uit hun keel. Man, wat moet het lang geleden zijn sinds jij met water in aanraking bent geweest.”

„Hij wast zich alleen als het regent,” klonk achter uit de zaal een stem.

Neff maakte een handbeweging die niemand verkeerfl kon begrijpen.

„Donder op kerel! Je gezicht alleen ai is een belediging voor mijn ogen.”

Nu had Nic Summer zich enigszins hersteld.

„Wat?!” brulde hij. „Dat durf jij... jij... tegen Nic Summer... te zeggen?!”

„Ah.. heet je Nic Summer? Bah, van die Kelderrat heb ik al gehoord Jij bent dus die wandluis die mij een kopje kleiner wilde maken? Mij? Neff Cilimm?”

Nu was het zover. Nu was alles duidelijk. Nic Summer hapte naar lucht. Een kreet van verrassing steeg op uit de monden van de bezoekers. Andere gasten kwamen binnen. Voor de open ramen verschenen de gezichten van nieuwsgierigen.

Neff Cilimm, de beroemde Sinclairman? Maar natuurlijk had Nic Summer openlijk de bedreiging geuit dat hij die Neff Cilimm, wel eens mores zou leren, omdat deze zijn vriend Really aan de galg had gebracht. Hij wilde Really wreken. De saloonthouder ruimde zo vlug mogelijk zijn breekbare waren van de toonbank. Het was niet moeilijk om te raden dat er direct een vechtpartij zou komen. Misschien zouden zelfs direct de kogels rondvliegen.

Ais een woedende stier viel Nic Summer aan. Deze keer was hij de aanvaller. Deze keer was hij degene die beledigd en uitgedaagd werd. Neff Cilimm handelde mi uit noodweer. Wat zou die elegant geklede Sinclairman doen? Zou hij gebruik maken van zijn glanzende revolvers? Van zijn ongeevenaarde schutterscapaci-teiten?

Nee, daar dacht Neff Cilimm niet aan. Hij ontweek zonder moeite de aanstormende Nic Summer, greep hem vervolgens bij de heupen en ontdeed de man met een vlugge ruk van zijn patroongordel. Hij wierp de gordel met de revolvers vervolgens kletterend op de toonbank. Nic Summer was terzijde geslingerd. Nu draaide hij zich snel om om zich opnieuw op zijn vlugge tegenstander te werpen. Hij haalde uit voor een vernietigende slag met de rechtervuist naar het gelaat van de Sinolairman, maar deze gelukte het zonder moeite om de gebalde vuist van Nic Summer te ontwijken. Hij kreeg Nic Summer’s jack te pakken, een draaibeweging en... de Koning der Spelers hield het jack in zijn handen. Ook het jack liet hij met een gebaar van afschuw op de toonbank vallen.

Een spottend gelach steeg op uit de monden van de bezoekers. Eindelijk was er dan iemand gekomen die het blijkbaar tegen Nic Summer kon opnemen. Neff Cilimm, de Sinclairman. Het was alsof een kat met een muis speelde. Ja, iedereen begreep het. De Sinclairman wilde de reus belachelijk maken. Een verschrikkelijk smerig hemd bevond zich onder het jack van de woedende Nic Summer. Iedereen zag nu hoe smerig die kerel was. Een afschuwelijke vloek ontsnapte aan de van woede en haat vertrokken mond van de bandiet. Hij stormde weer op zijn kwelgeest af deze keer met de bedoeling om de voornaam geklede man zo verschrikkelijk met zijn grote vuisten te bewerken dait deze niet meer zou opstaan.

Maar niet alleen met de vuist. Nic Summer hief ook zijn geweldige rechtervoet op om die elegante, lachende duivel voor hem eerst een hevige trap in de maag te geven. Maar Neff Cilimm was op zijn hoede. Hij deed een snelle stap terug en de laars raakte lucht. Maar voordat Nic Summer zijn been weer kon terugtrekken, deed Neff Cilimm weer een snelle pas voorwaarts, greep de laars en met een vlugge beweging rukte hij deze van de voet van de man. Ook deze smerige grove laars zette Neff Cilimm op de toonbank. Een schallend gelach beloonde hem voor deze daad. Steeds luider lachten de mensen, ja... sommigen brulden van het lachen en hadden tranen in de ogen van plezier. Wanneer iemand belachelijk wordt gemaakt, dan is dat het ergste wat een man kan overkomen. Zo voelde Nic Summer het ook. Zijn zelfvertrouwen had reeds een verschrikkelijke kJap gekregen. En nu werden zijn krachten ook nog aangetast door een keiharde vuistslag op het puntje van zijn kin. Het was een klap die hem haast van de grond ophief, zo hard. Hij kwam weer neer, maar niet op zijn voeten. Nee, op zijn rug. En Neff Cilimm bevond zich in een buitengewoon gunstige positie om ook de tweede laars van de kerel uit te trekken en hij maakte dan ook prompt van deze gelegenheid gebruik. Hij zette de laars naast de andere neer op de toonbank. Iedereen schudde van het lachen. Sommige toeschouwers brulden en sloegen zich van puur plezier op de dijen dat het klapte.

„Hij heeft zwarte kousen aan!” riep een van de gasten. „De laatste mode.”

„Nee, je vergist je!” riep een ander uit. „Hij heeft zijn voeten en benen met inkt ingesmeerd...”

„Oei!” gilde een ander en kneep zijn neus dicht, „hij bewaart stukken kaas in zijn laarzen. Foei wat stinken ze...”

Nic Summer lag nog steeds op de grond. Het was ook een verschrikkelijk harde klap die Neff Cilimm had uitgedeeld.

„Het zijn werkelijk kousen!” brulde nu iemand. „Kousen tot over de knieen!”

De spotter kwam dichterbij, greep Nic’ broekspijpen en had weinig moeite om hem het kledingstuk uit te trekken, daar alle knopen er af waren. Toch viel hij nog achterover toen de broek plotseling losschoot. De mensen lachten tot de tranen in hun ogen sprongen. Nooit hadden ze zoiets meegemaakt. Daar lag in een smerig en versleten hemd en een bijna roetzwarte onderbroek de geweldenaar, die de laatste oveken in Tucson zo gevreesd was door zijn vechtpartijen. De sterke man, Nic Summer.

„Hij heeft een modderbad genomen, dat varken!” riep een van de toeschouwers uit.

„Gooi dat varken in een hok waar hij thuishoort! schreeuwde een ander. „Hij kan veel varkens nog wat leren.”

„Ha, ha, dat is een goed idee. Laten we ‘m oppakken en in een varkenshok gooien.”

„Nee op een mesthoop.”

Nic wilde schreeuwen en brullen, maar geen geluid kwam uit zijn keel. Hij wilde zich verweren, maar hij kreeg de kans niet. Minstens tien paar harde handen grepen hem vast en sleepten hem over de ruwe houten planken naar buiten. Hij schreeuwde het uit van de pijn toen dikke splinters van het ruwe hout in zijn zitvlak drongen, maar de mannen hadden geen medelijden meer. Ze sleepten hem naar de mestvaalt die zich aan de achterzijde van de saloon bevond en wierpen hem daarop. Ze wierpen hem in het natste gedeelte. Schreeuwend en huilend kwam Nic Summer weer overeind. Hij schudde zich als een hond. De mensen brulden. Maar ze stoven verschrikt uiteen, toen Nic Summer, bruin van de mest, kwam aanstrompelen en de straat opliep. Als een gebroken man wankelde hij voort en niemand zag hem ooit weer in Tucson...

„Wel, hoe vond je dat?” vroeg Neff Cilimm, nadat hij zich een weg had gebaand door de enthousiaste menigte en met Sunny op weg was naar het kantoor van de marshall.

„Och... eerlijk gezegd... nee, het beviel me niet.

Zo’n schurk moet volgens mij veel harder worden aangepakt.”

„Nee,” zei Neff Cilimm beslist. „Deze kerel was in feite geen bandiet, geen moordenaar. Hij was slechts een opschepper, die eens manieren moesten worden bijgebracht. Wanneer ik ook maar het geringste vermoeden had gehad, dat deze kerel een Coltman of een gehuurde moordenaar was, dan had ik ‘m zeker aan de galg gebracht. Maar Nic Summer was slechts een braniemaker. Jij heeft een lesje gehad dat hij zijn leven lang niet zal vergeten. Jij bent nog jong Sunny. Ja, ja, ik begrijp het wel, het valt je tegen wat je van mij hebt gezien he? Je had gedaoht dat ik veel harder zou optreden. Vertel eens Sunny, je hebt natuurlijk in je jonge leven al een heleboel verhalen over mij gehoord. Waardoor ben ik eigenlijk bekend?”

„Door je vaardigheid met speelkaarten. Je moet een ware Koning der Spelers zijn.”

„Denk je dat het zo is?”

„Maar natuurlijk.” Neff Cilimm schudde het hoofd.

„Sunny, er bestaat geen Koning der Spelers. Wanneer je eerlijk speelt dan is er geen sprake van dat je zeker gaat winnen, ook al ken je het spel tot in de puntjes. Wanneer er een eerlijk spel wordt gespeeld dan is nu eens die en dan weer de ander de gelukkige. Dan is winnen niet anders dan geluk hebben. Maar... er zijn valse spelers. Kerels, die door vals spel het geluk trachten te be-invloeden. Zij hebben zich een vingervlugheid verworven zodat de eerlijke tegenstander niet ziet dat hij bedrogen wordt. En ik meen dat het mijn taak is om die gemene kaartenhaaien te ontmaskeren. Niet door eerlijk te spelen. Dan kan ik hen ook niet verslaan. Nee, door net zo gemeen, door neg sluwere trucs toe te passen dan zij. En daarom ben ik eigenlijk niet een Koning der Spelers, maar een Koning onder de Valsspelers. Snap je het verschil? Ik zal nooit vals spelen tegen een eerlijk mens. Maar tegen een kaartenhaai... reken maar.”

Plotseling hield Neff Cilimm een stel kaarten in zijn hand. Waar hij die zo snel vandaan ‘had getoverd, kon Sunny niet zeggen. Hij liet ze vlug door zijn vingers glijden en zei dan: „Noem eens een kaart.”

Sunny staarde vol bewondering naar die slanke handen, waaraan de kaarten als het ware schenen te kleven.

„Harten-aas.”

Een kaart lag bovenop. Het was een klaveraas. Neff Cilimm tikte tegen de zijde en... een harten-aas lag bovenop.

„Niet mogelijk!”

Sunny keek Neff Cilimm stomverwonderd-niet begrijpend aan.

Deze glimlachte.

„Voor een goede goochelaar is niets onmogelijk,” zei hij. Hij nam de harten-aas, wierp de kaart de lucht in en toen deze weer door hem werd opgevangen, bleek het een klaveraas te zijn geworden. Sunny strekte de hand uit om beter te kunnen zien. Maar hij hield nu geen klaveraas meer in de hand. Nee, een harten-aas...

Sunny schudde zijn hoofd. Hij begreep er niets meer van. Neff Cilimm had hem de klaveraas toch gewoon overhandigd en... hoe was het nu mogelijk dat de kaart in zijn hand een harten-aas was geworden?

„Zie je Sunny,” zei Neff Cilimm glimlachend, „zo moet je het spel beheersen wanneer je tegen kaartenhaaien wilt optreden. En het is niet zo verschrikkelijk moeilijk om het te leren. Het komt alleen op snelheid aan en op bluf. Verder niets. Ik zal je bij gelegenheid eens een paar kunststukjes leren. Ja, ja, je moet de schurken op deze wereld met hun eigen wapens verslaan. Ik ben de juiste man voor die valsspelers. Ben Silver is de juiste man tegenover bandieten die over ontzagwekkende krachten beschikken. Kracht moet met kracht bestreden worden. Soms gaat het ook met slimheid, maar niet altijd.”

„En ik?” vroeg Sunny Neill. „Welke zaakjes kan ik volgens jouw mening het beste opknappen?”

„Je hebt je weg reeds gekozen,” zei Neff Cilimm. „Drie jeugdbendes die voor de mensen zeer gevaarlijk werden, werden door jouw kogels vernietigd. Jouw terrein is daar waar jeugdbendes optreden. Jij kunt je bij hen voegen en tussen hen je oor te luisteren leggen. Jij bent een jonge kerel. Maar... nu ben je bij mij om aan de weet te komen hoe ik werk. Straks ga je naar Conny en daarna naar Samuel Brady. We hebben alle drie een andere werkmethode, dat zul je gauw genoeg merken. Van ons alle drie kun je ongetwijfeld iets leren. En... ik geloof dat de scholing voor jou hier is afgelopen.”

„Wat?! Wat bedoel je Neff?”

„We hebben hier niets meer te zoeken. Wat kunnen we hier nog vinden? Het spoor van de man die Hardy Hesting vermoordde, leidt naar Flagstaff. Of misschien is Hesting door een vrouw vermoord? Ook op de graven van Nic Lofters en Nanibal Nebe liggen hyacinthen.”

Ze zijn afkomstig van de bloemenkwekerij van Ann Miller, dat is duidelijk. Bij haar is de oplossing van het raadsel van de drie eenzame graven ongetwijfeld te vinden. Blondy zal blij zijn...”

„Blondy?”

„Hij zal je in Flagstaff begroeten, wanneer jij met de trein daar aankomt.”

De beide mannen hadden het kantoor van de town-mars-hall, Frederic Houston, bereikt. Deze wachtte reeds vol ongeduld op hen want er was een zeer belangrijk telegram binnengekomen. Neff Cilimm ontcijferde het snel.

„Ja, zoals ik reeds zei Sunny, het is tijd om afscheid van elkaar te nemen. Precies wat ik al dacht. De sporen van deze wonderlijke zaak leiden inderdaad naar Flagstaff. Blondy wacht daar reeds op je.”

„Dat is goed... ik ben blij daarheen te kunnen gaan... eh... ik bedoel, het was ook fijn bij jou Neff.”

„Och, het was geen harde leerschool die je bij mij moest doormaken. Ik kan niet met je meegaan. De Kolonel bericht me dat in Texas een meester-speler rondwaart die alle rijke ranchers tot op het hemd uitkleedt. Wel, we zullen eens zien wat hij ervan kan. Hij zal ervan lusten, dat beloof ik je.”

„Ik hoop dat uw wens in vervulling zal gaan mr. Ci-limm,” zei de sheriff. Ik ben niet bijgelovig, maar ik zou u nog een kleine geschiedenis willen vertellen. Ten zuiden van de Main Street hebben we een wens-steen, een oude adobe-steen. Daaronder is de laatste rustplaats van Juan Oliveras, een jonge Mexicaan, die wegens een liefdesaffaire het leven verloor. Volgens het Mexicaanse gebruik werd de dode toen op de plaats begraven waar hij het leven liet... maar hij kreeg de zegen van de Heilige Kerk niet. Mexicaanse vrouwen branden nu kaarsen bij Juan’s graf voor zijn zieleheil. Ieder die een brandende kaars bij zijn graf neerzet en die de kaars helemaal laat uitbranden, mag een wens doen en deze wens gaat dan in vervulling...”

„Wij zijn echter niet bijgelovig marshall,” zei Neff Cilimm lachend.

„De steen is reeds pikzwart van de was van ontelbare kaarsen.”

„Desondanks gaan ook onze wensen meestal in vervulling. Maar we zullen eens een kijkje bij de steen nemen alvorens we uit elkaar gaan.”

„Ik hoop dat we elkaar spoedig weerzien Neff.”

„Ik ook. Maar je krijgt nu een betere partner dan ik..

„Een betere? Dat kan niet.”

„Je spreekt nog wel anders Sunny. Wacht maar af!”



Hoofdstuk 7

Dreunend rolde de Southern Pacific naar het Noorden, Flagstaff tegemoet, door de eindeloze steppen en de talloze canyons langs geweldige steile rotswanden. Phoenix lag reeds lang achter de laatste trein wagen. Spoedig zou het spoorwegknooppunt Ashfork worden bereikt. Vandaar over Williams en Parks was het oostelijk gelegen Flagstaff niet ver meer.

Sunny Neill had een fijn plaatsje in de diepe kussens van de Pullman-wagen. De jonge Sunny was in zijn gedachten reeds in Flagstaff. Wat zou daar gebeuren? En hoe zou het met Conny Coll, zijn volgende leermeester zijn? Neff Cilimm was een fijne kerel. Ze hadden gelukkig goed met elkaar kunnen opschieten. Deze Sinclairman was niet alleen uiterlijk, maar ook innerlijk zeer beschaafd. Maar toch kon Sunny niet zeggen dat hij deze Sinclair-‘ man helemaal had leren kennen. Daarvoor was de tijd te kort geweest. Ze zouden enige maanden samen moeten optrekken om elkaar goed te leren kennen.

En... Samuel Brady? Die vreemde, in het zwart geklede man met de droeve ogen, die volgens Neff Cilimm de hardste Sinclairman van allemaal was? Maar die zou hij nu nog niet treffen. Eerst bij het derde graf in Bellstown. Eerst kwam Flagstaff aan de beurt. En daar was Conny Coll. De fabelachtige Nummer Een met zijn Zwarte en zijn Satan. Toch was Sunny Neill wel een beetje bang. Die grote blonde Sinclairman zou natuurlijk het uiterste van hem verlangen. Zou hij door diens leerschool komen? Sunny twijfelde.

Midden op de spoorbaan bleef de trein staan. Er bleek een koe op de rails te bivakkeren en het dier weigerde halsstarrig een andere plaats op te zoeken. Maar eindelijk gelukte het de spoorwegmensen het dier van de rails te sleuren en kon de reis worden voortgezet.

Sunny zat niet alleen in de coupe. Er was nog een veehandelaar wiens haar grijs aan de slapen was en die onophoudelijk aan een grote zwarte sigaar trok en dikke rookwolken ?uitblies. Hij heette mr. Gutman. Daarnaast ‘had een dame plaatsgenomen. Ze kwam uit de hoofdstad en wilde naar Flagstaff om haar zieke vader een bezoek te brengen, zo had ze gezegd.

Voorts hokte jn een hoek nog een cowboy, de Stetson diep over het gelaat getrokken. Tot nog toe had hij geen woord gezegd. Ook Sunny Neill had weinig lust om een gesprek te beginnen. Hij luisterde liever. Op deze wijze leerde men het land en de mensen veel beter kennen. Natuurlijk vertelde de veehandelaar over zijn in een ca-nyon liggende geboortestad Bisbee en de dame uit Phoenix vertelde van de rust en de beschaving vam de hoofdstad en hoe aangenaam het daar wonen was.

„Hoe afschuwelijk... deze streek,” zei de dame. „En dan die hitte... ontzettend. Om te bezwijken. Het is zeker vijf en dertig graden in de schaduw.”

Ze haalde een zilveren flacon uit haar handtasje en begon haar voorhoofd en haar slapen met een zeer sterk geparfumeerde eau de cologne te betten.

„Schaduw?!” bromde de cowboy nu en hij nam voor de eerste maal het woord. „Schaduw? Die bestaat hier niet. Er is wijd in de omtrek geen boom te zien. Het land is dood, verdroogd.”

„Waar kom je vandaan?” vroeg de veehandelaar.

„Van Tucson,” was het antwoord. „Ik verloor m’n baantje. Rot maar wat doe je er aan voor de duivel!”

„Oooh!” riep de dame geschrokken uit en haar mondje werd groot en rond.

„Nou ja,” bromde de oowboy en hij haalde ietwat verlegen de schouders op aangezien de dame blijkbaar geschokt werd door de taal die hij bezigde, „ik bedoel... het was ‘n goeie baan. Ik zat tof bij José Hesting. Hij heeft de rijkste ranch in de omgeving van Tucson...”

„Maar waarom ontsloeg hij je?”

„Omdat ik ‘m tegensprak.”

„Maar mag dat dan niet? We leven toch in een vrij land?”

„Die idiote Mex, die zichzelf voor een Spanjaard van het zuiverste bloed houdt, houdt er eigenaardige opvattingen op na. Gisteren was er nog een Sinclairman, die hem een bezoek kwam brengen...”

„O... een Sinclairman?” vroeg de dame. „Hoe opwindend. Zijn dat die sterke mannen die op bandieten jagen en er zoveel neerschieten?”

„Bandieten moeten doodgeschoten worden dame”, zei de cowboy grijnzend. Hij strekte de benen behaaglijk voor zich uit en ging er nog wat gemakkelijker bij zitten.

„O... verschrikkelijk...”

„Een Sinclairman?” vroeg de veehandelaar verbaasd.

„Wie was het?”

„Neff Cilimm.”

„Duivels!” zei de inan met het grijze haar aan de slapen. „Ik zou er een beste koe voor over hebben als ie die man eens aan het werk kon zien aan de speeltafel. Hij moet een wonder zijn. Die speek iedereen van de tafel. Niemand kan tegen hem op wanneer hij in een kroeg komt.”

„Speelt hij?” vroeg de dame geschrokken. „In kroegen?!”

„O overal waar je maar wilt. Het kan hem niet schelen waar. Maar valsspelers houden zich gewoonlijk in kroegen op en dus moet hij daar ook wel heen. Hij speelt fantastisch. Maar wat wilde Gentleman Cilimm van je baas Cowboy?”

„Er werd in de buurt van de stad een alleenliggend graf gevonden. Op het grafbord stond .Hardy Hesting’. Wel, mijn baas heet ook Hesting. Ik denk dat Neff Cilimm ‘m een paar vragen heeft gesteld. De hele stad was in opwinding. Ja, dat heb je altijd als eigens een Sinclairman opduikt. Dan kun je er op rekenen dat er iets ernstigs aan de hand is. Daar zit iets scheef. En toen ik dat tegen m’n baas zei... wel... toen kon ik ophoepelen.”

„Alleen daarom? Om die woorden?”

„Nou ja,” zei de cowboy, „het is beter als je je hart niet op de tong draagt. Je moet niet altijd precies zeggen wat je denkt. Maar wat kan jullie dat schelen?”

„Het kan ons wel wat schelen,” zei de veehandelaar. „Ik stel er belang in.”

„Ik ook,” zei Sunny Neill nu. „Waarom werd die rancher eigenlijk zo kwaad op je dat hij je ontsloeg?”

„Omdat ik het had over Hyacinthen-Jim.”

„Maar wie is dat?”

„O, jullie zullen neg wel eens van ‘m horen. Ook de dame misschien. Enne... de hitte is nog wel te verdragen. En een baantje verliezen is ook zo erg nog niet. Maar het is veel ongezelliger om Hyacinchen-Jim te ontmoeten, dat kan ik jullie verzekeren. Hij is mijn broer. En dat zei ik tegen José Hesting. Daarom ontsloeg ie me op staande voet. Wel... nou weten jullie het.”

Hij zakte weer onderuit, trok de stetson over de ogen en scheen niet van plan te zijn om ook nog maar een woord te zeggen. Maar het was Sunny Neill die nu een opmerking maakte en waarop hij antwoord kreeg.

„Cowboy... als ik het goed heb dan ben jij nu naar Flagstaff onderweg om je hyacinthen-broertje te berichten, wie er zo in die omstreken rondzwerft he?”

„Precies baby. En ik denk dat Jim met grote belangstelling naar m’n woorden zal luisteren.”

„Wanneer de trein door de bocht komt Ward, dan schuif jij die balk op de rails. Hoor je goed? De machinist moet jou opmerken.”

„Hij moet me zien als ie niet in slaap gesukkeld is Baas.”

„Nee, hij zal zeker niet slapen. Een machinist moet altijd opletten. In het bizonder hier. Eerst gaat het bergop waarts, dan komt de tunnel en wanneer de locomotief de tunnel verlaat dan doet men onwillekeurig de ogen open om zich weer te oriënteren. Hij moet je zien! De trein mag natuurlijk niet ontsporen. Waarom zouden we de gemoederen en Flagstaff nog meer in beroering brengen? De brave burgers daar zijn toch al zo opgewonden. Onze laatste aanslagen hebben een heleboel stof doen opwaaien, vergeet dat niet. Jij Slim neemt de machinist voor je rekening. Alleen schieten wanneer tegenstand wordt geboden. Gesnapt?”

„Gesnapt baas.”

„Ward begeeft zich ondertussen met Sid naar de derde wagen. Daarin zit de dame en die mag ons in geen geval ontsnappen. Ze zal bleek worden en flauw vallen. Als je haar oppakt, doe het dan een beetje kalm aan, anders breek je haar weke botten. Wel, je begrijpt me.”

„Natuurlijk Baas. Die dame is voor jou.”

„Precies,” zei de man grijnzend. Hij was gekleed als een valsspeler, keurig en elegant. Hij bereed een prachtige volbloed.

„Jullie slepen Mrs. Ann Miller door de Eagle Guloh en jullie blijven in de buurt van de Solidary Inn. Ha, ha, het kan goed worden.”

Men kon van Clifford Dann zeggen wat men wilde, men kon hem een eerloze bandiet noemen, een meedogenloze moordenaar en bandietenkoning, maar hij was een knap pe man. Een zeer knappe man. Zijn gelaat was zeer regelmatig gevormd en het had een goud-bronzen kleur. Hij had zwart haar dat netjes in de plooi bleef door een grote hoeveelheid pommade en het liep in harmonische golven tot in zijn nek. Voorts had hij grote, donkere ogen, die heel onschuldig de wereld inkeken en parelwitte tanden, die hij graag en veel toonde. Als hij lachte, dan was het een diepe, aangename en muzikale lach. Niets aan hem duidde er op dat hij een misdadiger van het ergste soort was, Nee, men zou hem voor een knappe, eerlijke jongeman houden. Hij bewoog zich rustig en beheersd en waardig. Ja, iedereen hield hem voor een zeer succesvolle speler, meer niet.

Clifford Dann klopte met beide handen op zijn laaghangende Colts. „Deze dingen blijven in de holsters jongens,” zei hij. Hij stond te midden van zijn mensen als een generaal die zijn officieren opdrachten geeft.

Clifford Dan was geen gewone bendeleider. Hij was geen athleet, geen krachtmens. Maar hij wist zijn mensen bij elkaar te houden en te bewerkstelligen dat zij zijn bevelen precies opvolgden door het feit dat hij elke buit eerlijk met hen deelde. Ieder kreeg een zesde deel van de buit. Ook Clifford Dann kreeg dat. Nee, eigenlijk beschikte Clifford Dann niet over bizondere leiders-capaciteiten. Maar hij bezat wel moed en hij was verstandig. Bovendien wist hij op een wonderbaarlijk snelle wijze zijn Colts te trekken. Hij schoot iedere dag een uur lang op alle mogelijke doelen. Zo bleef hij bliksemsnel en... het was soms nodig om bliksemsnel de wapens te trekken. Zijn bendeleden hadden de grootste bewondering voor het snelle trekken van hun baas. Ze meenden dat er maar zeer weinig mensen sneller en zuiverder zouden kunnen schieten als hij. Als die mensen tenminste bestonden. Het was toch haast niet mogelijk om nog vlugger je wapens te trekken dan hun leider?

Voorts was Clifford Dann zeer bij hen in trek omdat hij altijd vriendelijk was. Arrogant was hij zeker niet. En vele meisjes in Flagstaff vonden hem de ideale man om mee in het huwelijksbootje te stappen. Maar Clifford Dann. dacht er niet aan om met een van de vele knappe meisjes van Flagstaff of waar ook in den lande in het huwelijk te treden. Nee, hij had een eerzuchtig plan. En hij drong zijn gevoelens naar de achtergrond. Hij wist precies met wie hij wilde trouwen. Wie was de rijkste vrouw tussen Flagstaff en Williams? Mrs. Ann, de jonge weduwe van de veel te vroeg gestorven bloemen-koning van Arizona, mr. Miller.

Clifford Dann had nooit kunnen begrijpen dat men door het kweken van bloemen rijk kon worden, maar het moest zo zijn. Alle jonge ongehuwde vrouwen in Flagstaff zouden dol-gelukkig zijn geweest wanneer de knappe Clifford Dann hen ten huwelijk zou hebben gevraagd. Maar helaas was dat met mrs. Ann Miller, de nog jonge weduwe, niet het geval. Zij schonk hem niet de geringste aandacht. Hij was lucht voor haar. Zijn goed gespeelde bescheidenheid, zijn vriendelijkheid en voorkomendheid schenen mrs. Ann Miller volkomen koud te laten. Maar... Clifford Dann liet zich niet zo gauw ontmoedigen. Tenslotte was mrs. Ann Miller een zeer rijke jonge weduwe. Er werd gefluisterd dat haar bloemerikwekerij zeker al een miljoen dollars had opgebracht. En dat was belangrijk. Het belangrijkste voor Clifford Dann. Hoe dan ook, mrs. Ann Miller zou de zijne worden.

Clifford Dan had fantasie en durf. En hij had een goed verstand. Hij liet zijn blikken over zijn mannen glijden. O, mrs. Ann Miller moest eens weten dat hij niemand anders was dan Hyacinthen-Jim, de leider van de Flagstaff-bende. Dan zou ze in onmacht vallen en misschien wel niet weer bijkomen.

„Het is de grootste slag die wij ooit hebben geslagen mannen,” zei hij ernstig. „Het is me eindelijk gelukt om ook Allan, mijn broer, aan onze kant te krijgen. Hij is ingelicht en heeft zijn plaats reeds ingenomen. Wanneer dit zaakje scheef gaat, wel... jullie weten het. Dan is het afgelopen met ons. Vooral wanneer de sheriff ons te pakken krijgt. Jullie weet allemaal wat jullie te doen staat. Het loont de moeite, dat weten jullie ook. En denk er om dat jullie je rol goed spelen wareneer ik dat moeilijke vrouwtje aan jullie bandietenhanden ontruk. Ze mag niet flauw vallen, denk er om. Ze moet zien hoe ik haar het leven red. Hebben jullie reukzout bij je? Die dame is zo hysterisch als een operadiva. En behandel haar alsjeblieft niet ie ruw Bridson. En jij Sid? Heb je de scherpe patronen uit je Colts gehaald?”

„Reken maar. Ik heb er losse patronen in. Die knallen alleen maar een beetje.”

„Wel, dan kan de voorstelling beginnen! Vooruit jongens!”

De Southern Pacific raasde voort door het droge, woestijnachtige landschap. Maar nu kwamen de onafzienbare wouden rondom de stad Williams in zicht.

De veehandelaar zei tegen de dame, mrs. Ann Miller, die diep in de kussens was teruggezonken: „U wilt dus uw zieke vader bezoeken Madam?” Maar ze gaf geen antwoord. Ze had geen zin meer om een gesprek te voeren. Wanneer de mede-reizigers hadden geweten dat ze niemand anders was dan Ann Miller, de schatrijke eigenaresse van de beroemde bloemenkwekerij, dan zou dat veel opzien hebben gebaard. Nee, het was niet verstandig om een gesprek te voeren. Misschien kon ze er dan niet onderuit om haar naam te noemen. En dat wilde ze niet. Nee, vooral niet nu die cowboy in het hoekje zojuist een naam had genoemd die haar had doen huiveren. Hyacinthen-Jim. Niemand in Flagstaff wist welke persoon onder die naam schuilging. Misschien een veehandelaar Misschien een cowboy? Nee, dat scheen wat ongerijmd. Een man die Hyacinthen-Jim genoemd werd, moest toch wel naar bloemen ruiken? Of iets met bloemen te maken hebben? In ieder geval was het niet de cowboy in het hoekje, die nu uit het raam tuurde. Toch was beter dat ze zich terugtrok en dat geen van de mannen haar naam aan de weet kwam.

Maar nu begonnen die jonge knappe kerel en de cowboy een gesprek, nadat de cowboy de opmerking had gemaakt dat ze niet ver meer van Williams af waren.

„Zo?” zei de jonge kerel.

„Ja, en ik ken dat nest. De Oude Bill Williams heeft die stad gesticht. Hij was een trapper en een woudloper. Hij kooit uit Missouri en hij moet vele jaren onder de Osa-ge-indianen hebben geleefd.”

„Heb jij ‘m gekend?” vroeg Sunny Neill.

„Ik niet maar mijn vader wel,” zei de cowboy. „Die kende Old Bill en hij vertelde ons beiden altijd over hem...”

„Jou en Hyacinthen-Jim...”

„Ssst,” fluisterde de cowboy, „dat heb ik zo maar gezegd om die dame aan ‘t schrikken te maken. Het was ‘n lolletje. Vrouwen zijn net bange schapen. Ja, nu ik weer in de buurt van Williams kom, nu herinner ik me die geschiedenis. Die Old Bill was een lange, magere kerel en net zo wild als die wilde tijd. Hij reed op ‘n Mexicaanse pony en hij had een stijgbeugel zo groot als de randen van sombrero’s. Ik wou maar dat ik in die tijd had kunnen leven.”

„Och, nu valt het ook wel mee. Als je wilt kun je nu ook nog allerhand beleven.”

„Nee, nee, vroeger was het veel beter. Wanneer ik aan die tijd denk waarvan m’n vader me vertelde. Stel je toch eens die Old Bill Williams voor. Of Old Death. Heb je wel eens van Old Death gehoord?”

„Ja, een paar maal,” zei Sunny. „Hij was de grootste van allemaal.”

De cowboy knikte.

„Precies, dat waren neg eens tijden. Old Death en Old Bill, dat waren nog eens kerels. En ze beleefden wat. En ze schoten maar. Snel en haarzuiver.” De trein liep het station van Williams binnen. De hoofdstraat van de stad liep omhoog naar een heuvel, die ook de naam van de oude indianen-scout droeg. De Bill Williams Mountain.

„Daarboven in de solide gebouwde stenen huizen over- nachten de toeristen,” zei de cowboy nu. „Zij die naar de Grand Canyon reizen. Ik heb er een jaar lang gewoond.”

„Je broer ook? Hyacinthen-Jim?”

Maar de cowboy antwoordde niet. Hij scheen in zijn gedachten mijlenver terug te zijn, in de tijd toen hij hier verbleef.

„Jammer dat de Oude Bill Williams niet meer leeft.”

„Hoe is ‘hij gestorven?”

„Hij kreeg een kogel in z’n bast van een Ute-indiaan, toen hij er met al het geld van de stam vandoor was gegaan. Wat een kerel he?”

„Hij was in feite een bandiet,” zei Sunny Neill nu. „Ik ‘begrijp niet dat je zijn naam in een adem met die van Old Deat’h noemt. Eigenlijk is het een grote schande om een stad naar die ouwe dief te noemen.”

De trein zette zich weer in beweging.

„Och... zo erg is dat toch niet,” zei de cowboy met een nonchalant gebaar. Hij stond op en verliet de coupe. De minuten kropen voorbij. „Wat een verfhaal he?” zei de veehandelaar. „Maar het is waar wat die cowboy zei. Die Bill Williams was niet alleen een dief, maar hij wist het nog zo te versieren dat een militaire colonne met de Ute-indianen aan het bakkeleien sloeg.”

„Wat een gemene kerel.”

De man met het grijze haar aan de slapen haalde de schouders op.

„Zo gaat het nu eenmaal in de wereld jongen. Iedereen ziet maar op z n eigen wijze hoe hij aan de centen komt. Ik zou nog liever ‘n Hyacindhen-Jim zijn, dan voor luttele dollars koeien op een ranch drijven. Dan ben je niks en wordt ook niks.”

„Verschrikkelijk,” zei de dame. „Het is afschuwelijk.”

„Och,” zei de veehandelaar, het is maar zoals je het bekijkt. Hoewel, ik zou nooit kinderen ontvoeren en er een losgeld voor vragen. Nee, dat is te erg. Weten jullie dat Hyacinchen-Jim dat gedaan heeft? Het kind is trouwens nooit weer terechtgekomen ofschoon het gevraagde ‘losgeld door de ouders werd betaald. Stel u eens voor dat hij u ontvoerde madam...”

„U... u bent een... afschuwelijk mens,” zei de dame met een angstige stem.

Maar de veehandelaar hoorde haar niet. Hij had het raam laten zakken en tuurde naar buiten.

„Parks is in zicht,” stelde hij vast. „Direct gaan we door de tunnel.”

De trein verminderde reeds vaart. Het werd plotseling donker in de coupe. Maar het duurde niet lang. Plotseling werd het weer licht ook maar er gebeurde nu iets vreemds. De trein verhoogde zijn snelheid niet, maar remde met rukachtige bewegingen. Wat was dat! He... daar... gemaskerde mannen! En zij schreeuwden. Bevelen klonken. Sunny boog zich uit het venster en nu zag hij de gemaskerde ruiters! Een overval op de trein! Zijn handen vlogen naar de Colts op de heupen, maar plotseling werd hij getroffen op het hoofd door een hard voorwerp. Een Coltloop. Een grauwe mist trok voor Sunny’s ogen en dan wist hij niets meer. De dame gilde van schrik. En dat gegil bracht Sunny reeds weer langzaam tot de werkelijkheid terug. De klap was toch minder hard aangekomen dan de dader blijkbaar had vermoed. Maar hij kon zich nog niet bewegen. Alleen zijn brein begon te werken. Het eerste waaraan hij dacht, was, dat het op z’n minst genomen uiterst vreemd was dat hij een klap op zijn hoofd had gekregen toen hij het naar buiten stak.

Wie had dat gedaan? De cowboy? Of de man met het grijze haar aan de slapen? Misschien behoorden beiden tot de bandieten?

Hij trachtte zich te bewegen, maar hij voelde zich misselijk worden. En zijn achterhoofd verschrikkelijke pijn. Maar nu zag hij wat. Mensen hielpen hem overeind en lieten hem langzaam op de bank zakken. Hij haalde moeilijk adem. Vreemde mensen stonden om hem heen. „Ja, hij is weer bijgekomen, zei een van hen. Het was een oudere man, die ‘hij nog niet eerder had gezien. Maar rechts was een gelaat dat hij herkende. Het behoorde aan de veehandelaar die zich nu over hem heen boog.

„Hallo jonge vriend,” zei hij zacht, „gaat het al weer wat beter? Kun je me verstaan?”

Sunny Neill knikte.

„De cowboy deed het,” verklaarde mr. Gutman, de veehandelaar. „Toen hij met z’n revolver op het hoofd sloeg, schrok ik zo dat ik vergat om m’n eigen wapen te trekken. En toen ik het wilde doen, was ik te laat want ik keek in de mond van een Colt. Verzet was nutteloos geweest. Je reinste zelfmoord. En toen waren die gemaskerde bandieten reeds in de wagen. Ze sleepten de dame weg... jazeker, het moet een overval van Hyacinthen-Jim zijn geweest.”

Sunny richtte ziah op door zich stevig met beide handen vast te klemmen aan het half openstaande portierraam. Het ging. Hij was nog wat zwak in de knieen, maar hij stond in ieder geval.

„Hij loog dus niet toen hij het over z’n broer had,” zei Sunny Neill en zijn eigen stem klonk hem vreemd in de oren. „Die cowboy...”

„Nee, het was geen grap,” zei de veehandelaar. „Ja, ja, de wereld wordt steeds sleohter. Maar dit is toch ‘heel erg. Een dame uit de trein slepen! Ongehoord. Ja, ja jongeman, de dame is weg. De kerels hebben haar uit de trein gesleept. En het heeft geen zin om die bandieten te achtervolgen, want we zijn vlak bij de bossen en daar vind je niemand terug.”

„En hoe heette die dame? Of weet niemand het?”

„Ja, dat zijn we te weten gekomen,” zei mr. Gutman. „Sommige reizigers kenden haair. Mrs. Ann Miller is haar naam. Ze heeft helemaal geen zieke vader in Flagstaff maar wel een vermogen van een miljoen. Dat is me even wat!”

De trein reed tot Sunny’s verwondering verder. Maar de conducteur zei dat niemand wat kon doen. In Parks zou de trein stoppen en daar zou het geval worden doorgegeven aan de sheriff. Maar in Parks was geen sheriff. Em dat was ook niet het geval in het laatste station voor Flagstaff, Bellemont. Daar moest mr. Gutman zijn. Zowel Parks als Bellemont ressorteerden onder de sheriff van Flagstaff.

Sunny had geen zin om verder met de trein te reizen. Hij verliet de trein in de hoop in Parks een bruikbaar rijdier te kunnen bemachtigen om de achtervolging van de bandieten in te zetten.
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Arm Miller was nog steeds bewusteloos, toen ze op een pakpaard gebonden, door de bandieten werd weggesleept. De gemaskerde mannen waren nu in een groot bos. De overval was met succes doorgevoerd zonder dat er een schot was gelost. En men behoefde er voorlopig niet op te rekenen dat men achtervolgd werd. Parks had geen sheriff en ze zouden spoedig over de bergen zijn. Wie zou hen daar kunnen vinden? Ze voelden zich zo veilig als in Abraham’s schoot. En de weduwe Miller had hen tot nog toe geen moeilijkheden bezorgd. Toen ze döor kreeg dat het de ‘bedoeling van de bandieten was om haar te ontvoeren, had ze het bewustzijn prompt verloren.”

Steeds dieper reden de kerels het bos in. Ze reden langs een smal ruiterpad in de richting van Bellemont. Halverwege de Eagle-kloof bevond zich een druk bezochte saloon en winkel en van daar uit zou men zeker kunnen zien hoe mrs. Miller bevrijd werd. Dat was ten minste de be-doding van de leider der bandieten.

„‘n Losgeld was toch ook niet slecht geweest,” bromde een van de bandieten. Het was Ward Todd, die deze woorden uitte. „Tenslotte hadden we dan ieder een flinke hap geld in onze handen gekregen.”

„Daar hoeven we niet meer op te rekenen,” snauwde Clairk Clyde. „Zeker niet sinds dat ongelukje met dat kind. Niemand betaalt ons meer een losgeld. Dat is Slim z’n schuld.”

„Wat weet ik nou van kinderen af,” zei Slim. „Jullie weten niet wat je zegt. Ik kreeg er de zenuwen van. Dat kind blerde maar de hele dag. Ik kon het niet meer verdragen.”

„Hij is een gevoelsmens,” spotte Siid Chandler. „We moeten oppassen dat ie niet te dicht in de buurt van die dame is als die wakker wordt en haar lieve mondje opendoet.”

„De Baas draait je je nek om als je nog es een keer zo’n streek uithaalt Slim,” merkte Allan Tillman op, de jonge cowboy uit de trein. Slim Bridson fronste de wenkbrauwen. Hij was een buitengewoon sterke kerel en hij was in staat om iemand in elkaar te drukken, wanneer hij daar lust toe gevoelde.

„Je hoeft mij niks te vertellen,” snauwde Slim. „Je kan dan honderd maal de broer van Hyatinthen-Jim wezen, maar mij maak je niet bang.”

„Hou op met dat gebekvecht,” zei Ward Todd, die als hoofd van de bende fungeerde wanneer Hyacinthen-Jim er niet bij was. „We hebben wel wat beters te doen. Luister jongens, de plaats waar mr. Dann...”

„Geen namen voor de duivel!” riep Clark uit. Maar een volgende blik op Ann Miller overtuigde hem ervan dat van die zijde niets te vrezen was.

„We zullen ergens op een gunstige gelegenheid wachten,” ging Ward Todd nu voort. „De Baas is zeker al een uur in die eenzame kroeg. Hij zal ons dan in het oog krijgen, de kroeg uitkomen en... wel, de rest is jullie bekend.”

„‘n Losgeld was toch ‘beter,” meende nu ook Slim. „Ik heb liever een flinke bundel dollars...”

„Hou je snavel!” snauwde Ward.

„Wel... goed... alles zal wel in orde komen. De Baas zal het wel weten.”

„De Baas wil niet slechts een losgeld. Hij wil alles. De hele boel.”

„Is dat meer?”

„Natuurlijk. En wij verdwijnen onmiddellijk weer naar onze schuilplaats.”

„Zachter Ward... die dame...”

„Ze is ‘n weduwe ezel.”

„Ssst, ze wordt wakker.”

„Wat maakt dat nou uit? Ze...” wordt wakker.”

„Maar wanneer ze nou om hulp begint te roepen?”

„Hier hoort niemand haar.”

„We binden haar een halsdoek om de mond.”

„Jij niet Slim. Een dame is geen zwarte beer. Jouw handen zijn niet geschikt om damesmondjes te sluiten met een doek.”

„En dan gaan we haar aan het schrikken maken,” meende Ward. „We zullen er met elkaar over praten wat we met haar doen. Dan krijgt ze de stuipen op het lijf.”

„Dat hebben ze in de trein ook al gedaan,” zei de cowboy nu grijnzend. „Een veehandelaar. Maar we kunnen er nog wel een schepje bovenop gooien.”

„Ik kan niet zeggen dat je bar vriendelijk voor je toekomstige schoonzuster bent,” zei een andere kerel grijnzend.

„Hou toch je snater!” snauwde Ward. „Jullie kunnen met je gekakel alles bederven...”

Hij zweeg plotseling want Ann Miller had om hulp geschreeuwd. Ward Miller begaf zich naar haar toe en siste: „Hou je mond. Of wil je dat we je als een hond verzuipen?!

De Baas had opdracht gegeven om Mrs. Miller in zo ruw mogelijke termen te schetsen wat haar te wachten stond. Dan zou ze straks haar .redder’ zeer dankbaar zijn.

„We verzuipen haar in ieder geval,” bromde Clark Clyde. „In het Canyon Meer. Maar niet eerder of de laatste dollar van haar vermogen moet in onze zakken zijn. Ha, ha, ze moet een miljoen bezitten. Is me dat eventjes wat?”

Mrs. Ann Miller zweeg. Ze durfde niet meer te roepen. Ze lag daar, doodsbleek, waar de kerels haar hadden heengelegd. Ze lag op de mosbodem en het angstzweet braik haar uit. Haar lippen beefden. O, welke afschuwelijke dingen stonden haar te wachten? Het was ontzettend.

„Ik denk dat ze voor het zo ver is reeds gestorven is van schrik,” zei Slim met een gemene grijnslach op zijn gelaat. „Ha, laat ze niet het lef hebben om te weigeren haar miljoentje af te staan. Weten jullie nog dat die dikke mr. Hulster in Phoenix dat ook niet wilde? Wel, we hoefden hem slechts met een gloeiende tang zijn vingernagels te...”

Ann Miller gilde van afgrijzen.

„Stil!” bromde de reus, „anders krijg je mijn halsdoek voor je mond.

„Of mijn zakdoek,” zei ‘hij vervolgens grijnzend. „Hier, kijk maar eens!”

Ann Miller liet een onderdrukt gekreun horen.

„Och, waarom zouden we haar eigenlijk niet direct een doek om de mond binden?” ging Slim voort. Hij wendde zich nu tot Sid Chandler: „Jij wou toch met Allan naar de Baas om ‘m te vertellen dat we dat luxe katje hebben gevangen? Jim moet hyacinthen meebrengen.”

„Hyacdnthen?” vroeg Allan Tillman. Hij begreep het niet.

„De Baas is een echte heer, zoals je nog wel zult merken. En wanneer hij naar zijn schatje gaat, vergeet ie de bloemen nooit.”

„O,” zei Allan. Hij begreep het niet. Wel, hij was tenslotte een nieuweling. „Dain krassen Sid en ik maar gauw op.”

„Niet ver van hier is de Solidary-Inn,” bromde Slim Bridson weer. „Ik zou wel een lekker koud glas bier lusten.”

„Geef mij maar een whisky,” zei Ward. „In ons hol is er niks te drinken.”

„H-hol...” stamelde Ann Miller.

„O ja, een prachtig hol,” zei Clark Clyde grijnzend. „Daar maken we onze slachtoffers murw. Als wij hen een poosje behandeld hebben dan zijn ze zo mak als lammetjes. Dan eten ze uit onze hand. We plomberen daar tanden en kiezen ook. Als je dus rotte tanden hebt meisje, dan zeg je ‘t maar. En je krijgt een prachtige suite. Allemaal spitse spijkers in de wanden. En je mag slapen op een plank. Daar kun je ook van eten.”

„Er. ik hanteer de tang,” zei Bridson grijnzend. „Ik ben de tandendokter.”

„O!” gilde Ann Miller vertwijfeld. Ze kon haast geen adem halen nu ze wist wat haar te wachten stond.

„Hou je mond!” zei de reus. „Het beste is dat je gewillig doet wat we zeggen. Hyacimhen Jim schrijft wel. Slechts een paar krabbeltjes en dan hebben we wat we hebben willen. Een mooi briefje, zwart op wit en ondertekend door mrs. Ann Miller waarbij ze ons haar miljoentje vermaakt. En dan... ga je de plomp in.”

„Oh!”

Mrs. Miller sloot de ogen. Haar gelaat was doodsbleek en vertrokken van angst.

„Nou snap ik,” bromde Ward Todd tegen Clark Clyde, wiens gelaat sinds weken geen scheermes meer gevoeld had, „waarom dat meissie flauw viel. Ze heeft jouw gezicht gezien. Man, je ziet er werkelijk uit als ‘n bandiet.”

Clark keek hem dom-niet begrijpend aan. Wat had Ward nou? Ze waren toch allemaal bandieten?”

„Je lijkt zo wel wat op Nic Summer.”

„Wie is dat nou weer?”

„Die was in Tucson en die is met de noorderzon vertrokken omdat iemand ‘m z’n broek uittrok.”

„Man, wat ben jij grappig vandaag,” snauwde Clark Clyde. „Maar ik geloof dat ik me eens kan gaan scheren...

„Laat toch staan die baard,” zei Slim Bridson lachend. „Het is net goed zo. Die dame krijgt de stuipen als ze jou ziet. En dat moeten we juist hebben. Bovendien, ik heb de tang niet meer nodig, denk ik. Als jij de dame dreigt haar een kus te geven, dan doet ze al wat we willen.”

Clark Clyde keek zijn beide maats even dreigend aan, maar maakte dan rechtsomkeert en begaf zich naar de paarden.

„Nou is ie kwaad,” zei Ward grinnikend. „Je hebt ‘m diep beledigd. Direct vraagt ie die twintig cent nog terug die je van ‘m geleend hebt.”

„En aangezien hij morgen keukendienst heeft, zal ie jou wel voor de soep nemen.”

Ward Todd lachte en zei dan: „Kom het wordt tijd dat we aan de slag gaan. We gaan weer verder...

„Huh?!” zei Slim Bridson. „Wat bedoel je?”

„De Solidairy Inn sukkel,” fluisterde Ward de reus in het oor. „Het is nou zover.”

„O ja,” zei de reus nu. „Wil je geloven dat ik er helemaal niet meer aan gedacht heb?”

„Nou zie je hoe goed het is dat ik Clifford Dann’s plaatsvervanger ben geworden,” fluisterde Ward Todd. Samen zetten ze Arm Miller in het zadel en bonden haar stevig aan de zadelknop vast. Ze had nu haar ogen open, maar ze zag er uit als een angstig vogeltje. Maar ze moest nu haar ogen open houden, zo wisten de mannen. Ze mocht niet flauwvallen. Want hoe zou ze anders kunnen zien wie haar redder werd? Welk een heldendaad de knappe Clifford Dann verrichtte door haar uit de wrede handen van die schurken te bevrijden? Ja, Clifford Dann zat reeds meer dan een uur in de eenzame kroeg in het woud. Toch was het een goed zaakje want vele mensen van Flagstaff die onderweg waren naar een andere stad, lieten zich de gelegenheid nooit ontgaan om er een paar whisky’s of een biertje te drinken. En er waren op het ogenblik burgers van Flagstaff. Des te beter. Dan zouden zij getuige zijn van de moedige daad van Clifford J. Dann. Het spel kon beginnen.

Clifford Dann had een paar rondjes gegeven in de Solidary-Inn. Hij had daar een paar vrienden uitgenodigd, voor een ritje door de bossen, maar hij had dat niet hoeven te doen omdat er nog genoeg andere gasten waren, die getuige konden worden van zijn .heldendaad.’ De kroeg aan de ruiterweg van Flagstaff naar Williams was altijd goed bezet, maar voor alle zekerheid had Clifford Dan toch een paar vrienden uitgenodigd. Er was ook een oudere man, die uitstekend gekleed was en zuiver Engels sprak. Deze trok de aandacht van Clifford Dann.”

„Ja, ja dit wordt een gecultiveerd gebied,” zei Clifford Dann lachend. De beschaving doet in het Midden-Westen zijn intrede.”

„Die man ken ik,” zei een van de bezoekers. „Hij is de secretaris van de rijke rancher Hesting, die even buiten Tucson woont. Het is gewoon een wonder dat hij het zolang bij die idioot heeft uitgehouden. Werkelijk, het is een wonder, geloof me...”

„Hesting... Hesting?” zei Clifford Dann en hij fronste de wenkbrauwen. „Maar die naam heb ik toch al eens meer gehoord? Maar waar?”

Hij plooide zijn voorhoofd in rimpels. Het was hem aan te zien dat hij ernstig nadacht.

„Ja,” riep hij plotseling uit terwijl zijn gelaat verhelderde. „Nu weet ik het weer. Die kerel die bij mrs. Mil-ler zorgt voor het schoonhouden en het op orde houden van haar huis...”

En zacht mompelde hij voor zich heen: „Die heeft eens een houten bord voor ‘m uitgesneden... Hesting... ja, ja... Hardy Hesting.”

„De rancher heet José Hesting.”

„Zo? O... Wel, dan vergis ik me blijkbaar.”

Maar Clifford Dann bleef het hoofd schudden. Hij dacht nog steeds over die naam na. De rode dienaar van mrs. Miller was een meester in het snijden van houtfiguurtjes. Bovendien wist hij dat mrs. Ann Miller een zekere Hesting op haar klantenlijst had staan. Grote hoeveelheden hyacinahen-bollen gingen altijd naar een zekere Hesting in Tucson.

„Wat weet je nog meer <van die Hesting?” vroeg Clifford Dann.

„Niet veel ofschoon ik enige tijd in Tucson heb gewoond. Och, Tucson is tegenwoordig een rustige stad. Tenminste... er gebeurt weinig. O ja, een gevalletje herinner ik me dat een beetje vreemd was. Er is een eenzaam graf gevonden in de buurt van Tucson. De town-marshall heeft het graf laten openen, maar niemand herkende het lijk. Maar een onbekende heeft in. het naambord boven het graf de naam van Hardy Hesting uitgesneden.”

„Dus toch Hardy Hesting?”

„Maar er is wijd en zijd in de buurt van Tucson niemand die zo heet. De rancher Hesting heeft helemaal geen familie. Het raadsel kon tot nog toe dan ook niet opgelost worden.”

„Wie heeft dat bord op het graf gezet?”

„Wanneer mem dat wist dan zou men die kerel al te pakken hebben.”

„Wel, wel, dat is interessant.”

Een fijn lachje speelde om de lippen van Clifford Dann.

„Wel vrienden, laten we drinken!”

Hij hief het glas en was juist van plan om een kleine speech ‘te houden, toen de deur werd opengestoten en een cowboy binnenkwam. Hij zweette als een paard. Hij moest een lange rit achter de rug hebben en zeer snel hebben gereden. Clifford Dann herkende hem onmiddellijk. Het was Allan TUlman, die een belangrijk bericht had... volgens het plan.

„Mannen!” riep de cowboy uit,” de Southern Express werd tot staan gebracht en overvallen!”

„Wat?!”

De mannen sprongen op.

„Wanneer?!”

„Een uur geleden misschien. En mrs. Ann Miller, de rijke weduwe van Flagstaff werd ontvoerd! Hyacinthen-J’im deed het, daar is iedereen van overtuigd! Het is niet uitgesloten dat de bandieten langs de kroeg komen. Hebben jullie mog niemand gezien?”

„Wat?!” Nee!”

„Waren het geen indianen?”

„Natuurlijk niet. De reizigers kunnen toch wel een blanke van een rode onderscheiden?”

„Zijn er ook doden?” vroeg Clifford Dann.

„Er is geen schot gelost. Mrs. Miller en de andere reizigers waren mak als lammetjes. Alleen een jonge snuiter die eigenwijs wou wezen kreeg ‘n dreun op z’n kop met ‘n Colt. Die ‘komt er echter met wat hoofdpijn wel weer af. Maar ik moet verder. De mogelijkheid bestaat ook dat de bandieten maar Williams zijn gereden. Daar zal ik de mensen ook waarschuwen. Ik denk dat de dame het zeer moeilijk zal krijgen. Ja, ze zal er het leven wel bij inschieten. Als we aan dat kind denken dat ook ontvoerd werd en nooit meer terugkwam...”

De deur sloeg dicht en bijna onmiddellijk daarop hoefgetrappel.

De cowboy was weer op zijn paard gesprongen en het dier galoppeerde in een razende vaart in de richting van Williams.

De cowboy liet de mensen in de kroeg in de grootste opwinding achter. De southern Pacific overvallen. Een vrouw ontvoerd. Vermoedelijk met het doel om een losgeld te bemachtigen. Er werden suggesties opgedaan, plannen geopperd. Ieder kende deze beruchte misdadiger. Niet van gezicht of werkelijke naam natuurlijk. Maar hij was de leider van een beruchte bende in Flagstaff, die tot nog toe altijd succes had gehad. De sheriff was machteloos. En toch... toch moesten de bendeleden onder de burgers van Flagstaff schuilen.

Wie was de bendeleider? Iedereen schudde het hoofd toen de vraag er overbodig misschien - werd gesteld. De indiaanse bezoekers van de saloon stonden ongeroerd tegen de toonbank geleund. Hem interesseerde de daden van de blanke mannen niet. Die hadden ook geen begrip voor de noden van het rode volk.

Alleen Manizou scheen aandacht voor het gebeurde te hebben. Hij had dan ook al heel lang onder de bleekgezichten geleefd. Hij had eigenlijk hun zeden en gewoonten overgenomen. Ja, het was hier. Er werd hier gesproken over zijn meester en ook over Tiki Fomi, die met zijn soepele hand vreemde letters in hout kon snijden. En wat kon hij nog meer? Godenbeeldjes snijden, ja, ook van de blanke God van de Christenen. Maar ook vreemde beeldjes, mannetjes met afschuwelijke duivelse gezichten, die de boze geesten in bedwang hielden. Dus Tiki Foni sneed de letters in dat grafbord? Het grafbord dat de blanke mannen in Tucson zoveel hoofdbrekens kostte? Hij besloot om de blanke mannen, die daar belang bij hadden, op te zoeken. En ook moest hij met Tiki Foni spreken.

Met de grootste belangstelling sloeg Manitou de gezichten van de blanken gade. Zoeven nog hadden ze zoveel woorden gebruikt en hadden ze vele glazen whisky gedronken. Maar nu waren ze opmerkelijk zwijgzaam.

Clifford Dann was naar het raam gelopen en keek naar buiten. Maar plotseling stiet hij een kreet uit en riep de anderen.

„Daar!” riep hij uit.

„Lady Miller!” schreeuwde een van de mannen.

„De bandieten!”

Iedereen wilde naar de deur. Maar Clifford Dann hield hen tegen. „Blijf hier!” riep hij. „De kerels zijn bewapend en schieten op iedereen die hen wat in de weg legt. Ik zal hen achtervolgen en hen overvallen. Plotseling, zonder dat ze er erg in hebben. Dat kan slechts een man gelukken, niet een hele troep ruiters.” En reeds rende hij naar buiten, sprong in het zadel van zijn volbloed en was enkele seconden later tussen de stammen van het woud verdwenen.

De achtergeblevenen aarzelden. Ze beraadslaagden met elkaar. „Maar we kunnen Clifford Dann toch niet alleen die bandieten laten acbtervoLgen? Ze zullen hem doden!” riep een van de mannen.

Dat was voldoende. Ruim een dozijn goed bewapende mannen zochten hun paarden, maakten ze los en in een denderende galop volgden ze het ruiterpad door het woud.

Mrs. Miller trok en rukte aan de riemen totdat haar huid schaafde en pijn deed. Ze kon niet om hulp gillen omdat de reusachtige Slim Bridson werkelijk zijn bedreiging had uitgevoerd en zijn smerige zakdoek om haar mond gebonden had. Ze walgde ervan en ze kon wel over-eeven. En dan zag ze de eenzame woudkroeg. Voor d.e kroeg stonden vele paarden vastgebonden. Ze trapte met de benen en kreunde en deed alles om de aandacht van de bezoekers te trekken. Een gekreun van vreugde welde op uit haar keel. Iemand van de bezoekers had haar gezien. Hij moest haar gezien hebben. Hij stond voor het raam...

„Het bos in. Van het pad af!” beval de leider, Ward Todd. „We zijn te dicht voorbij die vervloekte kroeg gekomen. We moeten de kortste weg nemen naar ons hol.”

„Help!” kreunde de jonge vrouw.

„Hou je kiezen op elkaar!” snauwde Slim Bridson. „Anders roep ik de Baas!”

„Waar?”

„Hoor je ‘m niet? Het hoefgetrappel van zijn paard. Vooruit, stoppen. We stappen af.”

Ze gleden uit het zadel. Mrs. Miller kreunde.

„Maak je geen zorgen kind,” zei Clark Clyde. „Er gebeurt je nu nog niks. Maar strakkies wordt het anders. Dan komen het mes en de tang.”

„Blijf staan bandieten! Schurken!”

„He,” zei Ward Bond kalm, te kalm. „Dat is niet de stem van de Baas.”

Slim Bridson rukte de Colt uit de holster. Hij zwaaide er vervaarlijk mee.

„Het is er een uit die kroeg. Die heeft ons gezien. Verduiveld... wel, hij zal er van lusten. Ik plant ‘m een blauwe boon in z’n dolle kop...”

Maar de vreemdeling kwam niet voor de loop van zijn Colt. Plotseling hoorde de bandiet achter zich een geritsel. Maar voordat hij zich kon omdraaien, kreeg hij een hevige klap op het achterhoofd, zodat hij kreunend ineen-zeeg. Heel natuurgetrouw klonk het gekreun van de bandiet. Maar de grote kerel voelde helemaal geen pijn.

Ann Miller kreunde eveneens, maar van vreugde. Ze walgde niiet meer van de smerige zakdoek die om haar mond was gebonden, omdat ze er niet meer aan dacht. Ze had in haar bevrijder mr. Dann herkend, een man die haar tot nog toe onsympathiek was geweest. Maar plotseling dacht ze heel anders over hem. Met ogen groot van angst en hoop volgde ze het verschrikkelijke gevecht dat nu kwam. Ward Todd en Clark Clyde wierpen zich allebei op de slanke mr. Dann. Genadige hemel, wat zou er nu gebeuren? Zou hij het alleen tegen die twee bandieten kunnen opnemen? Ze geloofde het niet. Twee van die oersterke kerels. Ze sloot de ogen. Nee, ze wilde niel zien hoe haar dappere mr. Dann door die beide schurken op wrede wijze om het leven werd gebracht. Ze hoorde dof gebonk en het kraken van een kin, waarop een harde vuist terechtkwam. Ken afschuwelijke kreet, een gekreun...

Ze kon het niet langer uithouden. Ze moest de ogen ope nen en kijken...

„Wat? Was het mogelijk? Zag ze het werkelijk goed? Daar lagen de beide bandieten, levenloos. En Clifford Dann stond rechtop. Hij hijgde en veegde met de rug van zijn hand zijn haren uit het gelaat. Dan kwam hij snel naar haar toe.

„Mrs. Ann... om hemelswil!” riep hij uit. „Er is u toch niets overkomen? De bandieten hebben toch niet...”

Ze knikte van ,ja’ en schudde dan haar hoofd.

„God zij dank!” riep haar redder uit. „Ik kwam dus gelukkig niet te laat!”

Nu hoorde hij zijn vrienden, die snel naderbij kwamen. Ze riepen zijn naam en hij schreeuwde om hen aan te duiden waar hij zich bevond. Maar van deze kans maakten de bandieten gebruik om vlug op te staan, naar hun paarden te hollen en in de dichte woud te verdwijnen.

Clifford Dann had echter geen tijd om hen te achtervolgen. Met roerende tederheid maakte hij de banden los, waarmee Ann Miller aan de zadelknop was gebonden. Hij tilde haar van het paard, wreef haar polsen om het bloed weer normaal te doen stromen. Hij werd door de kroegbezoekers, die ook de achtervolging hadden ingezet, met vreugde begroet en iedereen wenste hem geluk. Ook feliciteerden zij mr. Miller met haar wonderbaarlijke redding. Het toeval dat Clifford Dann en een groot aantal mensen zich juist in de SoLidary Inn ophielden en dat Clifford Danin juist uit het raam keek, toen de bandieten met de rijke weduiwe voorbijkwamen.

De held van de dag luisterde echter niet naar de lof-tuigingen aan zijn adres.

„Is u sterk genoeg om naar huis te kunnen rijden Mrs. Ann?” vroeg hij bezorgd.

„O... ja... ik denk van wel,” zei ze zacht en blij. Ze had alleen maar aandacht voor deze knappe man, die haar op zo wonderbaarlijke wijze bevrijd had. Als hij niet juist op tijd tussenbeide was gekomen dan had ze verschrikkelijke uren meegemaakt. Ze dacht aan Hyacinthen-Jim en aan de tang en aan het mes. Ze rilde van afschuw. „Ja,” zei ze, „ja, laten we onmiddellijk gaan. Zo snel mogelijk. Ik wil weg van deze afschuwelijke plek.”

Clifford Dann knikte en zei dat hij haar zo goed begreep.

Hij bood haar zijn rijdier aan en nam zelf het paard waar op ze gebonden was geweest.

„Ik heb het gewonnen!” dacht hij. „Ik heb haar nu in mijn macht. Ze is van mij... en haar miljoen!”



Hoofdstuk 9

Flagstaff ligt op het hoge Coconino-Plateau ten zuiden van de canyons van de Oak Creek. Ten oosten van de stad strekt zich de woestijn uit die de Painted Desert wordt genoemd. Maar die zandvlakten vertonen prachtige kleuren en de bewoners van Flagstaff zijn er trots op dit aan vreemdelingen te kunnen tonen.

Vandaag was het drukker in de straten van het stadje dan gewoonlijk. Talrijke indianen in de klederdrachten van hun verschillende stammen zag men tussen de meest twee verdiepingen hoge huizen door de straten schrijden. Het was verschrikkelijk heet, maar toch kon men de heerlijke lucht afkomstig van de vele wouden rondom het stadje inademen. Eerst in 1882, toen, de Atlantic Pacific Railway een spoorbaan naar het stadje aanlegde, kwam het tot grote bloei en breidde het zich in korte tijd uit. Toen brak er een grote, wilde tijd aan Flagstaff bezat toen nog maar een straat en aan beide zijden bevonden zach vele saloons en speelhuizen waarvan de deuren bijna dag en nacht geopend waren. Daar verzamelden zich de arbeiders van de houtzagerijen, waaraan Flagstaff spoedig rijk was, omdat het te midden van een zeer bosrijke omgeving lag. Maar er waren ook vele anderen, die meenden in Flagstaff wat te kunnen verdienen zonder er voor te werken. Zij trachtten aan geld te komen door aan de groene tafel argeloze ranchers en cowboys leeg te schudden en anderen verhuurden hun snelle Colts aan de meest biedende. Ook bij de aanleg van de spoorbaan waren vele arbeiders betrokken. De whisky werd met emmers tegelijk uitgeschonken om de vele dorstige kelen te kunnen bevochtigen. Het waren ruwe kerels, die hier hun heil hadden gezocht.”

Wanneer de loongelden niet op tijd aankwamen, dan stond heel Flagstaff op z’n kop. Een keer werd het zelfs zo erg, dat de woedende arbeiders - natuurlijk onder de invloed van vele glazen gul geschonken whisky - een van de bedrijfsleiders verantwoordelijk stelden voor het uitblijven van de loongelden en zij lynchten de man. Een andere keer ging een arbeider er met tienduizend dollars aan loongeld vandoor. Hij werd door een menigte woedende en verbitterde arbeiders achtervolgd. Op een zeker ogenblik verloor hij een der zakken geld, waarin zich ongeveer zesduizend dollars bevond. Men kreeg de man tenslotte te pakken, maar hij weigerde te zeggen waar hij de rest vain het vele geld had verborgen. Men besloot de man toen op staande voet op te hangen aan een boomtak. De dief werd toegestaan om zijn gebeden op te zeggen en wachtte dan totdat men hem de strop om de nek schoof. Hij had niet bekend waar hij het geld had verbolgen, omdat hij wel wist dat hij toch zou hangen ook al zei hij het. Maar terwijl de dief wachtte op de ruk aan het touw die de strop om zijn hals vast zou snoeren trof een bliksemstraal de boom waaraan hij zou worden gehangen. De mensen schrokken hevig en zagen er een godsoordeel in. Men besloot toen de dief niet op te hangen maar hem naar de gevangenis te brengen. Vijf jaar later werd de zak met de resterende dollars gevonden en toen kreeg de dief zijn vrijheid weer.

Op de plek waar de bliksemstraal de boom trof, legde mr. Theodore Miller een tuin aan met vele bloembedden. Hij breidde zijn bloemenvelden steeds meer uit, want het bleek een goed zaakje te worden. En toen de spoorbaan klaar was, werd zijn klantenkring nog veel groter en hij werd rijk. Hij wilde nog -meer uitbreiden, maar de bodem was daartoe niet geschikt. Ais hij in staat was om het land dat hij er bij wilde hebben, te bevloeien, ja dan...

En hij kreeg het voor elkaar. Hij wist door middel van een pijpleiding het water van de hellingen van de San Francisco Mountains naar zijn land te laten vloeien en nu hield niets een uitbreiding van zijn reeds uitgestrekte bloemenvelden tegen. Mr. Miller werd een schatrijk man...

Een uur geleden was Cónny Coll in Flagstaff aangekomen. Hij had het ontstellende bericht vernomen over de overval op de Southern Pacific Express, waarbij de eigenaresse van de ,Blitz-Ranch’ door de bandieten was ontvoerd. Vijf minuten later hoorde hij hoe een van haar aanbidders, een zekere mr. Dann, er in geslaagd was om haar weer uit de handen van de bandieten te bevrijden.

De Sinclairman begaf zich onmiddellijk naar het sheriffkantoor, naar sheriff Bert Cooper, die zich zeer verheugd toonde dat zulk een beroemd man een bezoek aan ,zijn’ stad bracht. Aangezien Conny niet opgemerkt wilde worden, had hij de Zwarte op de ranch van een vriend in de buurt van Flagstaff achtergelaten. In de omringende wouden kon de Zwarte dan een paar heerlijke vrije dagen doorbrengen en zich naar hartelust wijden aam de jacht op allerlei wild. Conny Coll had ook wat aan zijn kleding veranderd. Hij droeg nu hooggehakte cowboylaarzen met grote sporen, een bontgekleurd hemd en een rode banda-ma. Voorts had hij een blauwe broek aangetrokken. Ja, hij was gekleed zoals de cowboys in deze streek. Natuurlijk had hij zijn beide zware Colts laag op de heupen hangen. Maar in de plaats van zijn bijna sneeuwwitte Stetson droeg hij nu een donkergrijze Stetson. Van Satan had hij geen afstand gedaan. Dit was een streek waar vele prachtige paarden werden gefokt en volbloeds waren hier genoeg. Zijn paard zou niet opvallen... tenminste niet zo als in andere streken waar men zelden goede paarden zag.

Bert Cooper richtte voor zijn beroemde gast de beste kamer in zijn huis in en natuurlijk kreeg Satan de beste box.

„Wel mr. Coll,” vroeg de sheriff, toen hij Conny een uitstekend maal had voorgezet, „wat komt u hier doen? Toch zeker niet het pow-pow, het feest van de indianen, dat over enkele dagen in deze streek .begint?”

„Nee,” zei de Sinclairman, „daar hou ik niet van. Bovendien, eigenlijk is het geen feest. Het is een interne aangelegenheid van de rode stammen. Zij hebben veel met elkaar te bespreken en ze houden hun rodeo.”

„Ik heb anders de indruk dat de rode krijgers het volstrekt niet onaangenaam vinden dat de blanken naar hun bijeenkomst komen kijken. In ieder geval komt er een heleboel te doen voor de Wet. Ik kam het met mijn mannen alleen niet at en ik iheb om een afdeling grensruiters gevraagd aan de Centrale in Prescott Er kunnen zich bij zo’n pow-pow altijd ongeregeldheden voordoen. Er komen indianen van vele stammen en zij staan niet altijd op goede voet met elkaar. Bovendien, velen haten de blan ken nog. Maar ik heb het bericht doorgekregen dat de grensruiters morgen komen. Eh.,”. misschien bent u dan gekomen vanwege die overval op de trein, die gisteren plaatsvond? Dat is tussen Parks en Bellemont gebeurd. Maar het is allemaal gelukkig goed afgelopen. Mrs. Miller is op haar ,Blitz-Ranch’ teruggekeerd. De bandieten zijn echter spoorloos.” ,Blitz-Ranch’.. welk een vreemde naam.”

En nu hoorde Conny Coll de geschiedenis die daarop betrekking had van de sheriff. Hoe de ranch ontstaan was op de plaats waar een bliksemstraal een boom getroffen had, waaraan juist een dief zou worden opgehangen.

Sheriff Cooper werd onderbroken door zijn deputy, die zei dat er iemand was die de sheriff dringend wilde spreken.

„Hoe heet ie?” vroeg de sheriff en hij fronste zijn wenkbrauwen. Hij vond het niet prettig om nu gestoord te worden, nu hij in gesprek was met de beroemdste van alle Sinclairmannen.

„Hij zei dat ie Sunny Neill heette.”

„Laat die maar binnenkomen,” riep Conny Coll uit. „Hij zou zich bij mij voegen in Flagstaff.”

„Sunny Neill?”

De sheriff dacht na.

„Hm... ik geloof dat ik die naam wel eens eerder heb gehoord, maar tamelijk lang geleden.”

„Zo?” zei de Sinclairman glimlachend. Hij vermoedde reeds aan wie de sheriff dacht. „Het is iemand die ook wel wat met dat ,BIitz’ van de Blitz-ranch heeft te maken.”

„Nu weet ik het,” riep de sheriff uit „Sunny Neill’?

Maar zo heette Blitz-Sunny toch? Die is echter allang dood..

„De jongen buiten is zijn zoon. Nummer Acht van onze groep. Hij is op het ogenblik bezig een soort examen af te leggen en nu krijgt hij mij als leraar. Hij kreeg de opdracht om het geheim van die eenzame graven op te lossen. Nu is hij daarvoor in Flagstaff.”

„Dat is een zaak die niet op te lossen is mr. Coll,” zei de sheriff nu. „Werkelijk, het is tijd verknoeien om daarvoor naar Flagstaff te komen.”

„Wel... misschien is dat zo. Maar Sunny Neill heeft de opdracht, dus zal hij toch een poging moeten doen om dat raadsel tot een oplossing te brengen. In ieder geval komt Sunny uit Tucson. Misschien heeft hij daar vrat ontdekt.”

Sunny Neill trad binnen.

„Blondy!” riep hij verrast uit. „Ben jij al hier? Zeg, ik reisde met de trein die door bandieten werd aangehouden en waaruit die dame werd ontvoerd. Ze zat zowaar in dezelfde coupé als ik.”

Hij trok een ernstig gezicht.

„Je kreeg de schurken dus niet te pakken he?” zei Conny glimlachend.

„Toen ik m’n hoofd uit het raampje stak om naar de oorzaak van het plotselinge oponthoud te ‘kijken, sloeg iemand me met een Colt op m’n kop. Het was een cowboy, die dat deed. Een cowboy die een hele poos in onze coupe had gezeten. Ik heb als een steenezel gehandeld Blondy. Als het eerste het beste groentje. En hij vertelde me nog dat zijn broer Hyacinthen-Jim was. Och, eerst dacht ik dat die kerel alleen maar een beetje wilde opscheppen en zichzelf belangrijk wilde maken in onze ogen. Maar toen ik op de grond lag en het in m’n hoofd bonkte alsof daar een aardbeving plaatsvond, toen wist ik beter...”

„Je moet nooit ‘n vreemde je rug toewenden en zeker niet iemand die veel babbeltjes heeft Sunny. Dat is een goede les voor je geweest. Hou deze stelregel altijd in je gedachten. Als je deze vergeet, dan leef je niet lang. Ik keer nooit iemand m’n rug toe en daaraan dank ik reeds vele malen m’n leven. Waren er nog meer getuigen?”

„Een veehandelaar, die naar Bellemont wilde. En de dame natuurlijk.” „Dan zullen we die bandieten moeten grijpen,” zei Conny. „De cowboy moet een nieuweling in de bende zijn. Anders had hij je niet in een gesprek betrokken en dan was hij ook niet in de coupe gebleven waar de dame zich bevond. Waren de bandieten gemaskerd?”

Sunny knikte.

„En de cowboy is na de overval verdwenen?”

Opnieuw knikte Sunny Neill.

„Wel, dan is de zaak heel eenvoudig. Je hoeft in Flagstaff alleen maar bekend te maken dat je een lid van de bende kent. Hyacinthen-Jim zal dan alles in het werk stellen om je te doden. Wel, en dan ‘krijgen wij ‘m natuurlijk te pakken.”

„Prima,” zei de jonge Sinclairman stralend. „Dat is een goed idee Blondy.”

Nu eerst zag hij de sheriff. Sheriff Cooper reikte de nieuwe Sinclairman de hand. Sunny’s stemming begon te verbeteren nu Conny hem zulk een schitterend idee aan de ‘haind had gedaan.

„U komt uit Tucson mr. Neill?” vroeg sheriff Bert Cooper.

„Ja,” zei Sunny en hij wendde zich nu tot Conny Coll: „Er is in de buurt van Tucson een zekere José Hesting, maar die heeft met de eenzame dode daar niks te maken. Geen familie. Niemand in de streek waar Tucson ligt kan inlichtingen over de vermoorde Hardy Hesting verschaffen.”

„Maar de hyacinthen?”

Conny Coll had van Kolonel Sinclair enige inlichtingen ontvangen. „Een indiaan heeft die ‘hyacinthen uit medelijden op het graf van de eenzame dode gelegd.”

En nu vertelde Sunny Neill alles wat hij samen met Neff Cilimm in Tucson had meegemaakt. Toen hij zijn verhaal had gedaan, zei Conny Coll: „We gaan naar het City Park aan het andere eind van de Cherry Avsmue. Daar is het tweede graf. We zullen daar eens een kijkje nemen. Op het grafbordje staat de naam van ,Nic Lofters’.”

Ze vonden het graf aan de rand van de stad. Het lag tussen de bomen en hoog struikgewas vlak in de buurt van een termietenheuvel. „Ik ben er reeds geweest,” zei Conny Coll, „maar ik wilde met het onderzoek wachten totdat jij er zou zijn.”

Op het graf lag een boeket hyacinthen.

„Nic Lofters,” las Sunny hard-op. „Het is hetzelfde schrift. De letters zijn door dezelfde persoon uitgesneden als op het bord in Tucson. Neff en ik hebben ons urenlang met die letters beziggehouden. We hebben gedacht en gedacht.”

„Maar jullie kwamen geen stap verder he?”

„Zo is het Blondy.”

„We zullen er niet meer aan denken. Waarom zouden we onszelf hoofdpijn bezorgen? Wij zijn tenslotte geen detectives.”

„Nee, dat niet, maar...”

„We hebben het graf bezocht,” zei Conny Coll schouder-ophalend. „We hebben de letters op het grafbord gezien en we hebben vastgesteld dat er hyacinthen op het graf zijn gelegd. Hier is een ranch vol van die bloemen. Ook hier zal de een of andere medelijdende ziel een boeket hyacinthen op het graf hebben gelegd. Net als in Tucson. Misschien een oud vrouwtje. Maar waarom zouden wij ons daarom bekommeren?”

„Maar het bord?”

„Nou ja... we zullen eens naar die lettersnijder toegaan..

„Maar wie is dat?”

„Wel, er is hier een doodgraver en een schrijnwerker in de stad. We ‘kunnen het hem wel eens vragen. Maar ik geloof dat we daarmee niet veel verder komen...”

„Ik wel.”

„Zo?”

„Ja. Hoe is het mogelijk dat de drie grafhorden die toch ieder in geheel andere streken staan door dezelfde man of vrouw zijn bewerkt? Het handschrift is overal hetzelfde. Verder hebben de drie doden elk een nekschot gekregen. Hier moeten we toch .verband achter zoeken. En degene, die de letters op de drie borden heeft uitgesneden, moet ons inlichtingen kunnen verschaffen.”

„Dat geef ik toe Sunny, maar daaraan heb ik ook reeds gedacht. Maar is het mijn taak om dat uit te zoeken? Ik ben geen speurder, geen detective. Dat is het werk van de Kolonel en zijn speurders. Die zijn op dat gebied kundig genoeg. En wie die Nic Lofters was, dat moet de sheriff maar vaststellen. Laat die ook maar wat doen. Lukt het ‘m niet om de ware identiteit van die Lofters vast te stellen wel, wat dan nog? Dan vergaat de wereld nog niet hoor.”

„Maar er moet toch wat gebeuren Blondy? We moeten toch een spoor hebben...”

„Er gebeurt wat Sunny,” zei Conny glimlachend. „Daar kun je op rekenen.”

Hij ging zitten op een afgezaagde boomstronk en vervolgde: „Let op Sunny. Ik zal je vertellen op welke manier ik meestal successen boek. Wanneer ik ergens kom, meestal in een streek dus waar misdaden worden begaan, dan informeer ik altijd direct naar de kerel, die het slechtst in de streek bekend staat.”

„Dus net als Neff.”

„Zo? Dat ‘is nieuw voor me. „Ik dacht dat Neff altijd begint met iemand’s zakken leeg te halen...”

„Dat ook... maar ik heb je toch dat verhaal van Nic Summer verteld?”

„Ja, dat is waar. Maar hier in Flagstaff en omstreken staat Hyacinthen-Jim het slechtst bekend. Ik ben ervan overtuigd dat het geheim van de drie eenzame graven opgelost wordt als we die Hyacinthen-Jim te pakken hebben. We zullen een lok-aas uitwerpen.”

„Denk je werkelijk...”

„O ja, wees er maar van overtuigd dat we die Hyacinthen-Jim uit de tent lokken. Kijk, ik hou niet van snuffel-werk. Ik wil die Hyacinthen-Jim hebben en anders niemand. Luister Sunny, de beruchtste kroeg in Flagstaff is de Whisple Bar. Die is nog uit de tijd toen John Clark de stad stichtte. De Whipple Bar is nog niet veranderd. Bandieten voelen zich thuis in kroegen, waar men het niet zo nauw neemt met de goede zeden en goede smaak. In een kroeg waar alleen samenkomen die het niet zo nauw met het ,mijn en dijn’ nemen. In de Whipple Bar ga je doen alsof je dronken bent. En dan vertel je dat je deze stad niet zult verlaten voor je wraak hebt genomen op die bandiet die je in de trein een timmer op je hoofd heeft gegeven. Ik wed dat je dan spoedig tegenover die ‘knaap komt te staan.”

„Den’k je werkelijk Blonöy?”

„Jazeker. Hij denkt dat je een gewone cowboy bent en hij zal je dreigen je vol te schieten met lood als je niet als de bliksem maakt dat je uit deze stad komt.”

„Een goed idee Blondy. De moeite waard om het te proberen. Ik ga direct naar die Whipple Bar toe.”

„Maar pas op Sunny. Misschien vind je daar ook vrienden van die cowboy. Misschien is Hyacinthen-Jim daar zelf wel. Tenslotte weet niemand hoe die er uitziet. En vergeet niet dat je altijd je rug moet beschermen. Zorg er altijd voor dat je een wand achter je hebt. Je hebt geen ogen in je rug, weet je. En sluipschutters vinden een rug altijd een prachtig mikpunt.”

„Lk zal je woorden onthouden Blondy. Je leert me heel wat.”

„Misschien... dei>k er aan Suryiy, dat ik steeds in de buurt blijf. Maar je moet niet op mij rekenen. Je moet zelf ook heel goed opletten. Nu gaan we echter eerst op zoek naar de kerel die die letters op het grafbord heeft uitgesneden.”



Hoofdstuk 10

Na enige inlichtingen te hebben ‘ingewonnen, kwamen de beide Sinclainmannen tenslotte in een winkel met een werkplaats waar houtsnijwerk werd vervaardigd en waar de letters op houten grafborden werden uitgesneden. Het was in de Cherry Avenue. Lang ‘keken Conny Coll en Sun-ny Neill naar de verschillende borden die in de etalage lagen en tenslotte gingen ze naar binnen. Ze werden ontvangen door een indiaan, die hen in zuiver Engels vroeg: „Wat kan ik voor u doen?”

Conny Coll nam een van de borden uit de etalage en vroeg: „Wie heeft deze letters uitgesneden?”

De eigenaar van de winkel aarzelde even.

„Is het zo belangrijk dat u het moet weten?” vroeg hij. „Mijn klanten zijn zeer tevreden over dit werk.”

„We töillen weten wie deze letters uitsnijdt voor u.”

„Als u een bestelling wilt doen, dan kunt u mij...”

„Ik wil een grafbord bestellen, maar ik wou de lettersnijder enige aanwijzingen geven...”

„Hij is niet hier,” zei de winkelier nu. „Hij doet dat in zijn vrije tijd. De man heet Tiki Fono en hij is mij mrs. Aran Miiller in dienst. Wanneer u hem echter wilt spreken, dan verzoek ik u dat niet op de Blitz-Ranch te doen. Mijn rode broeder zou dan moeilijkheden kunnen krijgen. De blanke dame houdt er niet van dat haar dienaar ook nog ander werk doet, ook al gebeurt dat in zijin karige vrije tijd. Ik zal hem laten roepen.”

„Dat is niet nodig. Ik kan zolang niet wachten, want ik heb het grafbord direct nodig. Ik zal nog wel zien wat ik doe...”

De Sinclairman tikte tegen de rand van zijn Stetson bij wijze van groet en stond’ even later weer met Sunny Neill op straat.

„Wel, wat zeg je nu?” vroeg Conny Coll. „Het spoor leidt dus naar de Blitz-Randh. Naar mrs. Ann Miller. Vreemd is dat.”

„Ja... vreemd...” zei Sunny Neill, die juist een vlugge blik over zijn schouder had geworpen. De oude indiaanse winkelier keek hen na. En Sunny meende dat er haat in de ogen van de oude indiaan was, toen hij hen nakeek. Vergiste hij zich niet?

Op de Blitz-Ranoh heerste grote opwinding. De bazin was teruggekomen. Haar ontvoering had onder de tuinlieden en kwekers op de grote ranch veel onrust gezaaid. Hoe verheugd waren de mensen toen kort nadien het bericht kwam, dat ze uit de handen van de bandieten was gered. De man die ze tot nog toe met geringschatting had behandeld, was haar redder geweest.

Hoe was het mogelijk dat ze uit de handen van Hyacinthen-Jim had kunnen ontsnappen? Het zou verschrikkelijk geweest zijn, als ze meegevoerd was naar het hoofdkwartier van die bende. Dan was het met haar net zo gegaan als met dat kind. Mrs. Ann Miller werd in triomf Flagstaff binnengehaald. Natuurlijk was de burgemeester er om haar geluk te wensen met haar wonderbaarlijke redding en ook sheriff Cooper. Mrs. Miller vond al die ovaties voor haar persoon schromelijk overdreven. Als iemand gefeliciteerd moest worden dan was het wel Clifford Dann, haar redder. Maar vreemd genoeg stoorden de mensen zich niet aan Clifford Dann. Niemand had aandacht voor hem. De burgemeester noch de sheriff keurden hem ook maar een hlik waardig. Hij was lucht voor hen.

Clifford Dann trok zich daar echter niets van aan. Het personeel van de Blitz-Ranch bemoeide zich evenmin met Clifford Dann. De mensen bekeken hem zelfs niet. Hij scheen niet geliefd te zijn. Wat stak daarachter? Vroeger had Mrs. Ann hem ook niet bekeken, maar nu was het anders geworden.

„Kom mee Clifford!” riep ze lachend. En hij volgde haar naar binnen, in het grote huis. Het kon hem niet schelen wat de mensen van hem dachten. Als Ann Mil-ler hem maar vertrouwde en als hij maar met haar kon trouwen. Dan was alles goed.

Mrs. Ann wilde snel naar haar kamer gaan om zich te verkleden en intussen zou Tiki Fono voor een lunch zorgen.”

„Dat zal ik wel doen,” zei Clifford Dann gedienstig. „Gaat u gerust mrs. Ann.”

Toen Mrs. Miller naar boven was gegaan, riep Clifford Dann: „Tiki Fono!”

In het aanliggende vertrek klonk de stem van de indiaan. Clifford Dann begaf zich daarheen, keek de indiaan strak aan en begon: „Jij snijdt figuurtjes uit hout he? Dat is echter niet precies wat je meesteres van je verlangt. Die verlangt dat je haar trouw dient. Misschien snijd je zelfs wel letters in grafborden? Grafborden voor Tucson of voor Bellstown?”

„Tiki Fono heeft toestemming van de meesteres.”

„Maar nu niet. Nu kun je niet gaan snijden. Heb je niet gehoord wat de meesteres bevolen heeft?”

„Tiki Fono heeft het gehoord. Maar de lunch moet eerst in de keuken worden klaar gemaakt voordat Tiki Fono de tafel kan dekken.”

„Ik heb zojuist twee steden genoemd,” zei Clifford Dann dreigend. „Tucson en Bellstown.”

„Tiki Fono niet begrijpen.”

„Dan zal ik duidelijker worden. Ik noem slechts een naam: Hardy Hesting.”

Het gelaat van de indiaan bleef onbewogen.

„Moet ik die naam nog eens herhalen?!”

„Ik ken die maam niet,” zei Tiki Fono rustig.

„Jij hebt die dus nog nooit in hout uitgesneden?”

„Niemand gaf mij daartoe opdracht. Tiki Fono begrijpt het ibleekgezicht niet.”

„Hm.”

Cliffoid Darm balde de vuisten. De indiaan wilde dus niets zeggen. Maar dat zou anders worden als hij de baas was in dit huis. Dat zou die rode hond wel anders piepen, zo dacht hij.

Mrs. Ann Miller kwam nu weer naar beneden. Ze zag er uit om te stelen, dacht Clifford Dann. Zijn gelaat werd een stralende glimlaoh. Hij reikte naar haar hand en kuste die. O ja, Clifford Dann wist precies welke weg hij moest bewandelen om een miljoen dollars in zijn bezit te ‘krijgen.

„Wie is die Clifford Dann sheriff?”

„Wel, ik weet het niet precies mr. Coll. De een zegt dat hij in Amarillo zijn meester in de rechten-graad heeft behaald. Een ander zegt dat hij onderwijzer in die stad is geweest. Maar hoe het nou precies zit, nee, dat kan ik u werkelijk niet zeggen. Hij woont in ,De Herberg’ en betaalt altijd op tijd zijn rekeningen. Hij leidt een rustig leven.”

„Waar leeft ie van?”

„Men zegt dat hij een erfenis heeft gekregen en dat hij nu in het noordelijk deel van Arizona op zoek is naar een ranch die behoorlijk wat opbrengt.” „Iedere ranch brengt behoorlijk wat op als men het maar goed aanpakt en hard wil werken. Dus deze man bevrijdde mrs. Miller uit de handen van de bandieten? Helemaal alleen... zonder hulp? Is er wat meer bekend over het gevecht dat geleverd werd?”

„Ooggetuigen zeggen dat Clifford Dann de bandieten neersloeg. Zelfs een reusachtige kerel, die over de kracht van een beer moest beschikken, sloeg hij met de kolf van zijn Colt tegen de grond.”

„Waarom schoot hij niet? Was hij er zo zeker van dat hij het tegen die bandiet zou klaarspelen?”

„Het schijnt zo mr. Coll. Ik wist werkelijk niet dat Clifford Dann zo’n mannetjesputter was, maar... feiten zijn koppige dingen.”

„Hm... en terwijl hij de vrouw bevrijdde, kozen de neergeslagen bandieten het hazenpad?”

„Zo was het mr. Coll.”

„Hm, een vreemde geschiedenis. En die gemaskerde jongens deden geen poging om zich opnieuw meester te maken van mrs, Miller? Ze waren tooh met z’n drieën

„Het gevecht vond plaats vlak in de nabijheid van een alleenstaande woudherberg. Toevallig bevond Clifford Dann zich daar met enige van zijn vrienden. Er waren ook tamelijk veel bezoekers. Clifford Dann hield zich toevallig bij het venster op en zag hoe de bandieten hun gebonden slachtoffer over het ruiterpad naar...”

„Wat?!” riep Conny verbaasd uit. „Tjonge, dat is zeker vreemd. Clifford Dann zag dat allemaal toevallig... eh... Sunny, wat zeg jij van dat verhaal?”

„We zouden kunnen uitzoeken of het zo is gebeurd...”

„Dat heeft geen zin,” zei Conny glimlachend. „Je hoort tooh dat hij zich in het gezelschap van vrienden bevond? En vrienden zijn vrienden... nee, dat is niks.”

„Dus jij gelooft niet dat het waar is dat...”

„Ik geloof inderdaad dat er van dat hele bevrijdings-verhaal geen klap deugt. Het wil er bij mij niet in dat een zogenaamde nette burger van de stad het tegen drie doorgewinterde desperado’s kan opnemen. Nee, ik heb zo het een en ander over die Flagstaff-bende gehoord en de leden daarvan zijn geen mannen, die je met een aai over ‘i hun kop onschadelijk maakt.”

„Hoe moet ik dit opvatten mr. Coll?” vroeg de sheriff verwonderd.

„Een andere vraag,” ontweek Conny Coll. „Kende Clifford Dann de ontvoerde weduwe?”

„Zeer goed. Hij werd vaak in haar onmiddellijke nabijheid gezien. Maar natuurlijk schonk mrs. Miller geen aandacht aan hem.”

„U zegt ,natuurlijk’ sheriff?”

„De eigenares van de Blitz-Ranch is een verstandige vrouw, die heel goed een echte man van een verwijfde vent kan onderscheiden. Maar nu, nu hij haar redde van een zekere dood, nu zal ze haar mening wel over hem hebben veranderd. Nu zal ze denken dat schijn wel eens kan bedriegen. Dat een ,fat’ niet altijd een lafaard behoeft te zijn.

„Aha,” zei Conny Coll grinnikend. „Ja, ja, zo zijn de vrouwen. Ze laken zich al te gemakkelijk leiden door hun gevoelens. Haar gezond verstand heeft een knauw gekregen.”

Hij stond op en nam plotseling afscheid van de verblufte sheriff. Het volgende ogenblik bevonden Sunny Neill en hij zich op straat. Ze gingen naar de stalhouderij om hun paarden te halen.

„Ik voel er niet zo heel veel voor om naar die Blitz-Ranch te gaan,” zei Conny Coll.

„Ik heb je gedachten gevolgd Blondy. Zou de wereld werkelijk zo slecht zijn?”

„Ja, dat kan Sunny,” zei Conny Coll ernstig. „En nu een goede raad. Verdenk iedereen een slecht mens te zijn totdat hij het tegendeel heeft bewezen als je een kwestie moet oplossen. Er zijn niet zo heel veel goede mensen Sunny. En je kunt hen herkennen.”

„Waaraan Blondy?”

„Aan hun handen bij voorbeeld. Wanneer het sterke handen zijn met eelt, dan heb je meestal met goede ke- reis te doen. Op ‘kerels die hard werken kun je bouwen. Het doet er niet toe of ze ranchers, mijn werkers of cowboys zijn. Maar kom je mensen tegen die het aan te zien is dat ze de ‘hele dag luieren, pak die dan hard aan. Natuurlijk gaat deze regel niet altijd op, maar in de meeste gevallen heb ik er succes mee gehad. En pak bandieten hard aan. Ik wil je een uitspraak van Samuel Brady citeren. Samuel Brady die ook nog als je leermeester zal fungeren. ,Er is maar een goede bandiet en dat is een dode bandiet.’ Zo zegt Sammy het en ik ben het met hem eens. Deze Clifford Dann is een bandiet, wat ik je brom. Een heel gevaarlijke desperado zelfs. Misschien is hij wel Hyacinthen-Jim, die ik hebben moet. Ja, ja, ik verdenk hem Sunny, dat mag je weten. Er zijn een paar kleinigheden... maar daarover later. Zeg, vertel me eens, wat zal er gebeuren als Mrs. Miller met die Clifford Dann gaat trouwen?”

„Trouwen?” zei Sunny verbluft.

„Ja... wel, alles op z’n tijd... ik geloof dat we die knappe weduwe toch maar met een bezoek moeten ver- ; eren.”

„Maar wat moeten we zeggen? Wie zijn we?”

„Geen Sinclairmannen natuurlijk,” zei Conny Coll grinnikend. „Wij zijn zaad-handelaars. Handelaars in bloemen-zaad en bloemen. Ha, daar herinner ik me iets. De tuin van ons hoofdkwartier staat er nu niet bepaald florisant bij. Wat meer bloemen zouden daar tot hun recht komen. Weet je wat Sunny? We bestellen voor de Kolonel een lading ‘hyacinthen-bollen.”

„Geweldig!” riep Sunny enthousiast uit.

„E’h... wij zijn broers Sunny... onthoudt dat goed. Ik ben de oudste, jij de jongste.”

„Prima,” zei Sunny. „I’k zal het niet vergeten.”

„O, het was verschrikkelijk,” zei Ann Miller en ze sloot de ogen terwijl er opnieuw een huivering over haar leden ging. „Die man met de tang. Ze hadden afschuwelijke plannen niet mij, die schurken. Ze hadden me vast vermoord.”

„Denk er niet meer aan Ann. Het is voorbij en niemand zal je meer kwaad doen. Daar 2org ik voor omdat jij voortaan mij aan je zijde hebt.”

„Ik ben zo gelukkig schat en zo... dankbaar. Je bent een held!”

Op dat ogenblik ging de deur open en Tiki Fono, de indiaanse bediende trad binnen. Hij wilde iets zeggen, maar het volgende ogenblik schoof een krachtige hand hem opzij. Een als cowboy geklede man stond op de drempel.

„Schiet op man... je hoeft me niet aan te kondigen,” zei Conny Coll kalm. Achter hem verscheen Sunny Neill. „Ah... ik stoor toch niet dame? Ik kom uit Prescott om voor onze tuin bloemen te kopen.”

Hij kwam verder de kamer binnen en riep dan verrast uit: „Kijk eens wie we daar hebben. Dat is toch de mooie Clifford? Tjonge, wat zie je er piekfijn uit. Wat een verschil met de tijd toen je in Jackson achter de tralies zat.”

„Duivels!” stiet Clifford Dann geschrokken uit.

„Wind je maar niet op jongen,” zei Conny spottend. „Hier ben je niet in de Arizona-Bar waar je de vrouwen uit je laarzen liet drinken. Zo, zo, dus je bent van plan hier je aroker te laten vallen, ouwe piraat. Hm dame... ik moet zeggen dat ik uw smaak niet erg kan bewonderen.”

„Jij gemene...”

„Ga zitten Cliff,” onderbrak Conny Coll kalm de man. „Geen ruwe taal alsjeblieft. Je bent in het gezelschap van een dame.”

Hij duwde de woedende maar toch ook verblufte Clifford Dann terug in z’n stoel.

„Wanneer je je ook een gemene uitdrukking laat ontvallen, sla ik je links en rechts om je oren, begrepen.”

„Wie... wie bent u?” fluisterde Amn Miller geschrokken.

„Ik ben de Grote,” zei Conny Coll vriendelijk en terwijl hij met de duim wees op de sprakeloze Sunny Neill, vervolgde hij: „... en hij is de Kleine. We willen hya-crntihen-bollen kopen, maar toen ik binnenkwam zag ik deze snuiter dame. Dat verwonderde me. M’n oude vriend Clifford Dann zag ik hier, de vrouwenrover, de rokkenjager. Hij jaagt iedere vrouw na, die een behoorlijk zakcentje heeft. In Toela plunderde hij een rijke ranchersdochter tot de laatste cent uit. Hij speelde daar de rol van de edele beschermer. De sheriff daar kreeg hem bijna te pakken, maar Clifford Dann ‘kan hard lopen wanneer het werkelijk nodig is.”

Clifford Dann ontwaakte uit zijn verdoving. Hij sprong op en zijn vuist schoot uit naar Conny’s gelaat. Maar zonder enige moeite greep Conny de man bij de pols, een draaibeweging en met een kreet van pijn zakte Clifford Dann terug in zijn stoel. „Je bent altijd al een zwakkeling geweest Clifford. Een erbarmelijke lafaard,” vervolgde Conny Coll spottend. „In Napoli, ergens in het oude Europa, werd ie van de school getrapt, omdat hij diefstal pleegde. Daar begon het al. Natuurlijk, deze jongen is een Italiaan. Wist u dat dame? Ik waarschuw u voor hem. U doet er het beste aan deze schooier uit uw huis te laten zetten. Deze kerel heeft het beslist niet goed met u voor...”

„Hij heeft mij het leven gered!”

„Dat loog hij.”

„Maar ik zag het... hij bevrijdde me.”

„Die redt zelfs geen kind dat in het water valt en dreigt te verdrinken. Of... er moet wat aan te verdienen zijn. Ik weet niet op welke wijze die... eh... redding van u heeft plaatsgehad dame, want ik ben nog maar net in Flagstaff aangekomen. Ik herinner me echter een geschiedenis uit Phoenix, waar hij ook de dappere redder van een vrouw speelde. Hij had het plannetje aardig in elkaar gezet, maar het mislukte. Als hij in Phoenix komt slaan de vrouwen hem daar met natte dweilen dood. Ja, ja, hij is een verleider dame. Hij tracht op een smerige manier in dt: gunst te nestelen van rijke vrouwen. Zo doet hij.”

Conny Coll wierp een minachtende blik op de woedende Clifford Dann, die het echter niet waagde om op te staan en opnieuw zijn krachten met de Sinclairman te meten. Dan vervolgde hij tegen Ann Miller: „Ik heb geen zin meer om vandaag neg zaken met u te doen. Ik kom weer wanneer de lucht gezuiverd is van dit stinkdier. Laat uw huis uitroken dame zodat de lucht morgen rein is wanneer ik weerkom.”

„Wie... wie bent U?!” vroeg Ann Miller weer.

„Ik ben de Grote en ik kom uit Prescott. Morgen hoort u meer.” En tegen Clifford Dann snauwde Conny: „Maak dat je uit Flagstaff komt kerel. Er komen een paar sheriffs, niet om naar de pow-pow van de indianen te kijken, maar .naar jouw gladde tronie. Tot morgen dame en... u doet er goed aan mijn waarschuwing niet in de wind te slaan.”

Hij begaf zich naar de deur, maar hij verloor de ‘kerel geen ogenblik uit het oog. Deze bevond zich nog steeds met een van haat en woede vertrokken gelaat in de stoel. Sunny bevond zich reeds op de dretnpel toen het gebeurde.

Arrn Miller gilde toen ze zag hoe Clifford Dann’s rechterhand naar zijn Colt schoot. Reeds hipld hij het wapen in zijn handen en een onderdeel van een seconde nadien moest een schot volgen. Maar de ‘kogel bleef in de loop. Conny had er op gerekend dat de bandiet zijn wapen zou trekken en voordat de Colt van Clifford Dann dood en verderf kon spugen, schoot hij. De kogel trof het wapen van de schurk en ontrukte het aan zijn vingers.

„Maar Clifford,” zei Conny spottend, „dat had je niet moeten doen. Je wist toch dat je niet in staat was om op een afstand van vijf meter een schuurdeur te raken? Doe het echter niet weer, begrepen. M’n volgende kogel is ‘n harten-troef!”

Als door de bliksem getroffen stond Clifford Dann daar. Hij, die reeds dacht zijn doel te hebben bereikt, stond daar met een bloedende hand. Hij knarsetandde. Zijn ogen zochten mrs. Miller.

„Schat...”

„Verlaat onmiddellijk mijn huis mr. Dann!” zei Ann Miller scherp. Ze was vreemd genoeg heel kalm en heel gedecideerd.

„Maar... maar je gelooft toch niet dat...”

„Wat ik geloof doet er niet toe. Ik zal inlichtingen in Prescott inwinnen. Ik wens verder geen bezoek meer van u te ontvangen. Gaat u... direct!”

Dat was het einde en hij wist het. Iedere poging om haar tot andere gedachten te brengen, zou vergeefs zijn. Tenminste... op dit ogenblik. Ze keek hem met ijskoude ogen aan. Ze wees met de hand gebiedend naar de deur. Woordloos verliet hij het vertrek.

Ja, nu had de ongelukkige vrouw ingezien dat ze het slachtoffer was geworden van leugen en bedrog. Genadige Hemel, kon er dan zoveel gemeenheid in de wereld bestaan? Ze barste in tranen uit en sloeg de handen voor het gelaat. O, wat was de wereld toch slecht...
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Conny Coll drukte Sunny Neill verder in de nis in de muur. „Daar gaat ie!” zei hij grinnikend. „Ik denk niet dat hij hier terug komt.”

„Blondy,” zei Sunny hoofdschuddend, „ik begrijp het niet. Je sprak toch slechts vermoedens uit? Stel dat deze Clifford onschuldig is?”

„Waar -was ik voordat we naar de Blitz-Ranch gingen?” vroeg hij, fijntjes glimlachend.

„Op het postkantoor.”

„Precies. Een morse-apparaat is ‘n prachtige uitvinding Sunny. Wanneer jij in de toekomst het een en ander over iemand wilt weten, dan moet je een telegrammetje sturen naar de Kolonel. Die heeft een kartotheek vol met de namen en gezichten van zware jongens. Iedereen die met de Wet in aanraking is geweest, staat in die kartotheek. Ik vermoedde reeds dat Clifford Dann daarbij was. Het antwoord uit Prescott gaf me gelijk.”

„Dus alles wat je zei, was waar?”

„Alles, behalve die ontvoering van die dame. Ik wist niet hoe het in z’n werk was gegaan. Ik vertelde echter wat ik van die ontvoering dacht. Wel, Clifford Dann weet intussen dat m’n verhaal op de weduwe een grote indruk heeft gemaakt. En wanneer mijn idee, dat Clifford Dann en Hyacinthen-Jim een en dezelfde persoon zijn, juist is dan zal hij nu alles in het werk stellen om mij om zeep te brengen.”

„Wat moet er nu gebeuren?”

„Nu ga jij je entree maken in de Whipple-Bar. Maar eerst nog even een gesprekje met die Indiaanse houtsnijder. Zeg Sunny, je hebt een grote fout gemaakt, weet je dat?”

Sunny knikte en sloeg beschaamd de ogen neer.

„Ja,” erkende ‘hij. „Ik liep zo maar naar de deur en draaide m’n rug naar die schurk toe...”

„Precies. Doe dat niet weer. Het kan je je leven kosten een volgende keer. Kom, we gaan de keukendeur binnen op zoek naar die indiaan.”

Tiki Fono had zojuist een fles champagne ontkurkt omdat de bazin dat bevolen had. Hij sclionk twee glazen vol. Dan keek hij even schuw om zich heen, maar er was niemand. Hij zette de fles aan zijn lippen om zich te goed te doen aan het kostelijke vuurwater toen een stem in de raamopening zei: „Laat dat kerel!”

Tiki Fono draaide zich met een ruk om en zag een vreemdeling door het open raam naar binnen klauteren. De man die hij eigenlijk in de saloon van het grote huis waande. Het tweede bleekgezicht bleef buiten voor het raam staan.

„Jij bent Tiki Fono en je bent bediende in dit huis?”

De indiaan knikte.

„Ik moet je de groeten doen van Manitou, die bij mr. Hesting in dienst is.”

„Het bleekgezicht maakt grapjes. Tiki Fono kent geen Manitou.” ,

„Denk goed na kerel. Dan denk je er anders over.”

„Zeker niet. Tiki Fono neg nooit in Tucson geweest.”

„Hoe weet je dat mr. Hesting in Tucson woont?”

„Dat... dat...,” stotterde de indiaain, „staat in... de boeken... ik moet de namen af en toe noteren.”

„Op grafborden nietwaar?”

Het was Conny niet ontgaan dat de indiaan schrok?”

„Nee, nee,” antwoordde de bediende. „De meesteres houdt er niet van om te schrijven en... ze doet het niet zo goed. Tiki Fono vaak doen want hij beheerst taal der bleekgezichten.”

„Wat kreeg je er voor om een grafbord voor Nic Lofters uit te snijden?”

„Ik... Tiki Fono niks weten van Nic Lofters.”

Conny Coll hief de hand op als wilde hij de leugenaar een klap in het gezicht geven.”

„Luister kerel,” zei hij echter kalm, „in deze stad werd een misdaad begaan. Een ernstige misdaad. Drie mannen werden hier vermoord. Hardy Hesting, Nic Lofters en Hanibal Nebe zijn hun namen. Een van hen werd hier begraven, terwijl men de beide anderen naar andere plaatsen bracht. Een in de buurt van Tucson en een in Bellstown.” Conny Coll was deze mening reeds enige tijd toegedaan. Hij ging voort: „Maar de doodgraver maakte een beslissende fout. Hij nam van een zekere Tiki Fono drie grafborden mee om daarmee de graven te kentekenen. Waarom?”

De indiaan zweeg en staarde naar de vloer.

„Ik vroeg je wat kerel!”

Geen woord kwam over de lippen van de indiaan.

Hij richtte nu zijn donkere ogen op Conny Coll. Was het trots of haat die er in glinsterde?

„Kom maar met ons mee,” zei Conny Coll nu. „Bij de sheriff is er nog wel een cel voor je. Daar heb je de tijd om een bekentenis te doen.”

„Tiki Fono zal zwijgen.”

„We zullen je aanklagen wegens moord. Daar staat de doodstraf op.”

„Tiki Fono zal eeuwig zwijgen.”

Weinige minuten nadien reden drie ruiters in de richting van Flagstaff.

In de plaatselijke zandsteengroeven werd nog gewerkt. Eerst enige jaren geleden was men begonnen met het vervaardigen van tegels uit het vulkanische tufsteen, dat in de nabijheid van de stad in grote hoeveelheden werd gevonden. Toen Conny Coll en Sunny Neill met hun gevangene langs zo’n tufsteengroeve kwamen, stond een groepje arbeiders naar hen te kijken. Conny Coll hield zijn paard in en vroeg de mannen: „Is hier zojuist ook een ruiter voorbijgekomen?”

„Ja,” was het antwoord. „Het was Clifford Dann.”

„Is hij hier nog gebleven of reed hij verder?”

De mannen keken elkaar even aan, maar dan zei hun woordvoerder: „Hij is zo doorgereden.”

Conny knikte en Sunny en hij vervolgden hun weg.

„Merkte je wat op aan die mannen?” vroeg Conny Coll.

„De mannen keken ons zo vreemd, haast vijandig aan.”

„Hm... en wat is je conclusie?”

Sunny zei dat hij het niet wist.

„Clifford Darm zal hier wel een wapen hebben gekocht. In de winkel van de maatschappij die ‘hier de steengroeve exploiteert. Waarschijnlijk heeft hij een paar leugentjes over ons verteld. Ik geloof dat we er beter aan doen een andere weg te kiezen. Als de Zwarte maar bij me was, dan was dat onnodig.”

„Denk je aan een hinderlaag?”

„Misschien. Tussen ons en de stad is een pijnbomenwoud. En daar Clifford Dann deze weg ook heeft genomen, is het niet onmogelijk...”

„Je denkt dus dat hij ons opwacht?”

Conny haalde de schouders op.

„Wanneer hij de Baas van de Flagstaff-bende is, dan geloof ik niet dat ‘hij in z’n eentje een aanslag op ons zal doen. Ik geloof dat we van die zijde niet eerder dan in Flagstaff iets te vrezen hebben. Maar er is iets anders. We zijn op het ogenblik bezig een indiaan naar de gevangenis te brengen. Denk nog eens na. Op drie verschillende plaatsen werden drie blanken begraven. Een grafbord had geen opzien gebaard. Maar drie grafborden met hetzelfde schrift... het kan niet anders of die houden verband met elkaar. Of is Tiki Fono een andere mening toegedaan?”

De indiaan zweeg.

„Is de moordenaar een bleekgezicht Tiki Fono?”

„Tiki Fono geen woord zeggen.”

„Dus geen bleekgezicht,” zei Conny Coll. Hij ‘kende de zeden van de indianen te goed om zich door hen te laten bedriegen. Voor een bleekgezicht zou geen roodhuid zijn leven op het spel zetten.

„Dan is er nog een mogelijkheid,” zei Conny Coll peinzend. „E’h... tot wel’ke stam behoor je eigenlijk kerel?”

„Tot de Hopi.” „Hopi-indianen dragen hoofdbanden. Jij liegt dus. Ik zal je zeggen tot welke stam je behoort. Jij draagt de kleding van de Kiowa’s. Jullie hoofdman, Tegi Tun, is een vijand van de blanken. Dat is overal bekend. De regering heeft reeds vele malen soldaten naar jullie gebied moeten zenden. De Kiowa’s hebben de gewoonte om palen met daarop een bord op de graven van hun doden te zetten. Op die borden staat dan het teken van de stam.”

De indiaan vertrok geen spier van zijn gelaat. Hij staarde met ogen zonder uitdrukking voor zich uit.

„Bleekgezichten hebben geen stamteken,” ging Cormy voort. „Wel namen. Die palen welke op de graven zijn geplant met de naamborden van die drie bleekgezichten, die ik zojuist genoemd heb, zijn door een Kiowa vervaardigd. Wil je nu nog steeds ontkennen dat je een Kiowa bent?”

„Tiki Fono is een Hopi en dus een vriend der blanken.”

„Wel, we zullen zien,” antwoordde Conny Coll. Hij wendde zich tot Sunny.

„Het is zoals ik zeg, wat ik. je brom. We hebben met twee groepen te maken. Met de groep van Hyacinthen-Jim en met een groep indianen. Het is niet beslist noodzakelijk dat Hyacinthen-Jim met deze drie graven iets te maken heeft. Geen blanke is zo’n idioot om borden op de graven van zijn slachtoffers te laten aanbrengen met ‘hun namen er op. Zo kunnen slechts indianen handelen, die de traditie hebben om hun doden te kenmerken. De Kiowa’s.”

„Maar het gaat hier tooh om blanken?” zei Sunny verbaasd.

„De Kiowa’s maken geen onderscheid tussen vriend en vijand. Hun goden bevelen hen zo te handelen. Eeuwenlang is dit hun gebruik geweest om de graven van ‘htm doden te kentekenen op de wijze zoals ik zojuist vertelde. Doen ze dat niet, dan hebben de doden geen kans in de Eeuwige Jachtvelden te komen.” Tiki Fono staarde somber voor zich uit.

„Heb je op de Blitz-Ranch goed je ogen de kost gegeven? Heb je iets bizonders opgemerkt?”

„Nee..

„In de toekomst moet je altijd goed op je omgeving letten,” zei Conny Coll. „Onder de mensen van mrs. Mil-ler bevinden zidh verscheidene in leer geklede indianen van de vlakten. Vrienden van onze Tiki Fono dus. En natuurlijk goede helpers van Tegi Tun, die Kiowa-hoofd-man, die eens gezworen heeft alle bleekgezichten te doden.”

„Ha, wat een grappenmaker,” zei Sunny lachend.

„Nee, een fanaticus, die het verleden nog nooit heeft vergeten. De Kiowa’s zijn een groot volk en de hoofdman heeft het voor het zeggen. Niemand kan zich tegen zijn bevelen verzetten. Wel, we zullen hem over enige dagen wel bij de pow-pow te zien krijgen. Daar is het pijnbomenwoud Sunny.”

Sunny Neill keek hem vragend aan.

„Luister Sunny. Een indiaan is zelden alleen. Overal heeft hij zijn vrienden. Natuurlijk is het niet onbekend gebleven dat wij Tiki Fono gevangen genomen hebben. Roodhuiden hebben goede oren en nog betere ogen. Ze zijn tegenwoordig bewapend met moderne vuurwapens. Bovendien, Tegi Tun is een harde kerel. Hij laat z’n mensen terdege oefenen met de wapens. De verspieders van de Kiowa’s zitten overal. En wanneer het nodig is om een stambroeder te hulp te komen, dan schrikken ze voor niets terug.”

Tiki Fono had ieder woord dat Conny Coll sprak, gehoord. Nu verscheen er een spottende glimlach op zijn gezicht.

„Het bleekgezicht is een sluwe man,” zei de indiaan. „Daarom verstandig om Tiki Fono vrij te laten.”

„Omdat het bleekgezicht een sluwe man is,” zo vervolgde Conny Coll, met bijtende spot, „zal hij zijn rode broeder in een cel van de gevangenis stoppen. Het bleekgezicht is blij dat hij de eerste dader van de drievoudige moord heeft gevonden. De Kiowa zal zijn nutteloos zwijgen opgeven en een bekentenis afleggen...”

„De Kiowa zal <zo stom als een vis zijn.”

„De Kiowa vergist zich,” zei de Sinclairman lachend. „Hij zal over enige ogenblikken zingen als een nachtegaal. Het bleekgezicht zal Tegi Tun, de hoofdman van het wraakzuchtige volk der Kiowa’s, in dezelfde gevangenis werpen en hem elke dag in de plaats van een stuk buffellende een flink pak slaag met de buffelzweep geven. Net zo lang totdat Tiki Fono de waarheid gaat spreken.

De indiaan spuwde verachtelijk op de grond.

„Tegi Tun zal zijn tegenstanders dooddrukken als lastige vliegen of giftige spinnen. Hij lacht om de bedreigingen van zijn vijanden.”

„Intussen is het zo dat je in feite bekend hebt dat je een Kiowa bent Tiki Fono. Maar nu is het uit met je leugens. Vooruit!”

Tiki Fono wilde naar het pijnbomenwoud toegaan, waardoor het ruiterpad leidde, maar Conny Coll hield ‘m tegen.

„We houden dat zijpad aan kerel. Dat is leuker. Jij zult nog voor een aardige verrassing komen te staan.”

„Verrassing?” vroeg Tiki Fono. Nu was zijn gelaat niet meer zonder uitdrukking. Nee, het was duidelijk dat hij schrok.

Het gesnuif van een in het struikgewas verborgen paard drong tot Conny’s oren door.

„Aha,” zei hij, „twee rode broeders van Tiki Fono zijn in het bos verscholen. Ze liggen natuurlijk, de gewerein tot schieten gereed, ergens op een geschikte plaats om ons neer te knallen. Smerige sluipschutters. Lafaards. Zo zijn de Kiowa’s.”

Hij wendde zich tot Sunny Neill.

„Nou zie je eens weer hoe vol gevaren het leven is Sunny. Zo rijd je zonder je ook maar van het geringste gevaar bewust te zijn door een bos en dan... he, halt kerel!”

Ti’ki Fono wilde van de schijnbare onoplettendheid van Conny Coll gebruik maken om te vluohten. Maar het was vergeefs. Conny greep de indiaan bij de schouder en sleurde hem van het paard. Vervolgens wierp hij de man tegen een boom. Een wenk en Sunny Neill bond de roodhuid met een lasso vast en knevelde hem met zijn eigen halsdoek. „Die rode schurken verdienen een flink pak slaag,” zei Conny Coll. „Ze zijn op moord uit. Ha, die denken dat wij groentjes zijn.” Hij trok een leren zweep uit een foedraal en gaf Sunny een teken bij de gevangene op hem te wachten. In gebogen houding sloop Conny het struikgewas in. En hoe stil deed hij dat. Ja, het was Sunny bekend, dat Conny een vriend was van de beroemde hoofdman van de Ogallala’s, Marjou, en dat deze hem geleerd had onhoorbaar door een bos te sluipen. Ook had Conny alles wat ‘hij van spoorzoeken moest weten, van deze indianen-hoofdman geleerd. En nu...

Ja, een luide gil. Tiki Fono kromp ineen. Hij wist wat deze kreet betekende. Conny had de sluipschutters ontdekt. En nu klonk de zweep, zwiiepend, slag op slag. Een schot weerklonk. De inslag van de ‘kogel in het hout was duidelijk te horen. Nu was het net alsof in de verte een boom werd geveld. Alsof een geweer werd gebroken. En dan klonken weer striemende zweepslagen, ‘kletsend, zwiepend. Het hield niet op dat angstaanjagende geluid. Sunny Neill wierp een blik op Tiki Fono. De man had de knevel niet meer nodig. Sunny nam hem de halsdoek voor de mond weg. De indiaan stond daar met gesloten ogen. Hij bewoog de lippen, anders niet.

„Slagen... zweepslagen... voor de krijgers van de Kiowa’s. . dat is het einde,” mompelde hij.

„Wiens einde,” mompelde hij.

„Een Kiowa sterft liever dan ook maar een ‘kreet te uiten.”

Tiki Fono vergiste zich. Want plotseling klonken geen kreten, maar gebrul van pijn. Blondy was een meester in het hanteren van de zweep. Vooral wanneer hij de zweep gebruikte om sluipschutters een afstraffing te geven.

„Vooruit!” schreeuwde hij. „De inaam moet ik weten. De naam van de kerel die jullie bevolen heeft om mij en m’n kameraad laaghartig te vermoordenl De naam!” Sunny Neill en de indianen konden nu zijn woorden duidelijk verstaan. Opnieuw suisde de zweep door de lucht en striemend kwamen de slagen neer op de lichamen van de indianen.

„Wie!” sdireeuwde Conny. „Wae droeg jullie op om ons te vermoorden?!”

En dan kwam het antwoord, luid genoeg; jammerend: „Grijze Slapen... Grijze Slapen...”

„En die ontving de opdracht weer van Tegi Tunt”

„Nee... nee... geen Tegi Tun... Tegi Tun er niets mee te maken! Grijze Slapen ons bevolen... hij geven geld Tiki Fono onze broeder .. wij niet meer weten...

Tiki Fono’s koperkleurige gelaat werd grauw.

„Schande!” prevelde hij. „De hoofdman zal hen doen sterven...”

Conny Coll kwam met de beide gevangenen terug. Ze maakten een erbarmelijke indruk. Hun kleding toonde geen enkele beschadiging maar hun gezichten zagen er verschrikkelijk uit. Ze steunden en kreunden.

„Hun tongen werden losgemaakt Blondy,” zei Sunny en hij lachte tevreden.

„Dat verdienden ze die smerige sluipschutters,” zei Conny hijgend. „Het ‘kostte me anders wel wat moeite om ze aan het spreken te brengen. Maar ik heb een afschuwelijke hekel aan laffe sluipmoordenaars.” Hij wendde zich nu tot Tiki Fono.

„Jullie zijn Kiowa’s,” snauwde hij. „Jullie moesten je schamen. Eens waren jullie een trots dapper vol’k. Maar nu? Lafhartige coyotes, die vanuit een ‘hinderlaag schieten. Bange vrouwen zijn jullie. En dat zal ik Tegi Tun in zijn gezicht slingeren als hij bij de pow-pow de dansen van zijn volk toont.”

„Hij... hij zal je vertrappen!” siste Tiki Fono.

„Wanneer ik het bewijs kan leveren dat hij aansprakelijk is voor het doden van de drie blanke mannen, dan zal hij Fiagstaff niet levend verlaten. Ook Marjou, mijn rode Bloedsbroeder, neemt aan dit feest van jullie deel.”

„Marjou?!” riep een der indianen geschrokken uit.

„Ja,” antwoordde Conny Coll. „Denk je dat het hem niet zal gelukken om jullie misdadige hoofdman ten val te brengen?!”

„Marjou is onze vriend en broeder,” zei Tiki Fono nu. „Hij haat de bleekgezichten evenzeer als wij... met uitzondering van een.”

„En die uitzondering ben ik,” zei Conny Coll.

„Nee... Bliksemhand, het beroemde bleekgezicht met de zwarte woudwolf die hem als een volgzaam huisdier naloopt en die...”

Tiki Fono zweeg plotseling. Zijn ogen gleden over het prachtige zwarte paard van Conny Coll en dan sloeg hij ze neer.

„Wil je Bliksemhand nu vertellen wie die Grijze Slapen is?”

„De zwartste dag in ons leven is aangebroken,” begon hij. „Wij hebben onze plaats in de eeuwige jachtvelden verspeeld. Geen woord zal meer over onze lippen komen. Wij handelden als jonge poema’s die voor hel eerst hun blinde ogen openen en in de wereld kijken. Wanneer wij geweten hadden, wie voor ons stond, dan zouden wij nooit de hand tegen hem hebben geheven. Wij waren liever gestorven en nu sterven wij ook liever dan nog een woord te spreken.”

Conny Coll kende de roodhuiden. Hij wist dat liet hein nu niet meer zou gelukken om ook nog een woord uit hen te krijgen. Hij gaf Sunny een wenk en deze spoorde de indianen aan op hun paarden te klimmen. Zwijgend werd de rest van de «weg naar Flagstaff afgelegd.

Sheriff Cooper stopte de drie roodhuiden in een der stevigste cellen, want er bestond het gevaar dat hun stamgenoten een poging zouden ondernemen om dé gevangenen te bevrijden. Twee man werden als bewakers aangesteld.

De sheriff was ongerust geworden toen hij meer bizon-derheden van Conny Coll vernam. De Kiowa’s waren een oorlogzuchtig volkje en het kon tot onaangenaamheden leiden als Tegi Tun vernam wie er in de gevangenis van Flagstaff waren opgesloten. Het kon niet geheim blijven, dat ze zich hier bevonden. Twee van de indianen hadden de hulp van de dokter nodig. Het was heel gelukkig dat een sterke afdeling grensruiters voor de rust en de orde op het pow-pow zouden zorgdragen.

„We weten nu dat de drie moorden door indianen zijn gepleegd.”

„Er zijn blanken, die de hand in het spel hebben,” zet Conny Coll. „Natuurlijk, Grijze Slapen. Ik heb die naam echter nog nooit gehoord. Roodhuiden krijgen zelden grijze haren, dus moet het haast wel om een blanke gaan.”

„Heb je je met Bellstown in verbinding gesteld sheriff in verband met het overbrengen van het grafbord?”

„Morgen komt het hier mr. Coll. Dan kunnen we de letters die op de drie borden precies vergelijken. Ook het bord uit Tucson komt hier.” „Tiki Fono heeft de letters uitgesneden sheriff, daar ben ik van overtuigd. En zo wordt bewezen dat de drie mannen hier, in Flagstaff werden vermoord. Hun lijken werden waarschijnlijk door de Kiowa’s weggevoerd. De opdrachtgever kennen we echter niet. Misschien Grijze Slapen of Hyacinthen-Jim. Of... misschien zijn die twee wel een en de zelfde persoon. Morgen zal ik het wel weten sheriff. Je zou kunnen nakijken of op de tiende juni ook een wagen Flagstaff heeft verlaten niet een grote kist. U kunt misschien ook vaststellen welke goederen op die dag met de trein zijn verzonden. Ik ben ervan overtuigd dat de moord op de tiende juni werd gepleegd. Het is natuurlijk gemakkelijker om Tiki Fono te vragen, maar die zal niets meer loslaten.”

„Misschien weet Rano Sari, die Tiki Fono’s houtsnijwerk verkoopt, iets van deze kwestie?”

„Probeer ‘het. Ook wij zullen onze best doen. Misschien krijg je nog wel meer roofvogels in je kooi sheriff. Misschien ook niet. Misschien versohaffen we ook de doodgraver enig werk.”

„Wat bent u van plan mr. Coll?”

„We willen de Whipple Bar met een bezoek vereren.”

„Die saloon heeft een slechte naam. Wees voorzichtig mr. Coll.”



Hoofdstuk 12

Clifford Dainn liep stampend de ‘kamer heen en weer. Hij had de vuisten gebald en zijn gelaat was hoogrood gekleurd.

Ward Todd leunde in een hoek van het vertrek tegen de wand en sloeg met gefronste wenkbrouwen zijn Baas gade. Zo woedend had hij zijn Baas nog nooit meegemaakt. Clark Clyde zat in een schommelstoel bij het raam. Slim Bridson, de reus leunde naast de deur tegen de wand en grijnsde. Allan Tillman, de broer van Clifford, stond midden in de kamer.

„Alles is misgegaan Dann. Waarom noem jij je eigenlijk Tillman?”

„Dann is te bekend. Ik vond het niet verstandig om onze eigen naam te gebruiken.”

„Hm... in ieder geval was ‘het geen goed plannetje om jou op de Hesting ranch te laten buffelen.”

„Daarom ben ik ook hier. Maar wam neer ik te veel ben, dan ben ik zo weer verdwenen. Ik vind wel weer een baantje.”

Sid Chandler trad binnen. Aan zijn gezicht was te zien dat hij slechte berichten meebracht. Hij wierp een hatelijke blik op Tillman.

„Ik kom zo juist uit de Whipple Bar. Daar wacht de kerel op je die je im de trein met je Colt neersloeg. Hij zei dat je een laffe coyote was...”

Tillman werd bleek.

„Wie bedoel je Sid?” vroeg Hyacinthen-Jim, die er niets van begreep. „Je broer Baas. Hij heeft te veel gebabbeld in die coupé, waarin de dame zat. En een jonge kerel uit Texas heeft ie z’n gezicht goed laten zien. Een mooie boel.”

„Dat heb je gedaan?!” schreeuwde Hyacinthen-Jim woedend. „Wel, wat zou dat?”

„Wat dat zou?!” schreeuwde Hyacinthen-Jim. „Nu is er iemand in de stad die tenminste een lid van de Flagstaff-bende kent.”

„Er zaten nog meer mensen in de coupé.”

„Wie?!”

„Een veehandelaar uit Bisbee met grijs haar aan de slapen.”

„Die hoort bij ons. Grijze Slapen, een van onze beste verbindingsmannen. Wie nog meer?”

„De dame natuurlijk.”

„Die is blij dat ze weer thuis is en die zal nooit in de Whipple Bar komen. Eh... had ze belangstelling voor je?”

„Goed zo. Maar je hebt toch een onvergeeflijke fout begaan Allan.”

„Nou ja... ik herstel die fout wel. Met een portie lood.”

„Neem Sid mee,” beval Hyacinthen-Jim. „Er mag niet langer worden gewacht. We moeten anoniem blijven.”

„Natuurlijk,” zei Allan. „Ik knap het zaakje wel op. Ga je mee Sid?” Deze knikte. Samen schoven ze, nagekeken door de anderen, naar buiten. Toen ze verdwenen waren, zei Hyacinchen-Jim na enige aarzeling: „Mannen, ik moet jullie wat vertellen. Het is een ernstige zaak. Zo ernstig dat het raadzaam wordt om onze spullen bijeen te pakken en ‘m te smeren. Tenminste, wanneer ik me niet heel erg vergis...”

„Wat?!” riep Ward Todd uit. „Wat gaat er dan gebeuren? Een aardbeving? Een vulkanische uitbarsting?”

„Dat zou nog niet zo erg wezen,” zei Clifford Dann. „Nee jongens, er is bij mrs. Miller een kerel komen binnenstuiven, die meer over m’n verleden weet, dan me lief is.”

En dan vertelde hij wat zich op de Blitz-Ranch had voorgedaan. Toen hij klaar was met zijn verhaal, knip perden de mannen verbaasd met de ogen.

„Hij... vertelde natuurlijk sprookjes?” zei Clark Clyde eindelijk.

„Was het maar waar. Nee, hij vertelde een paar dingetjes die ik in m’n leven heb gedaan. Niet alles, maar het was genoeg. Ik heb bij de dame afgedaan. Ze wil me niet meer zien. De overval was vergeefs. Weg een miljoen dollars jongens...”

„Hoe heette die kerel?”

„Geen idee.”

„Waar komt ie vandaan?”

„Uit Prescott. Hij wilde bloembollen kopen... ik weet het niet precies. En toch...”

Hyacinthen-Jim schudde zijn hoofd en vervolgde na even te hebben gezwegen: „En toch heb ik het gevoel dat ik ‘m ergens van ken. Ik moet ‘m al eens eerder hebben ontmoet. Maar waar...”

„Hij hield je dus volkomen in bedwang?” vroeg de reus Slim Bridson nu schamper.

„Ja. Hij bezat berenkrachten. Wel... ik ben geen Hercules.”

„Dat had ie met mij niet moeten proberen,” snauwde Slim Bridscm.

„Maar het schot,” zei Clark Clyde. „Je trok toch je Colt Baas enne... ik heb tot nog toe nooit een betere schutter dan jij gezien. Ik hield je voor de beste ter wereld.”

„Och... ik denk dat ik die kerel heb onderschat,” zei Hyacinthen-Jim nu. „Eigenlijk wilde ik niet schieten. Ik wou alleen maar m’n Colt op ‘m richten. Trok niet vlug... maar wat doen we nu?”

„Laat Allan ‘beginnen,” zei Ward Todd nu. „En dan ruimen we verder wel op, tot er geen smerig bord meer op de tafel staat...”

Hij wierp een blik uit het raam en vervolgde verrast: „Daar gaat Grijze Slapen. Ted Gutman. Hij komt hier...”

„Ha Cliff!” riep de veehandelaar uit toen hij binnenkwam. „Hoe staan de zaken? Wat kijken jullie kwaad. Heibel?”

„Nee,” bromde Slim Bridson. „En de zaken gaan slecht. Waar kom jij eigenlijk vandaan ouwe veedief?!”

„Uit Bellemont. Het was daar veemarkt. Kon een aardige kudde koeien kopen. Er zal niet zo heel veel aan te verdienen wezen. Ach, de ranchers worden met de dag sluwer weet je...”

„Ja, jij klaagt altijd. Maar ik zou je verdienste aan je koeien wel kunnen gebruiken. Heb je nieuws?”

„Ik?”

Gutman keek de mannen verbaasd aan.

„Nee, ik niet. Maar ik zou wel wat van jullie willen weten. Ik heb de dame toch niet ontvoerd?”

Eerst antwoordde niemand. Maar tenslotte vertelde Ward Todd wat er gebeurd was.

„Nou kun je zeker wel begrijpen, dat ons humeur niet al te best is he?” snauwde Ward Todd.

„Ach waarom?” zei de veehandelaar lachend. „Tenslotte kun je niet altijd succes hebben Niet ieder schot is een voltreffer. Dat is iedereen duidelijk. Wel, AUan heeft z’n mond natuurlijk voorbijgepraat...”

„Die gaat op het ogenblik zijn fout ongedaan maken.”

„Ach wat... dat is toch niet nodig? Laat dat groentje toch kwebbelen. Wanneer hij genoeg gezopen heeft of de dollars zijn op dan verdwijnt 'ie wel weer. Maar die bloemenkoper... dat is ernstiger. Die knaap schijnt haar op de tanden te hebben. Wel, jullie kunnen ‘m aan mij overlaten jongens. Ik heb bovendien nog een paar zaakjes op de Blitz-Ranch af te wikkelen. Mrs. Miller wilde een paar goede paarden kopen. Jullie moeten echter voor die p>aarden zoigen.”

„Stelen?”

„Ja. Het is toch niet de eerste maal dat jullie op .paardenjacht’ gaan? Bovendien, we moeten de zaak op de Blitz-Ranch toch weer sussen? We moeten de dame tot de overtuiging brengen dat ze er verkeerd aan deed om Clifford zo te behandelen. We moeten haar zeggen dat ze een ondankbaar schepsel is als ze haar redder...”

„Hoe wil je dat doen?!” snauwde Hyacinthen-Jim.

„O... dat is heel eenvoudig. Ik bedenk onderweg wel een paar goede verhaaltjes. Niets is gemakkelijker dan iemand die niet aanwezig is zo zwart als roet te maken.”

„Die bloemenkoopman zal met bewijzen komen.”

Ted Gutman schudde verbaasd zijn hoofd.

„Nee,” zei hij, „ik begrijp het niet meer. Wie zijn jullie nu eigenlijk? Leden van de gevreesde Flagstaff-bende of een kudde laffe schapen? He Bridson, doe je mond eens open. Anders heb je altijd zoveel praatjes.”

„Krijg de hik,” zei Slim Bridson kwaad. „Vertel jij mij nou maar eens wat er gebeurd als de dame werkelijk de ‘bevestiging uit Prescott krijgt, dat de praatjes van die bloemenkoopman op waarheid berusten. Nou?”

„Ik ga direct naar haar toe en ik vertel haar het een en ander. Dan denkt ze er eenvoudig niet meer aan om inlichtingen aan Prescott te vragen. De rest komt op Clifford’s rekening. Hij moet het ,katje’ snel in een zak doen en het dan eenvoudig in het water gooien.”

„In het water?”

„Katten verzuip je toch!”

„O ja... wel, probeer haar tot rede te brengen.”

Reken maar. En nu jij Bridson. Welke taak is voor jouw geschikt? Wat dacht je?”

„Hm... ik geloof dat ik je begrijp,” bromde de reus.

„Goed zo. Jij moet die bloemenkoopman om zeep brengen. Dat is je wel toevertrouwd dacht ik. Nu wat anders. Hoe zit het met die grafhorden?”

De veehandelaar keek de mannen loerend aan.

„Hebben we niks mee te maken gehad,” bromde Clark Clyde. „Dacht jij dat wij Nic Lofters in een graf hadden gelegd en een kruis met een grafbordje daarop hadden aangebracht?”

„Dat denk ik!”

„Née,” zei Clifford Dann. „Daar hebben we niks mee te maken. We weten er niks van af.”

Ted Gutman knikte.

„Hm,” was alles wat hij zei. Hij zweeg even, maar vervolgde dan. „Goed... ik ga eens naar de Whipple Bar jongens. Kijken hoe Allan zich daar van z’n taak kwijt. Enne... denken jullie om de paarden? Goeie moeten het wezen.”

De bandieten knikten kort toen Gutman het vertrek verliet. Ieder van hen had zo zijn eigen gedachten over Gutman, de veehandelaar.

De Whipple Bar was geheel bezet. Sunny Neill zat op een kruk aan de bar en hij vulde heel royaal het glas van zijn buurman. Om zijn hoofd was een verband, hetgeen er op moest wijzen dat hij getroffen en gewond was tijdens de overval op de trein. Maar hier, in de Whipple Bar had hij verkondigd dat hij de schande van de geleden nederlaag zou uitwissen. Maar niet met de kolf van de Colt doch met een kogel van het beste lood.

„Jongen,” zei een der mannen tegen hem, „drijf dit spelletje niet te ver door. Ga naar huis en ga slapen.”

Het was de veehandelaar uit de trein die deze woorden sprak. Sunny herkende hem onmiddellijk. Hij dacht aan de woorden van Blondy om niemand te vertrouwen. En plotseling schoot hem een gedachte door zijn hoofd. Hadden de Kiowa’s het niet gehad over hun opdrachtgever, die Grijze Slapen moest heten? En had Conny Coll niet gezegd dat die opdrachtgever een blanke moest zijn?

„Loop naar de duivel Grijze Slapen!” snauwde Sunny Neill. „Zeg je Baas dat ‘ik hier op ‘<m wacht.”

Het vriendelijke lachje verdween als sneeuw voor de zon van het gelaat van de veehandelaar.

„Je bent bezopen jongen!” bromde hij. „Maar ik heb het goed met je voor.”

Zijn ogen werden plotseling spleetjes.

„Toch wil ik je de goede raad geven om de stad te verlaten. Het is niet verstandig om het noodlot te tarten. Laat je niet verblinden door het gelach en de aanmoedigingen van die kerels hier. Die wachten slechts op sensatie. Wat kan het hen schelen of je naar de haaien gaat? Je bent nog jong en het is in deze streken gevaarlijk om een kerel uit te dagen. De mensen zijn hier hard jongen.”

Sunny keek dwars door de tactiek van de man met de’ grijze slapen heen. Die wilde dat ‘hij de gesohiedenis met de trein en de ontvoering vergat.

„Ik denk er niet aan,” snauwde Sunny. „Ik laat me niet zo maar op m’n kop slaan. Door niemand.”

„En denk je nu heus dat die kerel, die je op je kop sloeg, naar deze kroeg komt?” vroeg de veehandelaar.

„Natuurlijk.”

„O nee... misschien is ie buiten... ergens rn het donker...”

„Denk je dat?”

„Misschien wachten ze in het donker op je. Bandieten schuwen meestal het daglicht.”

Sunny Neill’s blik ging onopvallend naar de plaats waar Conny tussen de drinkende mannen moest zitten... maar hij was er niet meer. Had Conny de kroeg verlaten? Natuurlijk, de man met de grijze slapen had gelijk. De bandieten wilden in het donker blijven. Wel, Sunny meende nu twee mensen van de bende te kennen. Die cowboy en deze veehandelaar. Hij was ervan overtuigd dat Grijze Slapen er ook toe behoorde. Sunny zette de fles met een klap op de toonbank. „De rest is voor jullie jongens,” lalde hij. „Ik wil es kijken hoe het buiten is.”

„Maar Sunny Neill wankelde niet naar de klapdeuren. Tot de verbazing van Gutman begaf hij zich door de achter-uitgang naar buiten. Deze achteruitgang leidde naar de binnenplaats. Een man kwam naast Gutman staan. Hij schonik zioh een whisky in uit de fles die Sunny Neill had laten staan.

Hij was Sid Chandler. Gutman keek even om zich heen en vroeg dan zacht: „Waar is Allan?”

„Buiten.”

„Wil ie er ‘n eind aan maken?”

„Ja.”

„Maar de jongen is volkomen ongevaarlijk...”

„Opdracht van de Baas.”

„En wat moet jij hier?”

„Niks.”

„Hm... jammer van die jongen. Hij had een goeie tenor. Weet je welk lied ie zoeven zong?”

„Heb niet geluisterd.”

„Het lied van de cowboy en z’n koe.”

„Is dat zoiets bizonders?”

Een Colt brulde buiten. De mensen in de kroeg zwegen plotseling. Maar een heldere tenor barstte plotseling los in een vrolijk lied. Ted Gutman keek Sid Ghandler aan.

„Wat was dat?”

„Allan’s Colt sprak natuurlijk...”

Het gezang werd luider... het lied van de blinde cowboy en zijn koe.

De zanger kwam binnen... door de klapdeuren aan de voorzijde...

„Sprak... Allan’s Colt?” vroeg Ted Gutman nauwelijks verstaanbaar. Maar Sid Ghandler zweeg. Hij keek naar de stralende Sunny Neill, die een Colt in de hand hield. Hij maakte een einde aan zijn lied en krabde zich dan met de loop van het wapen achter het oor.

„Nog een fles!” bestelde hij glunderend. „Dat moet gevierd worden. Buiten stond een kerel en die wilde m’n scalp. Ha, hij zei tegen mij: .Cowboy, ik ben degene, die je ‘n hengst met m’n Colt op je kop gaf.’ Toen zei ik: ,0, dan zal ik es kijken of ik ‘n ons lood voor je in m’n zak heb. En jawel, dat had ik. Ik m’n Colt zat genoeg. Dat heb ik ‘m toen maar gegeven. Ha, ba, ha!”

Niemand vatte de woorden van de jonge kerel ernstig op. Men klopte hem op de schouder en deed net alsof hij een heldendaad had verricht. Tenslotte scheen die jonge snuiter over een heleboel geld te beschikken en hij was niet karig met het geven van rondjes. Had ie zojuist nog niet een honderd dollar biljet gewisseld?

„Er klopt iets niet,” siste Sid Chandler.

Ook Ted Gutman was die mening toegedaan.

„Ga eens buiten kijken Sid.”

Dat deed Ghandler. Een man kwam naast Ted Gutman staan. Een grote blonde kerel. Ongetwijfeld een Texaan. Hij was athletisch gebouwd en zijn ogen waren zo blauw als de hemel. Een cowboy? Ted Gutman kende de mensen in dit harde land. Hij was niet bang, maar met deze kerel zou hij niet graag een gevecht aangaan. Voor geen prijs. Sunny zong reeds weer en er stond weer een nieuwe fles voor hem. „Hoeveel verzen heeft dat lied?” vroeg de blonde jonge kerel onverschillig.

„Zeven,” zei Guiiman.

„Die jongen zingt goed,” zei de grote blonde ‘kerel grijnzend. „Hij bevalt me. Hij is begaafd.”

„Met zingen?”

„O... ik denk dat ie wel wat meer ‘kan dan zingen alleen.”

En tegen Sunny zei hij: „Ga verder jongen.”

„Maar dat deed Sunny niet. Hij ‘begon opnieuw over het gevecht te lallen dat hij zojuist had gevoerd. En hij eindigde: „Wel... en toen... gaf ik ‘m dat onsje lood cadeau... enne... ha, ha, ha toen boog ie heel diep en bedankte me... maar hij boog te diep waarschijnlijk en toen... ha, ha, toen.. verloor ie het evenwicht en bleef liggen slapen.. snappen jullie .. dat nou dat iemand ineens zo’n maf... kan krijgen...”

Hij werd onderbroken door een woedende uitroep. Op de drempel stond Sid Chandler. Hij had de vuisten dreigend gebald.

„Buiten ligt een dode man! Hij werd zojuist neergeknald. Door hem!”

Hij wees naar Sunny Neill.

„Ha... die viel toen ie voor me boog. Zo dankbaar was ie me. Niks te danken heb ik toen gezegd,” lalde Sunny.

„Moordenaar!” schreeuwde Sid Ohandler. „Jij hebt Allan... die jongen daar buiten op je geweten. Naar de sheriff met je! Hoog je handen!”

Sid Chandler’s handen vlogen naar de Colts op zijn heupen. Misschien wilde hij de trekkers overhalen, misschien wilde hij ook slechts Sunny in bedwang houden. Maar niemand hoorde dat meer uit zijn mond. Dodend lood drong zijn borst binnen, toen hij de Colts juist vrij had uit de holsters. Het bovenlichaam boog achterwaarts, de wapens ontvielen aan zijn krachteloos geworden vingers en zonder een kik te geven, viel hij op de rug.

Eerst nu renden de bezoekers uit de schietbaan. Ontzet staarden zij naar de dode en vervolgens naar de schutter, de man die kennelijk dronken was en die niemand in staat had geacht om zo te schieten. Natuurlijk, het was noodweer. De jongen werd bedreigd door Sid Chandler, die in de stad een slechte naam als revolverman had en die men ervan verdacht tot de beruchte Flagstaff-bende te behoren. Maar er was een man die zich bewoog. En dat was Ted Gutman. Zijn handen gleden langzaam naar zijn wapens.

„Laat dat,” klonk een stem naast hem. Hij keek op en staarde in de blauw-groene en grijze glinsterende ogen van de grote blonde cowboy. „De jongen moet verder zingen. Hij heeft nog maar twee verzen gezongen. En het zijn er zeven...”

Ted Gutman legde zijn handen weer terug op de toonbank.

En Sunny Neill? Die hief het glas op dronk het leeg en wees vervolgens op de whiskyfles.

„Die is voor jullie vrienden... twee verzen was genoeg voor vandaag.”

Hij liep naar Ted Gutman, bleef voor de veehandelaar staan en lalde: „Jij... zeg je Baas, wat er gebeurd is... wanneer ik een beetje te veel heb gedronken ben ik mak als een lammetje... maar pas op als ik nuchter ben...Grijze Slapen! Dan vreet ik drie Kiowa’s op als ontbijt. Zeg dat... tegen je Baas!”

Dan wankelde hij naar buiten.

Bleek als een dode, niet in staat om zich te verroeren, staarde Ted Gutman de jonge kerel na. Het was doodstil in de zaal. Niemand sprak een woord. Dan verscheen een man in de deuropening en hij bevestigde de woorden van Sid Chandler dat er inderdaad een dode voor de kroeg lag.

„De sheriff komt!” riep nu een ander. De sheriff kwam werkelijk binnen en zijn monsterende blik gleed over de mannen. Ted Gutman dacht dat zijn blik iets langer op de grote blonde vreemdeling naast hem bleef rusten.

„Sid Chandler,” stelde de sheriff tenslotte zakelijk vast, toen hij zijn ogen op de stille gestalte van de bandiet richtte. „Ik had nooit gedacht dat die zo gauw aan z’n eind zou komen. Maar die kerel, die buiten ligt, ken ik niet. Wie is dat?”

En weer meende Ted Gutman dat de blik van de sheriff op de grote blonde man rustte toen hij die vraag stelde. De mensen haalden hun schouders op. Ze wisten het niet. De blonde vreemdeling lachte en zei: „Het was een vreemde.”

De sheriff knikte.

„Wel, dan weet ik het,” bromde hij, tikte tegen de rand van zijn Stetson en verliet de gelagkamer.

Ted Gutman liep door de duisternis en trachtte zijn verontrusting brengende gedachten van zich af te zetten. Maar dat ging niet 2o makkelijk. Hoe was het mogelijk? Sid Chandler, een Coltman, die zelden zijn doel miste, en die verrassend vlug was met het trekken van zijn wapens, had tegenover een groentje aan het kortste eind getrokken. Iemand liep hem voorbij, maar bleef dan staan. Het was de blonde kerel die in de Whipple Bar naast hem had gestaan.

„Hoe heet die berg?” vroeg hij en wees in de verte naar een zwarte kolos die .zich nog duidelijk tegen de nachtelijke hemel aftekende.

„De roodhuiden gaven die berg de naam van ,Hoge Plek met Sneeuw’,” antwoordde Ted Gutman enigszins verrast de blonde weer voor zioh te zien staan.

„Welke roodhuiden?”

„De Hopi’s.”

„Niet de Kiowa’s?”

„Nee, die wonen verderop in de bergen.”

„Heb je iveel contact met de indianen?”

„Nee...”

„Maar je weet heel wat van hen af.”

„Wat ik weet, weet iedereen uit deze streek.”

„Gisterenavond werden drie Kiowa’s naar de gevangenis gebracht. Ze moeten een blanke, die Nic Lofters heet, hebben vermoord.”

Ted Gutman keek de blonde kerel scherp aan.

„Nic Lofters?” zei hij dan.

„En Kiowa’s moeten dat hebben gedaan?”

„Precies als in Tucson. Ook daar hebben Kiowa’s een man begraven. Hardy Hesting was de naam. Ze hebben ‘m van Flagstaff naar het Zuiden getransporteerd.”

Ted Gutman antwoordde niet onmiddellijk. Zijn brein werkte koortsachtig snel. Wat had dat te betekenen? Wat wist die blonde?

„Maar wat voor zin heeft dat nu?” zei Gutman eindelijk. „Waarom moet een lijk naar Tucson worden getransporteerd?”

„Dat vraagt men zich in het Zuiden ook af. En ook in... Bellstown. Daar is ook een graf en daarin ligt ook iemand die door de Kiowa’s werd vermoord. Een zekere Hanibal Nebe. Hij moet een Mormoon zijn geweest. Ook hij werd van Flagstaff naar Bellstown getransporteerd. Hoe het allemaal precies zit, weet ik niet, maar het wordt zo verteld in de kroegen.”

„Kiowa’s,” fluisterde Ted Gutman. „Waarom juist zij?”

„Zij hebben een voorliefde voor het zetten van palen op een graf waaraan een grafbord is bevestigd.”

„Merkwaardig...”

„Ze werden vermoedelijk op heterdaad betrapt.”

„De Kiowa’s?” i

„Ja. De grensruiters hadden hun kameraad Tiki Fono gevangen. Ze wilden ihem bevrijden.”

„Tiki Fcno? Nee...”

„Ze lagen in een hinderlaag. Ze wilden de blanken doden. Maar ze werden gepakt en toen kregen ze een pak slaag en ze noemden de naam van hun opdrachtgever. Grijze Slapen. Ze zitten nu in Cooper’s gevangenis... Kom, we zijn er vlak bij. We kunnen hen door het tralievenster zien...”

Conny Coll sloeg de veehandelaar opmerkzaam gade. Hij wist dat hij zich op het goede spoor bevond.

„Wie Ben jij eigenlijk?” vroeg Ted Gutman tenslotte.

„Een vriend van de Kiowa’s natuurlijk... enne... de Baas is van mening dat we wat voor die indianen moeten doen. Maar nu fronste Ted Gutman zijn wenkbrauwen. Dat was een verkeerde zet, dachr. Conny.

„Wel,” zei hij vlug,” ik dacht dat ik een vriend van de Kiowa’s voor me had. Dat dacht de Oude tenminste...”

„De Oude? Dat is wat anders. Waarom heb je niet direct gezegd dat je van hem komt?”

„Moet ik me dan zo precies uitdrukken?”

„Zijn er werkelijk Kiowa’s in het spel?” vroeg Gutman.

„I)at zou ik ook wel willen weten. Voor zover ik weet zijn de Hopi’s te herkennen aan hun rode banden om hun voorhoofd.”

„Met de Hopi’s is niks te beginnen. Dat zijn vredelievende oude wijven. De Kiowa’s zijn heel andere kerels,” stelde Grijze Slapen vast. „Zeg... je hebt natuurlijk zo net een heleboel gefantaseerd he? Ik bedoel ten aanzien van die lijkentransporten...”

„Natuurlijk,” zei Conny Coll grijnzend. „Ik alleen weet daarvan. Maar ik moest toch op de een of andere wijze je aandacht trekken? Wel, in ieder geval verdienden die rode honden een pak slaag. Waarom moesten ze nou beslist op die graven totempalen met grafborden zetten? Dan verraden ze zichzelf toch? Alleen de Kiowa’s doen zoiets.”

„Totempalen?”

„Jawel, die stomme honden. Ik was ook in Tucson. Daar proberen ze er nog steeds achter te komen wie die Hardy Hesting wel is.”

„Ja, ja,” mompelde Gutman. „Wanneer ze maar niet zo stom waren geweest om letters in dat grafbord te snijden. Tiki Fono keek in het klantenboek van de dame. Hesting heette daar de bekendste rancher. Wanneer je zijn naam kiest, dan komen ze bij de Wet in moeilijkheden. Het was een idee van mij.”

„Wel, in ieder geval hebben ze daar in Tucson inderdaad naar het verleden van de rancher José Hesting gespeurd. En wiens naam werd in Bellstown gekozen?”

„Burgemeester Nebe zelf. Ik kom daar juist vandaan blondje. Ze hebben intussen de burgemeester daar reeds voor onbepaalde tijd met verlof gestuurd, totdat het zaakje met die Hanibal Nebe is opgelost. De sheriff daar kwam er achter dat die Hanibal Nebe uit Utah afkomstig was...”

„En deze naam stond ook in de boeken van mrs, Mil-ler?”

„De burgemeester is een van haar beste klanten.”

Voor het kantoor van de sheriff stonden wachtposten. Ze sloegen de beide mannen wantrouwend gade. Conny Coll was voorhands tevreden. Het geval van het derde graf in Bellstown was ook opgelost. Samuel Brady hoefde dus daar niet meer heen. En Sunny ook niet. Wel, later zou Sunny de droevige Nummer Ses nog wel Ieren kennen. Maar, Conny wilde nog meer weten. Juist wilde hij het gesprek met Gutman vervolgen toen deze verrast fluisterde: „He... daar is die schutter...”

Ja, het was ongetwijfeld een verrassing voor Gutman de sheriff, gevolgd door Sunny Neill naar buiten te zien komen.

„Duivels!” siste ook Conny die zijn rol goed bleef spelen, „hij is nu weer volkomen nuchter!”

„Ik heb ‘n vermoeden blonde... het ziet er niet zo mooi uit...”

„Ook bij mij gaat een kaarsje branden Grijze Slapen. De jongens zijn in een val gelopen. Die cowboy en die Sid... duivels, waarom hebben ze bij die treinoverval niet direct hard toegeslagen?”

„Hyacintihen-Jim’s broer was het. Een groentje, die bandiet wilde worden. Streelt die kerel even met de Colt over het hoofd in plaats van ‘m koud te maken. En nou is Sid ook nog naar de eeuwige jachtvelden.”

„De Oude zal te ikeer gaan als een wilde buffel.”

Ted Gutman wierp een loerende blik naar Conny’s gelaat. Maar Conny was tevreden. Hyacinthen-Jim was dus niet de ,Oude’. En de “FlagstafEbeivde scheen dus met de Flagstaff-moorden niets te maken te hebben. Grijze Slapen at dus van twee kanten. Maar wie was de Oude?

„Ik bedoel natuurlijk Jim,” verbeterde Conny zichzelf snel. „Wat kan de Oude die Flagstaff-groep schelen? Jou noemt ie echter een circusclown omdat je naar twee kanten grijnst.”

„Dat moet je tegenwoordig wel om behoorlijk te kunnen leven.”

Nu had Conny Coll zekerheid. Twee benden waren het die deze streek terroriseerden. Grijze Slapen scheen een contactman voor beide benden te zijn.

„Zullen we eens naar binnen kijken?”

„Wanneer de sheriff weg is. Waarom kijkt ie ons zo nieuwsgierig aan?”

„Wat kan ons dat schelen. Weet je wat Grijze Slapen, ik vraag ‘m eenvoudig of wij even naar binnen...”

„Man, ben je gek. Hij zou eens vragen kunnen stellen. Nee, straks zien we wel of Tiki Fono en die andere Kiowa’s er werkelijk zitten. Kom mee, we gaan in de schaduw van dat huis staan.”

Conny ging mee. Dan zei hij: „Ik ben benieuwd wanneer de Oude zich eens met Hyacinthen-Jim bemoeit...”

„Waarom? Dat doet de Oude niet. Hyacinthen-Jim loopt ‘m niet in de weg. Hij maalt niks om Clifford, die ‘t bijna gelukt was om dat katje van Blitz-Ranch voor zich te winnen...” Dus Clifford Dann was Hyacinthen-Jim. Dat wist hij nu dus zeker, dacht Conny Coll. Nu waren nog twee punten duister. Wie was de Oude en waarom had hij die drie mannen laten vermoorden? „Luister partner...” begon Conny. „Zeg maar Ted.”

„Goede vrienden noemen mij Blondy. Omdat ik blond haar heb. Luister Ted, jij bent contactman voor de Oude. De Oude heeft jou op de Kiowa’s afgestuurd. Wat voor de duivel heeft dat nu voor zin?” Grijze Slapen schudde zijn hoofd. „Niemand stuurt mij op de Kiowa’s af Blondy,” fluisterde hij. „En wat de Oude voorheeft, wie kan het zeggen?”

Hij keek Conny Coll opnieuw loerend aan. Maar Conny knipperde niet met de ogen. Geen spier van zijn gelaat vertrok.

„Met welke opdracht belastte de Oude jou eigenlijk Blondy?” vroeg Ted Gutman dan.

„Ik moest op jou piassen Grijze Slapen.” „Wantrouwt ie me dan niet?”

„Hij is zo wantrouwend als een stepp>enwolf. Er zijn Sinclairmannen in de buurt van Flagstaff gezien.” „Sinclairmannen? Zei de Oude dat?!” De ogen van Ted Gutman werden spleetjes. „Nee, dat niet,” zei Conny Coll snel. „Wat kan die Oude nou die bloedhonden uit Prescott schelen. Ik vraag me zelfs af of de Oude de namen van die drie kerels kent die hij een nekschot liet geven.” „Alle duivels!”

Nu had Conny een beslissende fout gemaakt. Hij zou het direct merken.

„Noem me de naam van de Oude!” siste Gutman plotseling.

„Die weet ik niet.”

„Vervloekte spion! Wat betekent dit? Heeft Hyacinthen-Jim je achter me aangestuurd? Dat zal je opbreken baasje. Wanneer je een der onzen bent, dan moet je toch weten...”

Hij zweeg plotseling. Conny Coll greep hem stevig bij de arm. Zijn hand zocht naar Gutman’s wapens.

„Een ding weet ik wel zeker Gutman,” zei Conny Coll koud, en dat is dat je de Kiowa’s gezelschap zult houden.”

„Wat betekent dat?”

„Vooruit Grijze Slapen... het spel is uit. Er klopte iets niet in het spel van jou, weet je. Ik weet nu zo’n beetje wat ik weten wilde.” Ted Gutman wilde ziGh verzetten, maar de sheriff was ook reeds aanwezig.

„Mr. Coll, is deze man gearresteerd? Moet ie de cel in?”

„Coll?!” schreeuwde Ted Gutman. „Toch niet... Conny Col!?!”

„Dat is precies de naam partner,” zei Conny koeltjes.

Nu gaf Grijze Slapen ieder verzet op. Gewillig volgde hij de beide mannen naar het sheriffkantoor. Werktuigelijk liep hij in de richting van de cellen. Hij zag de Kiowa’s, die opsprongen toen ze hem in het oog kregen. Angst verscheen in hun zwarte ogen. Panische angst.

„Het bleekgezicht... moet zijn rode broeders vergeven... de verschrikkelijke pijn was het die hun tongen losmaakte...”

Nu wist Ted Gutman dat het spel werkelijk uit was. Een Sinclairman was hier aan het werk gegaan en nog wel de beste. O, als een groentje had hij gekwebbeld. AU een oud praatziek wijf. Hij was een gebroken man toen hij zich op de brits liet vallen.

„Morgen zetten iwe ons gesprekje voort,” hoorde hij de Sinclairman nog zeggen. „Ik wil nog sledhts twee dingen weten. Wie is de leider van jullie moordbende, die door jullie de Oude wordt genoemd en waarom werden die drie mannen door een nekschot om het leven gebracht?”

„Je kunt lang wachten op dat antwoord,” siste Grijze Slapen.

„Dat zien we nog wel,” zei Conny Coll schamper.

Conny Coll wendde zich nu tot Sunny Neill.

„Wat denk je Sunny? De zweep maakt vele tongen los...”

„Dat is onmenselijk!” riep Grijze Slapen uit. „Ik zal me tot de Gouverneur wenden...”

„Dan pas als je m’m vragen hebt beantwoord ellendige schurk. Was jij dan zo menselijk toen je drie mannen liet vermoorden? Waar is jouw medelijden? Jij wou zwijgen? Laat me niet lachen. Vraag de Kiowa’s maar eens hoe mijn kleine behandeling van schurken is, die niet willen praten. Morgenvroeg zul jij zingen als een nachtegaal Gutman.”

„Nooit!”

„Tot morgen Grijze Slapen.”
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Ward Todd bromde: „Baas, het is een beroerde geschiedenis, dat Sid een lading lood te slikken kreeg.” Een contactman van de bende had die onheilsboodschap overgebracht.

„En ook Allan,” bromde Hyacinthen-Jim. „Mijn eigen broer. Zijn eigen schuld overigens. Had ie maar niet zo stom moeten wezen om z’n mond in die trein voorbij te kletsen.”

„Wel, Allan was nog niet lang bij ons,” zei Clyde Clark. „We missen hem niet, maar Sid Ghandler wel. En Sid was ‘n kerel uit een stuk. Ik begrijp het nog niet. Hij kon met de Colt omgaan als geen ander. Beter dan ik ofschoon i’k ook heel wat presteer, wanneer het er om gaat. Nee, ik snap er niks van. De Colt moet in de holster zijn vastgehaakt.”

„Sid was een tweehandige schutter,” merkte Ward Todd op. „Hij vond een schietijzer nooit genoeg. Een Colt kon eens blijven steken of weigeren. Daarom droeg ie er altijd twee. En je wilt me toch niet vertellen dat beide Colts bleven haken? Dat zou je reinste toeval wezen.”

„Wie was de kerel die het deed?”

„Dezelfde die Allan liet leven toen wij de dame uit de coupe haalden. Ja, ja, zo zie je alweer dat je er het beste aan doet meteen korte metten te maken. Als Allan die vent de schedel had ingeslagen, was er niks gebeurd.”

„Zo is het voor de duivel,” riep Clifford Damn uit. „Een van jullie, haal die George nog eens, die er bij was.”

Het duurde niet lang of Clyde Clark kwam met een oudere man binnen. „Luister Oude,” zei Dann tegen hem, „die jonge kerel, die de doodgraver in de Whipple-Bar van werk voorzag, heeft onze belangstelling. Jij was er bij he? Je kunt ons natuurlijk alles vertellen. Heb je vernomen wie die cowboy was?”

„Niet precies...”

„Hier heb je ‘n dollar.”

„Dat is niet zoveel...”

„Vooruit... twee dollars. Wie was de cowboy?”

„Een kerel uit Tucson,” antwoordde de oudere man nu. „De mensen zagen ‘m daar veel samen met de Sinclairman Neff Cilimm.”

„Aha, dus een grensruiter? Ik dacht het reeds.” „Je zal met nog een dollar op de proppen moeten komen als je meer wilt weten Dann,” zei de oude man nu met een loerende en hebzuchtige glans in zijn ogen.

„Zoveel is me jouw gekwebbel eigenlijk niet waard.”

„Ik volgde die jongen...”

„Zo? Waar ging hij heen?”

De oude George hield de hand weer op.

Hyacinthen-Jim legde nog eens een dollar in de smerige handpalm.

„De jongen ging Tiaar de sheriff. Mijn oren zijn goed en daarom bleef ik bij het raam hangen. Het was niet zoveel wat ik hoorde, maar ik denk dat het toch wel vijf dollars waard is.”

„Uitzuiger!” siste de reusachtige Slim Bridson. „Direct draai ik je je kippennek om.”

„Hier,” zei Clifford Dann en overhandigde de oude man een vijf dollarbiljet.

„Sheriff Cooper noemde die jongen... mr. Neill.”

„Neill?”

Clifford Damn schudde het hoofd. Hij had die naam nooit eerder gehoord.

„Ga verder George.”

„De sheriff wenste de jongen geluk met zijn succes. ’Mr. Neill,’ zo zei de sheriff, ’dat waren de eerste ratten van die vervloekte bende. Sid Ghandler is ons bekend. Ik had nooit durven hopen, dat d.ie ‘kerel zo vlug in het gestelde valletje zou lopen. Ik had gedacht dat ie daar veel te sluw voor was.’ Dat zei de sheriff mr. Dann. Wel, was dit nieuws vijf dollars waard?”

„Hier heb je nog een biljet George. Vertel verder.”

„Verder was er niks van belang. Ze spraken over dingen, die ik niet kon begrijpen.”

„Maar missahien begrijpen wij het.”

„Ze spraken over gevangen genomen Kiowa’s, die een bekentenis moesten afleggen.”

„We hebben geen belang hij roodhuiden.”

„Maar ze spraken over Grijze Slapen, die hen betaalde. En toen vroegen ze zich wel af wie hij kon zijn.”

„Grijze Slapen?”’ riep Hyacinthen-Jim verwonderd uit.

„Ja. Ik heb het goed gehoord. Wel, ik heb ook nog naar binnen gekeken en wie zagen mijn oude ogen daar?”

„Maak het niet zo spannend kerel!”

George scheen echter plotseling zijn herinneringsvermogen weer kwijt te zijn. Een nieuw biljet bracht het weer r terug.

„Tiki Fono zat achter de tralies. Meer zag ik niet, maar op dat ogenblik ihoorde ik stemmen. Twee vreemden naderden het kantoor. Ik kroop in het struikgewas en nu herkende ik een van die beide ‘kerels. Ik ken hem en jij kent hem ook Clifford Dann.”

„Wie was het?”

„George kreeg op dat moment een zware hoestaanval. Zijn hand hield hij eahter niet voor de mond, doch hij strekte haar uit met de palm naar boven. Opnieuw werden vijf dollars in zijn hand gelegd.

„Een man met grijs haar aan de slapen. Ted Gutman. Hij was gearresteerd en werd in het kantoor van de sheriff gebracht. Toen hij na een uur nog miet versoheen, ben ik maar weggegaan.”

Clifford Dajin knikte. Hij gaf George een wenk en deze liep snel de kamer uit.

„Nu weten we het,” zei Slim Bridson.

„Dat had je niet hoeven zeggen. Denk liever na.”

„Het denken laat ik aan de Baas over. Waarom arresteerden ze Gutman?”

Clifford Dann herinnerde zich een gesprek in de Solidary Inn, toen hij daar was om mrs. Miller te bevrijden. Iemand had het over Hardy Hesting en dat was de naam die Tiki Fono in een grafbord had gesneden.

„Hm,” bromde Clifford Dann. „Met die indianen hebben we niks te maken. Als Tiki Fono zo stom was om zich te laten oppakken, dan is dat niet onze zaak. Maar Gutman... we weten dat ie z’n vingers in vele zaakjes heeft ‘ waarvan wij het bestaan niet afweten. Het lag voor de hand dat ie ze op een keer zou ‘branden. Als ie maar z’n snavel over onze zaken houdt.”

„Dat zou raadzaam voor ‘m izijn,” snauwde Ward Todd. „Ik heb bliksems goed geluisterd naar de oude Geor-

„Och, och... hoor ‘m eens,” spotte Clark Clyde.

„Tjonge, wat ben jij toch bij de hand.”

„Hou je mond zaagselkop. Er is een heleboel gebeurd en wat er gebeurd is, is niet zo mooi.”

„Er zijn grensruiters in Flagstaff omdat morgen het pow-pow van de roodhuiden begint. Dat is heel gewoon. Het is gewoon pech dat Sid en Allan een van die kerels tegen het lijf liepen. Zo is het, meen ik,” zei Clifford Damn.

Maar Ward Todd schudde zijn hoofd.

„Er is meer,” bromde hij. „Er dreigt gevaar voor ons.”

„Gevaar?!” riep Slim Bridson spottend uit. „Zie jij spoken Ward?”

„Nee,” snauwde Ward Todd. „Weet je, jij heb je hersens allang opgevreten, veelvraat. Maar dat zal mij koud laten... in ieder geval dacht ik dat de Rangers naar FJagstaff waren gekomen voor ons. En ik kwam op die gedachte omdat die Neill in het sheriffkantoor gezegd moet hebben dat Sid en Allan in de val zijn gelokt. Er was dus een val voor hen opgesteld. Denk daar eens aan!”

„Zo?” zei Clark Clyde en hij schudde zijn hoofd alsof hij zo beter kon nadenken. „Een val? Sid en Allan werden in een val gelokt? Maar... alle duivels... dan is het zoals Ward zegt. Dan zijn we in gevaar!”

Maar Clifford Dann schudde zijn hoofd.

„Luister eens jongens, ik begin het door te krijgen. De Rangers zijn naar de stad gekomen om de orde en rust op dat roodhuidenfeest te handhaven, maar hen is tevens opgedragen ook eens naar ons uit te kijken. Maar niet alleen naar ons. Ik herinner me nu dat geheimzinnige graf in het City Park. Of liever, aan de rand ervan. Een ander graf ligt bij Tucson en er werd er nog een in de buurt van Bellstown gevonden. Op die graven staan borden waarin de namen uitgesneden zijn. Natuurlijk zeggen de sheriffs dat dit onmogelijk het werk van een blanke kan zijn. Wie echter de zeden en gebruiken van de indianen kent... en die kennen ze in Prescott... dan zullen ze daar onmiddellijk aan de Kiowa’s gedacht hebben. En ze zullen in Prescott er achter zijn gekomen dat Tiki Fono die letters op de grafborden heeft uitgesneden. Maar tegelijkertijd wilden die kerels in Prescott ook ons in de val laten lopen. Toen Lady Miller in de trein zat, was Allan daarbij en die was een groentje.

Maar ook een jonge Ranger zat in die coupe en die hoorde Allan natuurlijk uit. En vanzelfsprekend meende die Ranger dat Allan tot de bende behoorde, want Allan sloeg hem neer en was na de overval verdwenen. En Allan was niet gemaskerd zoals jullie, die de trein overvielen. Wel, de jonge Ranger speelde een handig spel. Die ging naar de Whipple Bar en speelde daar het dronken droppie. Hij blies hoog van de toren dat hij de kerel, die hem neergeslagen had in de trein, wel mores zou leren. Wel, wij trapten in die val. Of liever, Sid en Allan. Zij werden het slachtoffer van die Ranger.”

De reusachtige Slim Bridson schudde zijn hoofd en zei eindelijk iets verstandigs.

„Wat moet die mr. Neill dan een geweldige schutter zijn. Hij was dus sneller dan Sid en... Sid was haast net zo snel als jij Baas!”

„Je hebt gelijk Slim,” zei Clifford Dann. „En daarover maak ik me zorgen. Misschien is het de Kolonel uit Prescott die ons een van zijn beroemde .killers’ op het dak heeft gestuurd? Maar aan de andere kant... die Neill moet nog een jongen zijn die óp de schoolbanken geen slecht figuur zou slaan.”

„Neill... Neill...”

Ward Todd’s voorhoofd was in diepe rimpels geplooid.

„Jaren geleden was er in Texas een zekere Neill... een Sunny Neill. Blitz-Sunny noemden ze ‘m.”

„Die leeft niet meer. En die naam Neill komt meer voor.”

„Maar die Blitz-Sunny moet een zoon hebben, die net zo snel is als z’n vader zaliger. Ja, er wordt gezegd dat hij z’n vader nog overtreft.”

„Blitz-Sunny overtreffen?”

„Clark Clyde schudde zijn hoofd.

„Nee, dat kan niet. Er is nooit een betere schutter geweest. Ik bedoel Sunny Neill, toen ie jong was. Toen ie ouder werd, werd het anders. Maar... wat moeten wij nu doen? We kunnen Grijze Slapen toch niet in de puree laten zitten? We moeten wat doen.”

„Een ander bevrijdt hem wel,” zei Clifford Dann.

„Een ander?”

Zijn makkers keken hem bevreemd aan.

„Ja, een die machtiger is dan wij,” antwoordde Clifford Dann. Meer kregen de mannen niet uit hun leider. Ward Todd haalde de schouder op en spuugde zijn pruim precies op de punt van de laars van de reusachtige Slim Bridson.

„Zeg, ben je betoeterd!” snauwde deze boos. „Gooi je visitekaartje in je kwispedoor.”

Ward Todd keurde de reus geen antwoord waardig. Hij vervolgde tegen de anderen: „Ik wil wedden dat de trotse Gutman op het ogenblik bereid is om onze laarzen te poetsen... maar desondanks... we moeten ‘m helpen. En dit nog Baas, als die kerel die volgens jouw zeggen machtiger is dan wij. Gutman vannacht niet uit de ,lik’ haalt, dan doe ik het morgen. Hij zit in ons schuitje en we moeten solidair zijn.”

De reusachtige Slim Bridson stampte instemmend met zijn zware laars op de grond.

„Ik ben je man Ward,” bromde hij. „We zijn het wel niet vaak met elkaar eens, maar nou heb je me.”

Ook Clark Clyde stemde met het plan van Ward Todd in.

Cliflord Dann zei niets. Clyde Clark bromde: „Ik ga ondertussen eens naar buiten. Misschien kan ik meer over die mr. Neill aan de weet komen.”

Dan verliet hij het vertrek. Korte tijd daarna verlieten ook Ward Todd en Slim Bridson hun Baas.

Clift’ord Dann beet op zijn onderlip. Er was nog een zaak die in het reine moest worden gebracht. Het schaamrood steeg hem naar de wangen als hij dacht aan de vernederende situatie waarin hij door die bloemenkoopman was gebracht. Wie was die bloemenhandelaar echter? Waar was die op het ogenblik? Clilford Dann kon zich niet herinneren wie die kerel was en toch had hij het gevoel dat hij hem al eens eerder moest hebben gezien. Hij had het over Prescott gehad. En als je over Prescott sprak, dan moest je onwillekeurig denken aan die John Sinclair, de leider van die grensruiters. Ieder jaar kwam er een sterke groep grensruiters naar Flagstaff wanneer daar de pow-pow van de indianen werd gehouden. En dan de Grote Acht van Prescott. Grote Acht? Nee, op het ogenblik waren het er nog maar zeven. Ed Spring was dood.

Hij stond op en verliet zijn kamers in de .Herberg” om zich naar de gelagkamer te begeven en een whisky te drinken. Daar trof hij een oude bekende.

„Hello Fulton!” riep hij. „Jij ook in Flagstaff?”

„Zoals je ziet,” zei de aangesprokene grijnzend. „Die pow-pow-geschiedenis interesseert me. En jij? Je zit zeker weer achter een meisje met een knap zakcentje aan he?”

„Op het moment niet...”

„Hoe gaan de zaken anders?”

„Hier niet Fulton...”

„Je hebt gelijk,” zei de man, terwijl hij een vlugge blik om zich heen wierp. „Te gevaarlijk. Zeg, ze hebben er in Prescott weer een nieuwe man bijgekregen. De Grote Acht is weer voltallig. Blitz-Sunny’s zoon. Die jongen, een knaap eigenlijk nog, moet nog sneller op de Colt wezen dan z’n vader. Sunny Neill heet ie. Onthoudt die naam goed. Het kon eens van pas komen. Wel, we zien elkaar natuurlijk op het feest. En nou moet ik gauw weg want ik heb nog wat op te knappen. Tot ziens.”

Hyacinthen-Jim was bleek geworden. Neill... Neill... dat was dus de oplossing. Sunny Neill. Een van de Grote Acht was dus in Flagstaff. Sunny Neill een Sinclairman. Alleen de allerbesten werden in de elite-groep van de Kolonel opgenomen. Alle duivels. In ieder geval, die bloemenkoopman moest de mond worden gesnoerd. En de dolle dagen van het pow-pow waren er uiterst geschikt voor om die kerel ongemerkt te laten verdwijnen.

De oude George begaf zich van de .Herberg’ in de richting van de zakenwijk van de stad. Hij vroeg zich af waarom die knappe Clifford Dann zo zenuwachtig was geweest. Maar ook royaal. En dat was het voornaamste, dacht de oude George. Als ie maar dollars gaf. Veel dollars. Ja, als je goeie inlichtingen had, inlichtingen die voor anderen van het grootste belang waren, dan wilden de mensen wel betalen. George bleef staan voor een verlichte etalage. In die etalage lagen indiaanse sieraden. Morgen zouden er veel vreemdelingen komen en dan zou de eigenaar van die winkel goede zaken doen. Dan verdiende hij heel wat aan die goedkope sieraden. Vooral de dames uit het noorden waren er verzot op. George grijnsde. De wereld wilde nu eenmaal bedrogen worden. Vroeger had George ook een aardig winkeltje gehad. Niets was makkelijker dan uit hout indiaans speelgoed te maken. Het kostte bijna niets en het bracht heel wat op. De rijke mensen uit het noorden namen de waardeloze prullen die hij aanprees voor indiaanse kunst graag af.

Zou hij er weer aan beginnen, zo vroeg hij zich af. Hij had nu wat handgeld. Maar, zo was het leven toch ook niet kwaad? Zekere mensen wilden graag inlichtingen en hij kon een heleboel inlichtingen verschaffen. Als ze hem maar goed betaalden. En Clifford Dann had dat vanavond gedaan.

Die Clifford Dann. Wat had hij verward gekeken toen de naam Neill was gevallen. Wat voor een spel werd er eigenlijk gespeeld? Zeker, hij wist dat Clifford Dann wat te maken had met die treinoverval. Maar wat kon het hem schelen?

„He Oude,” hoorde hij plotseling een stem naast zich. George schrok. „Een mooie zwendel he? Die spullen achter dat glas. Waardeloze prullen.”

George keek op. Naast hem stonden twee mannen, die hij van gezicht en gestalte kende. Een zelfs van naam. Een van deze mannen was mr. Neill en de andere was de man die Gutman naar het sheriffkantoor had gebracht.

„Alleen het glas van de winkelruit is echt,” zei George.

„Zo is het. Zeg, we zijn hier vreemd en willen wel wat weten van deze stad. Misschien ben jij een vriendelijk mens oude...”

„Ik?” „Ja.”

„Wel, ik ben je man wanneer het wat opbrengt.”

„Wel, voor een dollar wil je ons wel wat vertellen nietwaar?”

„Een dollar is niet veel geld ,gents’. Wat kun je daar nou mee doen tegenwoordig?”

Conny Coll glimlachte. Een sluwe oude kerel.

„Je weet waarschijnlijk een heleboel ouwe jongen?”

„Dat gaat wel... waar stellen jullie belang iin? Toch niet in sieraden he? Koop die dingen niet als ik jullie raden mag. Zien jullie die tomahawk? Zien jullie het merk er op? Sioux? Nou, die is door een gewone smid in Flagstaff gemaakt hoor.”

Georgc was een mensenkenner. Hij had gezien dat deze beide mannen op vriendschappelijke voet met de sheriff stonden. Ze moesten dus rechtschapen mensen zijn en die kon je imponeren met waarschuwingen en raadgevingen om zich niet te laten bedriegen.

„Voor dat gebabbel heb ik geen dollar over oude jongen,” zei Conny Coll echter. „Wij zijn geen groentjes als je dat misschien mocht denken.”

George schakelde gauw op een ander thema over.

„Er zijn een heleboel boeven in de stad.”

„Wie bij voorbeeld?”

„Hyacinthen-Jim onder anderen,” fluisterde de oude George. Ja, George wist wel wat de mensen van hem wilden horen. En mannen, die vrienden van de sheriff waren, zouden zulk een beruchte naam zeker willen horen.

„Niemand kent deze geheimzinnige bandiet,” fluisterde oude George. „Ik natuurlijk ook niet.”

Het was gevaarlijk om je op glad ijs te bewegen. En werkelijk, oude George wist niet wie Hyacinthen-Jim in werkelijkheid was. Hij vroeg zich snel af of hij nog nieuws had, waarin de vreemdelingen belang konden stellen.

„Er werden JCiowa’s in de gevangenis gestopt,” vervolgde hij.

„Hoe weet je dat Oude?”

„O, je hoort en je ziet genoeg. Maar ik denk dat het onverstandig is. Morgen begint het grote feest van het rode volk. Honderden Kiowa’s komen naar de stad en natuurlijk zal Tegi Tun er voor zorgen dat z’n mensen bevrijd worden.”

„Hoe zou die dat willen doen?”

„Hij zal met de sheriff gaan onderhandelen. Wanneer hij niet door te praten gedaan krijgt wat ie wenst, dan gaat ie geweld gebruiken. Wel, dat is mijn mening hoor. Maar...”

George hield zijn hand op.

„Ik weet er iets van af,” zei hij dan. Conny Coll keek Sunny Neill aan en glimlachte fijntjes.

„Ook mensen als deze oude kerel moeten leven,” zei hij. „Soms bespaart het je een heleboel speurwerk.”

Hij gaf George een vijfdollar-biljet.

„Kennen jullie de beroemde hoofdman der Kiowa’s?” vroeg oude George.

„Nee.”

„Maar ik wel. Hij komt morgen in de grote wigwam aan de rand van het City Park. Tegi Tun verwacht iets. Iets belangrijks. Hoe was het vorig jaar? De Kiowa’s waren teen ook uit alle streken samengestroomd om hun opperhoofd, die in feite de alleenheerschappij over hen bezit, te eren. Daarom komen de rode mannen naar Flagstaff voor de pow-pow. Wel eens van Joe Har per gehoord? Of... Scalp-Joe?”

„Ja,” zei Conny Coll.

„Harper was een indianenvreter. Hij schoot altijd op roodhuiden. Maar op zekere dag wisten de Kiowa’s hem te pakken te krijgen en tijdens de pow-pow werd Joe’s scalp aan de hoofdman gegeven. Een nekschot had een einde aan Joe’s leven gemaakt...”

„Een nekschot?”

George grijnsde. Ja, ja, hij wist heel wat. En hij wist nu precies wat deze vreemdeling horen wilden. Hij bleef zwijgen totdat Conny Coll nogmaals een vijf dollar biljet in zijn hand liet glijden. Dan ging hij voort: „De Kiowa’s plegen hun slachtoffers een nekschot te geven om hun uit hun lijden te helpen wanneer ze volgens hen voldoende zijn gemarteld. Joe Harper heeft het verdiend. Zijn lijk begroeven ze ergens in een pijnbomenwoud in Texas. Alleen zijn scalp brachten de Kiowa’s mee naar de pow-pow. Deze scalp werd Tegi Tun tijdens het eren van de goden overhandigd. De zeden en gebruiken van de roodhuiden zijn veranderd. Ze willen de scalp niet meer aan de gordel dragen. Die wordt nu in de aarde begraven en daar Joe Harper de ergste vijand van de Kiowa’s was weigerde men hem zelfs het symbolische boeket bloemen als verzoening...”

„Hyacinthen?” vroeg de Sinclairman.

„Vaak zijn het ‘hyacinthen,” zei George. „Wel het afgelopen jaar was de hoofdman zeer tevreden over zijn volk. Twee jaar geleden viel William Field ten offer aan de indianen. Hij had vele Kiowa’s gedood. De indianen hadden hem te pakken en hij zou een verschrikkelijke dood zijn gestorven als de sheriff de kerel niet had gered. Maar Field werd toch ter dood veroordeeld en opgehangen. Maar de indianen hadden zijn geweer bemachtigd en dit overhandigden ze twee jaar geleden op de pow-pow aan Tegi Tun, het opperhoofd der Kiowa’s. Dit geweer werd tijdens de feestelijkheden begraven. En misschien begrijpen de ,gents’ waar ik op doel met deze verhalen? Ik wil wijzen op het eenzame graf aan de rand van het Park. Op een grafbord staat de naam van Nic Lofters. Het is niet zo moeilijk om een raadsel op te lossen. Maar de sheriffs schijnen het niet te kunnen...”

Conny Coll was zeer verbaasd. Van dit gezichtspunt had hij de zaak nog niet bekeken. Nu openden zich plotseling geheel nieuwe perspectieven.

„Verder oude jongen!”

Maar George herinnerde zich plotseling niets meer. Hij had nieuwe .brandstof nodig. Een bankbiljet van tien dollars deed zijn oude ogen glinsteren en plotseling vloeiden de woorden weer over zijn lippen.

„Het is slechts een persoonlijke mening van mij,” zo ging hij voort. „Maar ik leerde in mijn leven goed zien en goed horen. Dat werpt af en toe vruchten af. Enige weken voor de pow-pow werden een drietal eenzame graven ontdekt. Daarop stonden grafkruisen. Er werd vastgesteld dat de lijken in die graven een nekschot vertoonden. Moet ik nog meer zeggen? Op het graf van Nic-Lofters lagen bloemen. Hyacintihen. Een bewijs dat de dode -vergiffenis werd geschonken. Dat is de verklaring.”

Hij zweeg even, keek schichtig om zich heen en fluisterde dan: „Let goed op vreemdeling, welke voorwerpen men op dit feest aan de hoofdman van de Kiowa’s overhandigt. Misschien zijn het Colts? Net zoveel Colts als er graven zijn?”

Dan draaide hij zich om en wilde zioh verwijderen. Maar er scheen hem plotseling nog een gedachte door het brein te schieten. „Het was werkelijk niet verstandig... eh... ik bedoel... die Kiowa’s gevangen te zetten .. ”

Hij werd onderbroken door een verschrikkelijk lawaai aan het einde van de South Beaver Street. Er klonken schoten. Geweerschoten en revolverschoten.

„In het kantoor van de sheriff wordt een vuurwerk afgestoken,” zei de oude man. „Nee, van de Kiowa’s... het was niet ‘bizonder verstandig. O nee...”

Hoefslagen drongen tot de oren van de mannen dooi die met gespitste oren luisterden. Plotseling was het overal weer stil. „Voorbij,” orakelde de oude George. „Die Kiowa’s plegen snel te werken. Heel snel... wel ,gents’...ik ga. Bedankt voor de dollars!”

George hompelde weg in de duisternis. En nu ontwaakten de bewoners van de South Beaver Street uit hun slaap. Er klonk plotseling gegil en geschreeuw. Hulpgeroep. „Helpl Help!” klonken de kreten in de nacht. Het waren hulpkreten uit het kantoor van de sheriff. Was het Bert Cooper zelf die om hulp schreeuwde? Deuren gingen open, hoofden werden uit de ramen gestoken. Mensen snelden over de straat in de richting van het gebouw van de sheriff.

Er schenen niet veel moedige blanke mannen in Flagstaff te zijn, want het was een op de wijze van de blanken geklede indiaan die het sheriffkantoor binnendrong. Vlak bij de ingang lagen twee bewakers. Ze ‘kreunden en hielden hum hoofden omklemd. Blijkbaar waren zij neergeslagen. De indiaan snelde verder. Achter in het sheriffgebouw waren de cellen. De indiaan schrok. Hij zag alleen maar doden.

„Tiki Fonol” stelde hij opgewonden vast. Achter hem drongen nu ook blanken het gebouw binnen. De beide andere dode indianen waren hem onbekend. Intussen hadden Conny Coll en Sunny Neill ook het sheriffkantoor bereikt. De sheriff lag reeds op een rustbank en iemand gaf hem whisky.

„Mister... mister...” kreunde hij toen hij de Sinclairman zag.

„Wie waren het sheriff?” vroeg Conny Coll terwijl hij bij de rustbank neerknielde.

„Roodhuiden... een grote kerel... sterk als een beer... leren kleding!”

„Een Kiowa dus.”

„Een Kiowa,” fluisterde de sheriff. „Een rood litteken over zijn gezicht.”

„Was het Tegi Tun?”

„Nee... niet Tegi Tun. Maar wel een van de stamhoofden van de Kiowa’s.

„Dat was ,Het Rode Litteken’,” zei de indiaan die als blanke was gekleed nu.

„Schoot hij?”

„Ja... hij schoot ze alle drie dood... ik kon er niets aan doen.”

Cooper probeerde zich op te richten, maar het ging niet.

„We... werden volkomen verrast. Plotseling waren ze hier. Een grote schaar roodhuiden. Ze sloegen de bewakers neer. Ik kreeg een klap op m’n hoofd van een geweerkolf. Toen sprak de onderhoofdman. Het Rode Litteken en hij schold de drie Kiowa’s uit voor verraders. Hij zei dat ze Grijze Slapen hadden verraden. Toen schoot hij Tiki Fono en de twee anderen dood. En... wel Grijze Slapen niet natuurlijk... ik zie hem niet meer...”

„Ze hebben hem bevrijd.”

Conny stond op. Hij keek Sunny Neill aan en zei: „Morgenvroeg komen meer dan tienduizend roodhuiden Flagstaff binnen. Het is onmogelijk om de daders te grijpen zonder op tegenstand te stoten.”

Sunny knikte. Maar plotseling keek hij verrast de indiaan aan, die de naam van de hoofddader had genoemd.

„Dat is tooh Manitou?!” riep Sunny uit.

„Manitou?” herhaalde Conny Coll. Was dat niet de rode dienaar van Jose Hesting in Tucson?

De indiaan boog en zei: „Manitou heeft Bliksemhand, de beroemde broeder van de grote Ogalala-hoofdman Mar-jou herkend. Hij biedt hem zijn zwakke krachten aan.”

Wantrouwend sloeg Conny het gelaat van de indiaan gade.

„Je kunt hem geloven Blondy,” zei Sunny nu zacht.

„Hij meent het eerlijk met ons. Manitou behoort tot het volk van de Pima’s, die al eeuwen met het volk van de Kiowa’s op vijandige voet staan. Hij werd door mr. Hesting niet goed behandeld. Maar hij is een vriend van de blanken.”

„Hm,” bromde Conny Coll.

„Zullen we de achtervolging inzetten?” vroeg Sunny.

„Nee.”

„Mijn blanke broeder heeft gelijk,” zei Manitou. „Het binnentrekken in de stad van het rode volk is reeds begonnen. De voorsprong van de Kiowa’s is reeds te groot. Zij bevinden zich reeds weer onder hun stamgenoten. Het Rode litteken kan u echter niet ontgaan. Hij is u nu bekend. Hij is de ergste van de Kiowa’s.”

„Zeker een trouwe vazal van Tegi Tun?”

„Nee. Tegi Tun de grote hoofdman van de Kiowa’s, zou nooit de opdracht geven tot zulk een overval. Daar is hij te sluw voor. Het Rode Litteken en Grijze Slapen kunnen Bliksemhand niet ontkomen. Hij moet slechts het gunstige tijdstip afwachten en dan toeslaan. Het is zelfs voor een grizzly-beer niet mogelijk om een sterke wol-ventroep binnen te dringen en de leider te vangen. Manitou meent het goed met zijn blanke broeders.”

„Dat hoop ik,” bromde Conny Coll.

„Je kunt hom gerust vertrouwen. Blondy,” fluisterde Sunny Neill.

„Je moet nooit iemand vertrouwen jongen of hij moet je tweemaal het leven hebben gered. De eerste keer kan het toeval zijn... dit is een wijsheid die ik van Marjou leerde. En hij kan het weten.”

„Ik geloof je Blondy... wel, dan blijft er weinig anders over dan het feest van het rode volk af te wachten.”

„Helaas wel,” zei Conny Coll. „Maar van uitstel komt geen afstel. Het Rode Litteken zal boeten voor zijn daad, dat kan ik ‘m verzekeren.”



Hoofdstuk 14

Het .Nahohi’, het feest van het rode volk, dat elk jaar van de derde tot de vijfde Juli in Flagstaff plaatsvindt, verandert de stad in een reusachtig indianenkamp. Twintig stammen van de zuidwestelijke staten nemen aan de ceremonieën deel en zij komén met hun ponies en wagens in hun bonte kleding van heinde en ver.

In het reusachtige City Park aan ‘het eind van de Oherry Avenue hadden de roodhuiden hun tenten opgeslagen. Ze bouwden hun tipi’s onder de kronen van sparren en eiken. Gebleekte berenschedels hingen aan stokken voor de tenten. Vele dienden als tabakspot. Sunny Neel liep aan de zijde van Conny Coll door de rijen van de indianen. En hij was blij dat Blondy hier was, want niemand anders dan de beroemde Sinclairman Conny Coll was beter op de hoogte van de zeden en gewoonten der indianen. Conny Coll had vele jaren onder hen doorgebracht en had onderwijs ontvangen van de beroemde Marjou, de hoofdman van de Ogallala’s. De Srnclairmannen hadden steeds gezocht naar het kamp van Tegi Tun, de hoofdman der Kiowa’s maar tot nog toe hadden ze het niet gevonden. Maar ze zouden die vinden wanneer de Kiowa’s hun beroemde adelaars-dans toonden. Dat gebeurde zodra de zon was ondergegaan. Dan zouden vele honderden indianen zich naar die plaats hegeven en dan zouden Conny Coll en Sunny Neill hen slechts hoeven te volgen om bij Tegi Tun te komen.

Het was een lawaai van belang. Overal werd gedanst en geschreeuwd. Medicijnmannen gingen als razenden te keer. Conny Coll vertelde Sunny een heleboel over de betekenis van de verschillende dansen. Vaak is er veel geheimzinnigs in zo’n dans. Er werden duivels-, heksen-, slangen-, regen, en toverdansen ten beste gegeven. De zon was intussen ondergegaan. Nauwlettend volgden de beide Sinclairmannen de bewegingen der roodhuiden. Vele vuren waren inmiddels ontstoken. Het was zoals Conny reeds had vermoed. Op een zeker ogenblik kwam er lijn in de bewegingen van de roodhuiden. Velen trokken in een bepaalde richting en door hen te volgen kwamen Conny Coll en Sunny Neill tenslotte bij het kamp der Kiowa’s.

Ze waren geheel in lederen kleding gehuld en zaten in een grote halve kring. Slechts drie jonge mannen dansten. Om hun armen en benen waren adelaarsveren bevestigd. En spoedig zag Conny Coll de hoofdman der Kiowa’s.

Hij was een indrukwekkende verschijning, deze Tegi Tun. Zeker twee meter lang, met brede schouders en geheel in het leer gekleed. Zijn blauwzwart haar was zorgvuldig in twee vlechten verdeeld. Het koper-bruine gezicht met de sterk vooruitspringende jukbeenderen, de hoekige kin, de ferme neus gaven duidelijk te kennen dat de hoofdman der Kiowa’s een ongewone wilskracht bezat. Maar zijn ogen waren donker en dreigend. Een vriendelijk gelaat was het niet, dat de hoofdman toonde.

Het werd nog dreigender toen een van zijn mainnen hem meldde, dat twee blanke mannen hem wensten te spreken. Hij sohudde aanvankelijk zijn hoofd, maar toen de man meldde wie een van die blanken was, riep hij uit: „Bliksemhand?”

Hij stond op en schreed naar zijn tipi, nadat hij zijn stamgenoot had gezegd de beide blanken bij hem te brengen.

„Onthoud dit goed Sunny,” zei Conny lachend, die de bewegingen van Tegi Tun nauwlettend had gadegeslagen, „zolang iedere derde ‘bewoner van Arizona een rode huidskleur heeft, moet je goede betrekkingen met hen onderhouden. En... beroep je altijd op mij, wanneer je met hen te doen krijgt. Dat kan soms zeer nuttig zijn.”

De hoofdman ontving de blanken voor zijn tipi. Waardig ging de hoofdman zitten, kruiste de benen en boog het met talloze arendsveren bedekte hoofd. Conny deed hetzelfde, terwijl Sunny op een paar pas afstand bleef staan. Hij kon zo elk woord dat er gesproken werd, horen.

„Ik verheug mij de beroemde broeder van mijn vriend Marjou, de grote hoofdman van de Ogallala’s voor mijn wigwam te kunnen begroeten.”

Dat was ongewoon. Dit was gewoon een breuk met de indiaanse tradities. Nooit begint een hoofdman van het rode volk het gesprek, tenzij hij zijn gast als zijn beste vriend beschouwd en hij werkelijk blij is hem te mogen begroeten. Maar Conny Coll kon zeker niet Tegi Tun’s beste vriend genoemd worden. Hij kende de Kiowa’s nauwelijks. Maar... het kon ook zijn dat Tegi Tun een heel slecht geweten had, dacht hij.

„De blanke broeder van mijn vriend Marjou vraagt zich verwonderd af waarom de hoofdman van de Kiowa’s hem eerst begroette? Dat is een grote eer. Alleen de hoogachting voor Bliksemhand heeft hem daartoe verleid. Bliksemhand is een vriend van de rode man en een blanke hoofdman van de Ogallala’s. De Ogallala’s zijn een groter volk dan de Kiowa’s. Is Bliksemhand naar de pow-pow gekomen om Marjou, zijn bloedsbroeder, te begroeten?” „Marjou houdt niet van de pow-pow Tegi Tun,” zei Conny Coll nu. „Hij houdt er niet van omdat er ophitsende redevoeringen tegen de blanke man worden gehouden.”

„Ophitsende redevoeringen?” vroeg de hoofdman en zijn gelaat verstrakte.

„Ja. Of wil Tegi Tun ontkennen dat hij zijn ondada-nen tegen de bleekgezichten ophitste en tracht hen allen te doordringen van de haat die ook in zijn hart is tegen de blanke man?”

Tegi Tun knarste met de tanden. Zijn gelaat werd hard. Hij zei echter kalm: „De rode mannen kunnen de hen opgelegde smaad niet vergeten. Tussen de blanke man en de rode man is een hoge muur. Steeds verder worden wij door de Blanke Vader aan de Potomac in onze reservaten teruggedrongen. Daar kunnen wij niet leven. Is niet heel Arizona van ons?”

„De rode mannen en vrouwen leven in Arizona en de bleekgezichten ook. Rode en witte mannen moeten in vrede met elkaar leven, elkaar trachten te verstaan. Iedere rode man is vrij om onder de bleekgezichten te leven, te wonen of te lopen. Hij kan zich vrij in alle steden bewegen Hij kan echter ook in het reservaat wonen wanneer hij dat liever wil. Maar in het reservaat staat hij onder de harde en vaak meedogenloze wetten van een tiran van een hoofdman. Wil de rode man daarentegen niet in het reservaat wonen doch in de gebieden die aan de rode zowel aan de witte man horen, dan kan hij dat doen en welvarend worden. Vele mannen van het rode volk leven temidden van de bleekgezichten en zij hebben het goed. Tegi Tun weet dat.”

„De hoofdman van de Kiowa’s begrijpt de woorden van Bliksemhand niet goed. Of begrijpt hij ze wel als hij zegt dat Bliksemhand meent dat de hoofdman van de Kiowa’s naar willekeur zijn onderdanen laat doden?”

„Dat,” zei Conny Coll met vaste stem, „bedoel ik precies!”

„Maar dat recht heeft de hoofdman van de Kiowa’s.”

„Niet echter in het gebied buiten het reservaat, waar de rode zowel als de witte man vrij kan leven. Hier bestaat de wet van de Grote Blanke Vader in Washington. In het sheriffgebouw van deze stad, die de rode stammen gastvrij opnam, werden vannacht drie Kiowa’s vermoord en een gevangen bleekgezicht bevrijd.”

„Ik heb dat ibericht gehoord”

„En was de hoofdman van de Kiowa’s daarover vertoornd?”

„Nee.”

„Dan heet de opdrachtgever van deze misdaad tegen de Wet Tegi Tun.”

„Hoe wil Bliksemhand dat weten?”

„De vermoorde indianen waren Kiowa’s, rode mannen van Tegi Tun’s stam, voor wiens doen en laten hij verantwoordelijk is. Zij werden niet door de Navajo’s of rode mannen van een andere stam vermoord. Dan zou er grote opwinding in de rijen der Kiowa’s zijn. Waarom sprak Tegi Tun de doodstraf uit over zijn drie trouwe dienaren?”

De indiaan keek Conny lang en peinzend aan, zonder vooreerst te antwoorden. Maar tenslotte vroeg hij: „Staat Bliksemhand aan het hoofd van een sterke strijdmacht?”

„Zij is sterk genoeg om alle Kiowa’s die hier zijn, gevangen te nemen.”

„Wij hebben vele duizenden vrienden om ons heen. De hleekgezichten zullen het niet wagen ons feest te verstoren. Wanneer drie Kiowa’s door mij of door een van mijn stamhoofden ter dood veroordeeld worden, dan is dat een zaak van ons.”

„De hoofdman vergist zich. Er werd ook een blanke bandiet bevrijd en bovendien werden de sheriff en zijn helpers door de rode mannen gewond.”

„Bliksemhand moge dan weten dat Tegi Tun, het opperhoofd van alle Kiowa’s, niets heeft uit te staan met de gebeurtenissen in het sheriffkantoor van Flagstaff.”

,yDan behoort Het Rode Litteken niet meer tot de stam van de Kiowa’s?”

Tegi Tun zweeg. Zijn ogen schoten vonken. Hij snauwde nu: „De hoofdman van de Kiowa’s weigert te antwoorden. Hij dacht dat Bliksemhand een vriend van de rode mannen was.”

„Bliksemhand is een vriend van iedere rode en iedere blanke man, die eerlijk is. Het is Bliksemhand’s taak de misdaad te bestrijden en de blanke zowel als de rode mannen tegen bandieten te beschermen. Maar Tegi Tun heeft alleen het recht om over zijn stamgenoten in het reservaat te beslissen. Toch spreekt hij ook wel eens een doodsoordeel over een blanke man uit.”

„Dat kan niet bewezen worden.”

„Mag ik Tegi Tun aan Joe Harper herinneren?”

„Wij verweerden ons slechts tegen een schurk die stamgenoten van ons vermoordde.”

„Hoe stond ‘t destijds met de handelaar William Field? Tegi Tun ontving de scalp van Joe Harper op de pow-pow van het vorige jaar. En Tegi Tun ontving William Field’s geweer twee jaar geleden. Zal Tegi Tun dit jaar ook weer eigendommen van vermoorde mannen ontvangen?”

„Bliksemhand spreekt in raadsels.”

„In Tucson, in Flagstaff en in Bellstown werden de lijken van drie vermoorde mannen gevonden. Zij werden door een nekschot gedood. Op deze wijze plegen de Kiowa’s hun slachtoffers tot zwijgen te brengen. De namen van de mannen werden in hout uitgesneden, zoals het bij de Kiowa’s gebruikelijk is. Op de graven in Tucson, Flagstaff en Bellstown werden hyacinthen gelegd, hetgeen beduidt dat de Kiowa’s de doden vergiffenis schonken. Mag ik de hoofdman van de Kiowa’s om inlichtingen verzoeken?”

„Tegi Tun weet van niets.” „Wat deden de drie bleekgezichten waardoor zij de toorn van de hoofdman der Kiowa’s opwekten?”

„Tegi Tun weet van niets.”

„Bliksemhand zal deze zaak tot een oplossing brengen en de schuldige streng straffen. De Kiowa, die Het Rode Litteken wordt genoemd, heeft bevolen mij te vermoorden!”

De hoofdman sprong op. Het was gedaan met zijn kalmte.

„Dat is niet waar!” riep hij uit.

Conny Coll ging voort: „Bliksemhand en zijn makker Sunny.Neill hebben Tiki Fono gearresteerd voor medeplichtigheid aan de moord op de drie bleekgezichten. Tijdens de rit naar Flagstaff moest er een overval op ons worden gepleegd. Maar Bliksemhand loopt niet zo maar in een val. Hij is geen groentje. Bliksemhand kreeg de sluipschutters te pakken. Het waren Kiowa’s. Hij liet hen dansen door hen met de zweep te geven. Zo maakte hij hun tongen los. Bliksemhand hoorde toen dat een bleekgezicht, Grijze Slapen genaamd, hen opdracht had gegeven tot dé moord. Grijze Slapen maakt met de Kiowa’s gemene zaak. Nu werd hij door de Kiowa’s bevrijd. Maar zijn vrijheid zal niet lang duren. Bliksemhand weet waar hij hem zoeken moet.”

„Tegi Tun weet van niets,” herhaalde de hoofdman hardnekkig.

„Is dat je laatste woord hoofdman.”

„Dat is mijn laatste woord.”

Conny Coll stond op. Zijn gelaat was hard geworden, zijn ogen ijskoud.

„Ik zal ook Het Rode Litteken vinden.”

„Dat is niet mogelijk. Mijn rode broeder met het grote litteken is niet in de stad der bleekgezichten geweest. Hij bevindt zich bij de oude mannen en vrouwen van mijn stam, die helaas niet aan deze pow-pow kunnen deelnemen. Het Rode Litteken was voor hen op jacht om vlees te schieten. De hoofdman van de Kiowa’s zal na zijn terugkeer in zijn dorp onderzoeken of Het Rode Litteken schuldig is aan hetgeen Bliksemhand beweert. Tegi Tun is een rechtvaardig rechter.”

Conny Coll aarzelde even. Hij had veel lust om deze be-driegelijke hoofdman heel hard de waarheid te zeggen. Maar hij bedacht zich.

„De hoofdman van de Kiowa’s bewijst zijn volk een slechte dienst wanneer hij bandieten de hand boven het hoofd houdt.”

„Tegi Tun houdt geen bandieten de hand boven het hoofd,” zei de indiaan kalm. „Hij weet niets van drie graven van de bleekgezichten. Maar hij belooft dat hij een sti>eng onderzoek zal instellen. Een hoofdman weet veel, maar niet alles. Toch... een bleekgezicht - en zeker geen eerlijk bleekgezicht - heelt de hand in het spel. Daardoor is er reeds geen sprake meer van schuld van de rode mannen. Tegi Tun denkt dat de blanke schurk eenvoudige krijgers der Kiowa’s voor zijn oneerlijk doelen wilde misbruiken. Tegi Tun zal onderzoeken wat het bleekgezicht met de grijze slapen van de Kiowa’s wilde. Hij zal Bliksemhand daarover mededeling doen.”

De hoofdman boog het met veren getooide hoofd ten teken dat het onderhoud ten einde was. Conny Coll draaide zich om en verliet zonder om te kijken de plaats van het gesprek. Maar Sunny Neill deed het wel. En hij zag twee brandende zwarte ogen vol haat op hem en Conny gevestigd.

De Sinclainnannen waren echter niet wijzer geworden.

„Blondy,” zei Sunny tenslotte, „ik geloof dat het tijd wordt om je beste vriend te halen.”

„Je hebt gelijk Sunny. We hebben ‘m nodig. Wanneer we een spoor te pakken hebben dan rolt de Zwarte deze leugenachtige bende op.” „Maar we hebben nog geen uitgangspunt.” „Afwachten Suniny. De kogels fluiten vroeger dan je denkt.”
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De tenten van de grensruiters lagen aan de rand van het City Park en zij waren door hun opvallende vorm direct te herkennen. Kolonel Sinclair had Luitenant Parker met vijftig man naar Flagstaff gezonden om voor orde en rust te zorgen.

Luide vreugdekreten klonken toen Conny Coll en Sunny Neill zich in hun kamp vertoonden. Conny Coll informeerde bij luitenant Parker of de Zwarte er reeds was. Conny had het dier bij een bevriende rancher achtergelaten en deze zou het dier naar het kamp van de grensruiters leiden.

Nadat hij luitenant Parker nog eens op het hart had gedrukt niet te verraden dat Sunny en hij in de stad waren, vertrokken de beide Sinclairmannen weer. Het feest was in volle gang.Sunny en Conny zagen de lage tenten van de Navajo’s, de grootste stam van het zuidwesten en daar werd een levendige handel gedreven tussen blanke kooplieden en de indianen

„Je begaat een grote fout Sunny,” zei Conny Coll plotseling. Sunny Neill keek verbaasd op.

„Ik begrijp dat je dit allemaal interessant vindt,” zei Conny glimlachend, „maar desondanks mag je nooit vergeten dat je omringd bent door vijanden. Geborduurde sjaals en bonte hemden zijn heel mooi, maar wat heeft een dode er aan?”

„Een dode? Dreigt er dan gevaar?”

„Overal waar we gaan en staan loert de dood op ons. Kijk eens naar die wagen? Zie je die ‘beide kerels?

Waarschijnlijk zijn het er drie want die reus schijnt ook tot hen te behoren. Die grote kerel, die net doet of hij er niet bij hoort. Daar, bij die paarden. Nee, zo moet je ook niet kijken Sunny. Dat is te opvallend. Buig je hoofd en gluur naar hen vanuit je ooghoeken. Juist, zo is het goed.”

„Je hebt gelijk Blondy. Die kerels bevallen me helemaal niet. Ze schijnen het op ons gemunt te hebben.”

„Blijkbaar vrienden van de beide johgens die jou om zeep wilden brengen in de Whipple Bar. Vooruit, we gaan ieder ons weegs. Maar zorg er voor dat je in de buurt blijft, zodat we elkaar kunnen roepen als het nodig is. Hou me in het oog.”

„Okay Blondy. Denk je dat het schieten wordt?”

„Hyacinthen-Jim schijnt op van de zenuwen te zijn.”

Conny Coll ging verder. Langzaam slenterde hij langs de stalletjes van de roodhuiden, alsof hij niets beters te doen had dan de uitgestalde voorwerpen te bewonderen. Maar ondertussen hield hij de drie kerels scherp in het oog.

Door het gehele park klonk het tom-tom der oerwoud-trommels, een monotoon geluid en daartussendoor het gezang van de Navajo-indianen. Sommige krijgers, geheel beschilderd, voerden een dans op. Nu begaf zich een medicijnman naar de dansenden en zwaaide bliksemsnel een zwaard ‘boven hun hoofden.

„Bliksemhand moet voorzichtig zijn,” klonk plotseling een stem achter Conny Coll. „Boze bleekgezichten volgen hem.”

Conny Coll herkende die stem onmiddellijk. Hij knikte slechts. Het was de stem van de indiaan Manitou. Onopvallend draaide hij zich om. Manitou was allang verdwenen. Maar hij zag dat twee van de drie kerels hem dichter waren genaderd. De reus volgde op grotere afstand.

Hij bereikte een ander kampvuur. Daar dansten kinderen van de indianen een dans die het vreedzame leven van de roodhuiden in hun dorpen tot uitdrukking braoht.

Conny Coll slenterde verder. Hij deed net alsof hij volstrekt niet merkte dat hij gevolgd werd. Hij kwam nu in de buurt van de tenten der Hopi’s, die aan een wilde buffeldans bezig waren. Conny Coll scheen alleen maar ogen voor deze dans te hebben. Hij volgde met grote aandacht het spel der spieren onder de koperkleurige huid der indianen en hoe hun lichamen zich in de schier onmogelijkste bochten wrongen.

De kampvuren begonnen langzaam te doven. En nu werd het geluid van de trommels heftiger, wilder. Conny wist wat dat betekende. De vuurdans was op komst. Het zingen van de squaws werd schrille! en doordringender. De toesahouwers weken terug. De dansende indianen begonnen nu in wilde sprongen om het kampvuur te rennen. Dat gebeurde overal in het park. Een fantastisch beeld. Het schouwspel kon hoogstens nog een kwartier duren, wist Conny Coll, en dan zou de duisternis zich over het kamp der indianen uitstrekken.

Conny Coll leunde met de rug tegen het reusachtige wiel van een huifwagen, toen de beide kerels hem naderden. De reus volgde op enige afstand. Er was geen twijfel meer mogelijk. De bandieten wilden hem doden.

„Hé bloemenkoopman,” riep Ward Todd, terwijl hij z’n handen op de kolven van zijn Colts liet rusten, „ik denk dat jij in je leven lang genoeg de bloemetjes buiten hebt gezet.”

„Hello lijkenvreter,” zei Conny Coll spottend.

„Ha, die jongen heeft humor,” zei Clark Clyde. „Wel, een gierensnavel heb je Ward. Dat is niet te ontkennen. Lijkenvreter, ha, ha, die is goed.”

„Hou je kiezen op elkaar,” snauiwde Ward Todd.

„Wilden jullie me de groeten doen van de mooie Clifford?” vroeg Conny Coll.

„Hij kent Clifford, natuurlijk,” lachte Clark Clyde spottend. „Hij was de man die onze Clifford in het bijzijn van die dollarprinses het schaamrood op de kaken bracht.

Ja, we hebben van je heldendaad gehoord Blonde. Je had beter niet de held op de Blitz-Ranch kunnen spelen. We geven je nog drie minuten tijd om een verhaaltje te vertellen.”

Conny Coll toonde zijn witte tanden.

„Wie ben je eigenlijk vriendje?”

„Ik ben Clark Clyde en hij met de roofvogelsnavel is Ward Todd.”

„Ein dat dikke varken, dat verderop achter jullie staat? Die hoort toch ook bij jullie?”

„Je ogen zijn okay. Jammer, dat je ze gauw zult moeten sluiten.”

„Omdat het nacht wordt?” zei Conny grijnzend.

„Ja... eeuwig naoht voor jou.”

„Jullie zijn grappenmakers. Jullie zijn echter vrienden van Clifford Dann, die ook wel Hyacinthen-Jim wordt genoemd hé?”

Dat geheim wisten slechts heel weinigen. De beide kerels fronsten hun wenkbrauwen.

„Wie zegt dat?”

„De grensruiters zeggen dat. Dus het is waar?”

„Geraden kerel. En dat je nog leeft heb je uitsluitend te danken aan mijn goed humeur. En «vertel nu nog een verhaaltje.”

„Over Hyaointhen-Jim? Of Clifford Dann? Dat zou een te lang verhaal worden jongens. De kampvuren gaan uit en het duurt niet lang meer of het is donker.”

„In het donker zien we jou ook nog wel.”

„Goed dan. Het is een dolle geschiedenis jongens, die ik jullie wil vertellen. Maar eerste nog een vraag. Behoort Grijze Slapen ook tot jullie club?”

„Ted Gutman? Eigenlijk niet. Die ouwe vos is een eenzame. Die pikt nu eens hier en dan weer daar een kippetje. Hij heeft geen vast hol.”

„Schakelt ie de Kiowa’s wel eens in voor z’n plannetjes?”

„Soms. Maar schiet nu op met je verhaal. Jammer, je bent geen lafaard, dat moet ik erkennen,” zei Ward Todd.

„Waarom zou ik ‘n lafaard wezen?” Ward Todd antwoordde niet, maar vroeg: „Kun je schieten?”

„Zeker.”

„Goed?”

Maar Conny werd niet in staat gesteld om een antwoord op die vraag te geven. Plotseling werd de lucht verscheurd door een schril gejank of een gehuil, dat boven het gezang ivan de indianen uitklonk. Een groot zwart dier stormde tussen de mensen door en rende regelrecht op Conny Coll af. Wat was dat? Een wilde heer? Of... een wolf?!”

„Zwarte!” riep Conny uit. „Zwarte... terug! Niet doen! Blijf staan!”

Een stormachtige begroeting door de Zwarte kon nu verderfelijke gevolgen hebben. Maar werd het bevel van de Sindairman door de wolf opgevolgd? Het donkere lichaam remde plotseling af. Vier machtige wolfspoten trokken diepe voren door de zachte bodem. Twee groene, glinsterende ogen werden dreigend gerioht op de bandieten. De Zwarte lag nu op zijn buik, de achterpoten onder zijn lichaam, gereed voor een bliksemsnelle sprong. Zijn gebit was ontbloot, zijn nekharen stonden overeind en hij gromde dreigend.

„Van wie is dat hondje?!” vroeg Ward Todd verbaasd.

„Een hondje?!” riep Clark Clyde uit. „Dat is geen hondje... geen hond ook... maar een woudwolf! Ward! Nou snap ik het... nou snap ik alles!”

„Trixi!” fluisterde Ward Todd. Evenals Clark Clyde had hij geraden wie voor hen stond. Hij keek in het grijnzende gelaat van Conny Coll.

„Neem het niet al te ziwaar op,” zei hij honend. „De ter dood veroordeelde wordt jullie beul!”

Wilde schoten klonken plotseling boven de geluiden van het indianenkamp uit. Het sohrille gezang van de squaws verstomde. De trommels zwegen...
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Sheriff Cooper was niet in staat om te rusten, zoals hem was aangeraden. Nauwelijks had hij zich enigszins hersteld van de klap, die hij opgelopen had, of hij was reeds begonnen met zijn onderzoek. Zijn beide helpers stonden hem terzijde. De Kiowa’s waren dood. De kerel met de grijze slapen, die de Sinclairmannen hadden binnengebracht, was bevrijd. De Kiowa’s hadden de overval op het sheriffkantoor gepleegd en hun aanvoerder was ,Het Rode Litteken’. ja, sheriff Cooper had kunnen rusten. Hij wist dat Luitenant Parker en zijn grensruiters best in staat waren om de orde i.n de stad en de omtrek te handhaven. Spoedig kwam een belangrijk bericht binnen. Tijdens de vuurdans van de Navajo’s was er een schietpartij ontstaan waarbij twee blanken om het leven waren gekomen. De grensruiters hadden intussen het geval in behandeling genomen. Juist wilde sheriff Cooper het kantoor verlaten om zich naar de plaats te begeven, waar de schietpartij had plaatsgevonden, toen Conny Coll en Sunny Neill het kantoor binnenkwamen.

De sheriff keek verbaasd toen hij de Zwarte in het oog kreeg. Wat een prachtig dier. De Zwarte week niet van de zijde van zijn blonde kameraad alsof hij bang was weer van deze te worden gescheiden. En nu vernam de sheriff wat er tijdens de vuurdans van de Navajo’s was gebeurd.

„Sheriff,” vroeg Conny Coll vervolgens,” heb je m’n opdracht uitgevoerd?”

„Vanzelfsprekend mr. Coll,” antwoordde Cooper, „maar ik kon u nergens vinden. En toen kwam die geschiedenis met Het Rode Litteken. Maar ik weet nu dat twee wagens op de dag van de moord op Nic Lofters de stad hebben verlaten. Ze waren geladen met zware kisten vol munitie en balen meel. Een van de wagens ging naar Tucson en de andere naar Bellstown. Ze werden door Kiowa’s de stad uitgebracht. Ze hadden munitie en meel gekregen in ruil voor vellen en dekens.”

„Aha... enne... wie was de leider?”

„Men sprak steeds over de ,Oude’.”

„Hoe zag hij er uit?”

„Dat weet ik niet. Maar het moet de een of andere medicijnman van de Kiowa’s zijn geweest.”

„Wat hadden de roodhuiden in Tucson te zoeken? In Bellstown wonen veel indianen... ook Kiowa’s, maar in Tucson? Zo ver naar het zuiden?”

„De Kiowa’s zijn nog halve nomaden. Ze laten zich niet iri de reservaten dwingen. Ook in de buurt van Tucson hebben ze een dorp. Het is zeer goed mogelijk dat de lijken van de beide vermoorde blanken in zo’n munitie-kist naar Bellstown en naar Tucson werden gebracht. Eh... wat die grafborden betreft, die zijn inmiddels aangekomen. De letters zijn vaon dezelfde hand...”

„Wel, dan is de zaak duidelijk sheriff,” zei Conny Coll. „Hier in Flagstaff werden drie onbekenden om het leven gebracht. Waarschijnlijk onschuldige niets kwaad vermoedende kolonisten die naar deze streek kwamen om een nieuw leven op te bouwen. Ze werden door de Kiowa’s vermoord.”

„Waarom Kiowa’s?” wilde de sheriff weten. Ook ik sta voor een raadsel. Het is een feit, dat de Kiowa’s drie blanken hebben gedood. Het nekschot wijst dat uit. De blanken werden volgens de oude gebruiken van de Kiowa’s berecht. Dus zouden ze een misdaad tegenover de Kiowa’s hebben begaan?”

Sheriff Cooper knikte. Ja, zo kon het gebeurd zijn natuurlijk. De blanke vreemdelingen kenden .natuurlijk de gebruiken niet en hadden zich de haat van de Kiowa’s op de hals gehaald.

„Zo zou het gegaan kunnen zijn,” zei nu ook Sunny. We moeten bij de Kiowa’s zijn om te horen of deze vermoedens juist zijn.”

„Ja, laten we gaan Sunny,” zei Conny Coll.

„Nu nog? Zo laat?” zei de sheriff verbaasd.

„Ga naar de Blitz-Ranch,” beval Conny Coll. Daar moet je je gedurende de rest van de nacht verbergen. Onopvallend natuurlijk. En dan moet je je oor te luisteren leggen. Als die Clifford Dann gevaarlijk wordt wel, dan grijp je in natuurlijk. Dan nog wat sheriff. Hoe heet de eigenaar van de winkel waarin we werken van Tiki Fono ontdekten?”

„Rano Sari.”

„Goed zo. Dan zullen we die roodhuid eerst eens een bezoekje brengen Sunny.”

Rano Sari, de indiaanse winkelier, kwam juist thuis van het feest van zijn volk. De eerste dag van de pow-pow was voorbij. Hij was verbaasd voor zijn winkel twee bleekgezichten aan te treffen die hem wilden spreken. Hij herkende de mannen weer, die hem over Tiki Fono hadden ondervraagd.

„We moeten met je spreken Rano Sari,” zei Conny Coll kort. „Van jou inlichtingen zal het voor een groot deel afhangen of de vrede op de pow-pow wordt bewaard.”

„De bleekgezichten mogen vragen. Rano Sari zal zijn best doen om te antwoorden.”

„Ben jij een vriend van de Kiowa’s?” vroeg Conny zonder omwegen.

„Ik ben een Kiowa,” was het trotse antwoord.

„Vertel me eens,” ging Conny voort, „hoeveel dagen zijn voorbijgegaan sinds de dag waarop een zilvertransport van de Kiowa’s door drie blanke bandieten werd overvallen?”

„Driemaal zeven dagen.”

Dus toch. Conny’s vermoeden was juist geweest.

„Hoeveel van zijn ongelukkige kinderen riep Manitou naar de Eeuwige Jachtgronden?” vroeg Conny venier.

„Drie.”

„Slaagden de bleekgeziohten er in om het zilver te bemachtigen?”

„Niet alleen het zilver, maar ook de wagen en de paarden werden gestolen.”

„Jullie hebben de moordenaars gevangen en gestraft?”

De indiaan schrok hevig. Nu was het duidelijk aan zijn gelaat te zien.

„Dat... weet ik niet,” stamelde hij. „Niemand... weet .. er iets van”

„Ik zal niet verder aandringen Rano Sari. Je sprak de waarheid en je bewees de zaak van de gerechtigheid daardoor een grote dienst. Beantwoord me echter nog een vraag. Hoe wordt Het Rode Litteken, wanneer hij niet aanwezig is, gewoonlijk door zijn stamgenoten genoemd? Misschien de ,Oude’?”

„De Oude? Daarmee kan alleen maar Eri Lana, onze oude medicijnman worden bedoeld. Nee, zeker niet Het Rode Litteken. Alleen Eri Lana vindt het goed om door ai zijn rode broeders en zusters de Oude te worden genoemd. Dat betekent ook de Wijze of de Goede.”

„Was hij het die drie weken geleden de transporten naar Tucson en Bellstown indeelde en leidde?”

Rano Sari perste de lippen op elkaar. Eindelijk schudde hij zijn hoofd.

„Rano Sari niets meer weten. Werkelijk niets meer weten. Rano Sari slechts winkelier...”

Conny Coll glimlachte. Hij was tevreden met hetgeen hij vernomen had.

Tegi Tun was nog niet gaan slapen. Hij hurkte nog steeds voor het dovende kampvuur en staarde in de gloed.

Hij zat daar niet alleen. Een zeer oude man hield hem gezelschap.

Geen van beiden zei een woord. Plotseling scheen de hoofdman te schrikken. Zijn oren spitsten zich. Hij had harde voetstappen gehoord.

En dan stonden Conny Coll en Sunny Neill reeds voor de beide indianen.

„Bliksemhand keren terug?” klonk de diepe keelstem van het opperhoofd.

„Bliksemhand is teruggekomen om opnieuw met Tegi Tun te spreken,” zei Conny Coll. „Er zijn dingen gebeurd, waardoor het noodzakelijk is dat Bliksemhand zijn verontschuldigingen aan Tegi Tun aanbiedt.”

De hoofdman der Kiowa’s boog.

„Ik heb zojuist vernomen,” begon Conny Coll, „dat drie Kiowa’s, die zilver naar de stad der bleekgezichten zouden brengen, door blanke bandieten van hun leven werden beroofd.”

„De daders omvingen hun straf. Zij hebben geboet en daarom werd hen vergiffenis geschonken.”

„Heeft de hoofdman van de Kiowa’s vertrouwen in Bliksemhand, die een vriend is van alle eerlijke mensen ongeacht of zij een witte of een rode huid hebben?”

„Bliksemhand is de broeder van Marjou, de grote hoofdman der Ogallala’s. Hij is ook onze broeder.”

„Dan zal Tegi Tun sterk genoeg zijn om te vernemen dat misbruik van zijn goedheid werd gemaakt.”

„Door wie?”

„Mag ik eerst een paar vragen stellen aan Eri Lana, de Grote Wijze van de stam? Hij was het toch die de strafexpeditie tegen de moordende bleekgezichten leidde en tot een gelukkig einde bracht, nietwaar?”

De medicijnman knikte.

„Zag de medicijnman der Kiowa’s, hoe de drie bleekgezichten het zilvertransport overvielen?”

„Neen.”

„Toen de Kiowa’s de misdaad ontdekten, vonden zij alleen de lijken van hun broeders?”

„Niets anders meer.”

„Van wie kreeg Eri Laina het bericht, waar hij de moordenaars kon vinden?”

„Van Grijze Slapen, die de overval heeft gezien, maar te laat kwam osn onze krijgers bij te staan. Hij wees ons de weg die de moordende bleekgeziohten waren gegaan. Wij vingen hen op zijn aanwijzing. Zij hadden nog een rest zilver in hun bezit en de paarden waarop zij reden hadden eerst de wagen met het zilver getrokken.”

„Hebben de drie blanken zich verdedigd?”

„Wij verstonden hun taal niet. Zij kwamen van heel ver. Het Grote Meer lag tussen hun land en dat van onze vaderen. Grijze Slapen vertelde in onze taal wat ze zeiden. Hij heeft ons nog gesmeekt om hun leven te sparen. Maar dat was onmogelijk.”

Dat was het dus. Weer was het een misdadige blanke geweest, die de natuurkinderen had bedrogen. Conny Coll wist nu alles.

„Kent de medicijnman der Kiowa’s het bleekgezicht met de grijze slapen goed?” vroeg hij.

„Eri Lana heeft vaak zaken met hem gedaan.”

„Helaas moet Bliksemhand nu tot de conclusie komen dat het bleekgezicht Grijze Slapen de hoofdman en de medicijnman van de Kiowa’s op een gemene wijze heeft bedrogen en hen tot daden heeft verleid, die volgens de wetten van de blanke mannen slechts met de dood kunnen worden gestraft.”

„Grijze Slapen was het die het zilvertransport overviel. Hij vermoordde de Kiowa’s. Hetzelfde lot dacht hij ook toe aan de drie kolonisten. Zij waren geen bandieten. Hij wachtte zich er wel voor deze drie mannen zelf om het leven te brengen, doch hij gebruikte daarvoor de Kiowa’s. De drie blanke mannen die over de Grote Oceaan kwamen, waren greenhorns. Grijze Slapen beroofde hen van hun bezittingen. Vervolgens beroofde hij het transport van de Kiowa’s. Dan liet hij de paarden, die zich voor de wagen van de Kiowa’s bevonden, langs de kant van de weg staan en deed in de zadeltassen wat zilver. De drie blanke groentjes, die van alle bezittingen waren ?beroofd, grepen toen natuurlijk die paarden. Ze wisten niet eens dat er zilver in de zadeltassen zat. Jullie hebben nu de drie blanke groentjes bestraft. Jullie kunnen bij de sheriff van Flagstaff niet eens meer een aanklacht tegen Gutman indienen. Zo heet Grijze Slapen. Een duivels plan. Maar het is gelukt. De hoofdman der Kiowa’s heeft een zware schuld op zijn schouders geladen.”

Conny Coll keek in twee koperkleurige gezichten, waarop ontzetting en hevige schrik was te lezen.

„Waarom heeft de hoofdman der Kiowa’s bevolen dat de lijken van de drie bleekgezidhten naar drie verschillende plaatsen werden gebracht?”

„Dat... dat...,” stamelde Tegi Tun, „was de laatste wens van de veroordeelden. Zo heeft Grijze Slapen, die hun taal verstond, ons gezegd.”

„Geen slechte gedachte,” mompelde Conny Coll. „Hij wilde de lijken niet in een graf hebben, op een plek. Waarom? We komen er nog wel achter. Maar nu verder. Bliksemhand heeft het misdadige bleekgezicht gearresteerd, samen met Tiki Fono, die de letters in de grafborden sneed. Toen Bliksemhand de zweep liet spreken, vertelden de beide andere Kiowa’s hem, wie hun opdrachtgever was. Zij noemden de naam van Grijze Slapen, een man over wie zij goed dachten. Zij meenden dat Grijze Slapen een vriend der Kiowa’s was. De hoofdman der Kiowa’s hoorde al heel gauw van de losse tong van zijn beide stambroeders en niemand kent de Wet der Rode Volken beter dan Bliksemhand. Voor verraad geldt de dood. Het geheim is opgelost.”

De hoofdman, noch Eri Lana gaven antwoord.

„Zes dappere krijgers van het volk der Kiowa’s moesten door het toedoen van ean blanke bandiet in de dood gedreven worden. Maar de hoofdman van de Kiowa’s kan van een ding zeker zijn: Bliksemhand zal de Kiowa’s niet in het ongeluk storten. Hij zal meehelpen, de grote schuld, die per vergissing werd begaan door de hoofdman en zijn medicijnman, helpen delgen. Het geheim blijft tussen de hoofdman en Bliksemhand.”

Een dankbaar licht verscheen in de donkere ogen van Tegi Tun.

„Nu weet ik heel zeker dat Bliksemhand de beste vriend van de rode man is,” zei hij. „De hoofdman en de medicijnman van de Kiowa’s danken hem.”

Plotseling sprong hij op en zijn ogen vlamden.

„Grijze Slapen!” riep hij uit. „Wij hebben hem bevrijd omdat wij een vriend van ons niet in de steek laten wanneer hij in moeilijkheden verkeert. Maar, wij zullen hem vinden. Wij .zullen hem...”

„... aan Bliksemhand overlaten,” onderbrak Conny Coll de hoofdman der Kiowa’s. „Maar Tegi Tun en Eri Lana kunmen meehelpen de giftige rat te zoeken. Dat zijn de Kiowa’s hun dode krijgers verschuldigd.” De beide indianen sprongen op. Hun gillende kreten sneden door de nacht en bijna onmiddellijk begon het overal in het kamp der Kiowa’s te leven. Roodhuiden kwamen snel uit de tipi’s en verzamelden zich om hun hoofdman. Met fluisterende stem gaf deze zijn bevelen.

Conny Coll geeuwde.

„Ik ben moe,” zei hij. „Ik geloof dat we maar eens een dutje moesten doen.”

„Maar nee Blondy!” riep Surany uit. „We moeten hen voor zijn. Wij moeten de eersten zijn die Grijze Slapen...

„Waarom?” zei Conny Coll met een afwerende, vermoeide beweging van zijn hand. „Waarom zouden wij ons inspannen? Tegi Tun zal zijn beste mensen mobiliseren en natuurlijk drijven zij dat stinkdier met zijn grijze slapen uit fn hol. Misschien zit er ook nog wel ander gedierte in. Leden van de Flagstaff-bende. Wanneer de Kiowa’s die ratten te pakken hebben, zullen ze mij waarschuwen en’ wekken. Ik ga slapen Sunny...”

En Sunny Neill? Wat bleef er voor hem anders over dat te proberen het voorbeeld van Conny Coll op te volgen?
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Er werd op de deur geklopt en Clifford Dann ontwaakte uit zijn liahte sluimering. Zijn hand gleed naar zijn Colt. Op zijn .binnen’ betrad een man het vertrek die hij reeds lang had verwacht.

„Eindelijk,” bromde hij. „Waarom kom je zo laat? Het Rode Litteken haalde je reeds drie uur geleden uit je cel.”

„Ik moet een schuilplaats hebben Clifford,” kreunde Gutman. „Maar niet hier... niet hier...”

„Hier is het anders heel veilig,” verzekerde Clifford Dann hem.

„Je weet niet wat ik weet. Ze zijn me op het spoor. Jou ook. Niemand heeft me gezien toen ik het hotel binnenkwam. Buiten is het donker Clifford. We moeten van de duisternis gebruik maken om te vluchten. We moeten weg!”

„OnzinTed. Ben je bang? Maar waarom? Vertel eens, ?wat had jij met de Kiowa’s te verhandelen?”

„Ik zal het jou vertellen. Misschien snap je dan dat we onmiddellijk moeten vluchten. Ik heb een overval gepleegd. Het zat allemaal goed in elkaar dacht ik. Ik overviel een zilvertransport van de Kiowa’s. Vervolgens kreeg ik een paar groentjes te pakken en zorgde er voor dat die op de paarden van de indianen vluchtten met wat zilver in de zadeltassen. Ik stuurde de Kiowa’s, die te hulp kwamen achter die groentjes aan. Zij waren de moordenaars en de mensen die de overval op het zilver van de Kiowa’s hadden gepleegd, zei ik. Niemand verdacht me. Alles ging goed. Alleen...”

„Nou begrijp ik het. De graven met die borden op totempalen...”

„Precies. Die rode stommelingen wilden geen afstand doen van hun gebruiken. Ze moesten en zouden op de graven totempalen met borden zetten. Daardoor zijn de moeilijkheden ontstaan...”

„Maar de Kiowa’s verdenken je niet. Anders hadden ze je niet bevrijd.”

„Alles was ook goed, maar nu weet ik wie de blonde is. Die kerel, die mij achter de tralies bracht. Dezelfde kerel die jou voor de ogen van Mrs. Miller als een schurk afschilderde. Hij is een Sinclairman en nog wel de ergste van allemaal...”

„Wat?! Conny Coll?!”

„Dezelfde. Begrijp je nu dat we direct moeten vluchten?”

„Duivels!” zei Clifford Dann. En hij dacht aan Ward Todd en Clark Clyde en Slim Bridson.

Buiten klonken zware voetstappen. De deur werd opengeduwd en hijgend stond Slim Bridson op de drempel. Zijn gelaat was doodsbleek.

„Trixi!” fluisterde hij. Zijn brede borstkas rees op en neer.

„Clark en Ward trokken aan het kortste eind. De Wolf...”

„De Wolf?”

„Ik kon nog juist in het struikgewas duiken. We moeten weg. Direct. En voor een lange tijd.”

„De wolf?” stamelde Hyacinthen-Jim. En dan, plotseling kalmer: „Jij bent regelrecht hier gekomen?”

Jawel... om je te waarschuwen Baas. De wolf snuffelt aan de beide doden. Ward en Clark. En dan spoort ie ons verblijf hier op. Het is duidelijk.. we moeten direct weg.”

„Onzin. Bovendien, de Sinclairman weet niets over ons.”

„Je vergist je Baas. Clark en Ward waren zo zeker van hun zaak dat ze die Sinclairman alles vertelden. Ze dachten dat ze slechts een bloemenkoopman tegenover zich hadden..

Clifford Dann doofde onmiddellijk het licht en snelde naar het raam. Als door een kogel getroffen week hij terug.

Een groep indianen, geheel in leer gekleed, sloop naderbij. De roden droegen geweren.

„Kiowa’s,” siste Clifford Dann.

„De Kiowa’s? Ik zal het proberen,” zei Gutman nu. „Die komen om mij tegen die Sinclairman in bescherming te nemen. Ze zullen me naar een schuilplaats brengen en... jullie gaan natuurlijk mee.

Wacht imaar even, ik ga met hen onderhandelen.”

De saloon was gesloten. Gutman sloop de trap af. Hij wilde de deur reeds openen, toen hij als aan de grond genageld bleef staan. Buiten klonken woedende stemmen.

„Hier is de moordenaar. In dit huis. Zullen wij deze wigwam binnengaan...”

„Nee. De moordenaar van onze rode broeders kan ons niet ontkomen. Hij heeft ook de vreemde bleekgeziahten vermoord. De Oude wil zich wreken. En ik, Het Rode Litteken!”

Gutman had genoeg gehoord. Het was mis. Hij snelde terug, de wenteltrap op, om zich weer bij zijn bandieten-maats te voegen. Hij vertelde wat hij had gehoord. Dan bleven zijn ogen angstig-vragend op Hyacinthen-Jim rusten.

„Nu zitten we met z’n drieën in een schuitje. Wat doen we nu?!”

„We moeten weg,” zei Clifford Dann. „Dat is nu duidelijk. We zullen de achterdeur nemen...”

Zijn blik bleef rusten op Slim Bridson.

„We moeten in ieder geval onze paarden zien te bereiken.”

„Maar als dat nou niet gaat? De hele straat is vol van die rode honden.”

„Dan stelen we paarden. Niet in de stad natuurlijk. Op een ranch. Vooruit!”

Hij snelde als eerste door jje achterdeur naar buiten.

Het Rode Litteken kreeg de vluchtende Grijze Slapen het eerst in het oog. Het Rode Litteken trok bliksemsnel zijn tomahawk en wilde het wapen in de richting van Grijze Slapen werpen. Waar Gutman was sneller. Hjj schoot en Het Rode Litteken werd dodelijk getroffen.

Slim Bridson stiet ook op tegenstand. Twee indianen grepen hem vast, maar Slim Bridson beschikte over reuzenkrachten. Zonder moeite slingerde hij de roodhuiden van zich af. Een derde roodhuid die zijn maats te hulp schoot, kreeg een verschrikkelijke vuistslag tegen de kaak. Ook voor Slim Bridson was de weg vrij.

Een van de roodhuiden meende sluwer te handelen. Hij wachtte niet maar richtte zijn geweer direct op Clifford Dann om te schieten. Docht Clifford Dann was een razendsnelle Coltschutter. Het kostte hem niet de geringste moeite om sneller te schieten dan de indiaan. En de roodhuid, die zich naast de schutter bevond, nam hij en passant ook mee. Twee doden. Dan snelde Hyacinthen-Jim eveneens de duisternis in...
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„Zwarte... brave kerel... kalm nu. Ja, ik ben hier en Sunny is er ook. Hoor je? Sunny, mijn vriend.”

Maar de wolf werd niet kalm. Hij was veel te lang naar zijn zin van zijn blonde kameraad gescheiden geweest. Conny Coll en Sunny Neill hadden hun dekens een honderd meter van het Kiowa-kamp onder een paar jonge sparren neergelegd. De rode mannen en vrouwen zongen echter nog. Zij dachten er nog niet aan zich ter ruste te begeven.

Dan... plotseling... richtten Conny Coll en Sunny J Neill zich gelijktijdig op. Uit de verte klonken schoten. Dat was geen goed voorteken. Conny verliet zijn legerstede en begaf .zich naar het kamp v?.” Kiowa’s. Tegi Tun zat nog steeds voor het kampvuur.

„Bliksemhand hoeft zich niet ongerust ic ujüÏMCn, de indiaan. „Mijn krijgers zijn onderweg om de schande pit te wissen die de bleekgezichten over het rode volk der Kiowa’s hebben gebracht.”

Meer behoefde Conny Coll niet te weten. Waarschijnlijk > hadden de Kiowa’s Gutman reeds gevonden. En waar Gutman verbleef zou ook waarschijnlijk Hyacinchen-Jim te vinden zijn...

„Ik denk dat we toch maar moesten gaan Sunny,” zei hij peinzend. „De Kiowa’s hebben waarschijnlijk Gutman al gevonden. Eh... pas op voor Hyacinchen-Jim. Hij is een schutter van formaat en je moet hem .niet onderschatten. Nooit op z’n handen letten als je tegenover hem komt te staan. Wel op zijn ogen. Zodra die verraderlijk beginnen te vonken, dan moet je naar je wapens grijpen.”

„Maar dat vonken zul je niet zien Blondy. Het is nacht...”

„Dat weet ik. Maar toch is het een waardevolle raad die ik je geef. Als het dus mogelijk is, let op de ogen van je tegenstander. Zij verraden alles.”

Opnieuw werd er geschoten. In het vage licht zag Conny een groep indianen naar hun paarden rennen. Conny Coll en Sunny Neill bestegen ook hun paarden. Zij reden eveneens in de richting van de stad.

Rano Sari bevond zich met een kleine groep Kiowa’s voor zijn winkel. Hij had de opdracht een eventuele doorbraak van Grijze Slapen te verhinderen. Dat leek vrijwel onmogelijk, maar Tegi Tun was een man, die niets aan het toeval overliet. Ook was een groep grensruiters naar de stad gereden. Manitou, de voormalige bediende van mr. José Hesting had hen ingelicht.

Tom, een jonge grensruiter en Bill, een jonge kerel uit Texas, hadden een plaatsje gevonden dat ongeveer vijftig meter van de winkel van Rano Sari was verwijderd. Juist op de hoek van de kruising, waar een weg in de richting van de Blitz-Ranch liep. Toen in de stad geschoten werd, trokken de beide jonge kerels werktuigelijk hun Colts. Ze keken elkaar grijnzend aan. Maar toen er niet meer geschoten werd, lieten ze de Colts weer in de holsters glijden en rolden een sigaret.

„Wat denk je?” vroeg Tom. „Zouden de schurken nog kunnen doorbreken?

„Ik hoop het. Het wordt tijd dat m’n Colts eens wat te doen krijgen.”

„Ik denk er net zo over,” bromde Bill.

Nu werd er weer geschoten.

Beide mannen tuurden in de richting waar zij de schoten meenden te horen. Maar het was een donkere nacht.

„Er schijnt daar voor ons iets niet te kloppen. Juist kwam de maan achter een wolk vandaan. Voor hen scheen beweging te komen in het groepje Kiowa’s van Rano Sari. Daar was een indiaan aangekomen die een berioht doorgaf. Het was Manitou.

„Waar ga je heen Manitou?” vroeg Rano Sari.

„Naar Tegi Tun. Ze zijn doorgebroken.”

„Zij?”

Maar de indiaan, die niet eens tot het volk der Kiowa’s behoorde, rende reeds de donkere nacht in om zijn bericht over te brengen aan Tegi Tun. Rano Sari vond het vreemd dat Manitou van .zij’ had gesproken. Er was er toch maar een? Grijze Slapen? Maar Rano Sari zou niets meer horen. Op dat ogenblik werd hij door een kogel dodelijk getroffen. Toch zag hij nog iets. Een reusachtige kerel, die wild met rijn Colt zwaaide. Een... Grauwe Slapen... die vuurde. Clifford Dann’s slanke gestalte, wiens Colts dood en verderf verspreidden Naast Rano Sari viel een Kiowa. Nu was de reus in gevecht met drie indianen. Een verschrikkelijk gevecht maar het duurde niet lang. De reus beschikte over enorme krachten. En dan zag Rano Sari niets meer. De dood sloot voor altijd zijn ogen. Tom was de eerste die de vluchtelingen in het oog kreeg. „Er komt werk voor ons Bill, ouwe jongen. Bill’s Colts verschenen plotseling in zijn handen. „Ik hou wel van een levende schietschijf als het een sdhurk is,” bromde hij. „We zullen ‘m in de benen schieten. Dan kan hij nog voor de rechter worden gebracht...”

„Het zijn er meer dan een...”

„Des te beter.”

Bill zag plotseling een slanke gestalte in de duisternis. Hij richtte zijn Colt, maar voordat hij de trekker kon overhalen had hij reeds een kogel in de borst.

„Vervloekt!” kreunde hij en zonk door de knieen. Ook Tom had pech. Hij aarzelde even toen hij zijn strijdmakker zag vallen en bovendien kon je toch niet zo maar op iedereen schieten? Misschien schoot hij op een vriend. Drie mannen zag hij nu. Te laat. Te laat richtte Tom zijn Colts op hen. Oranjevlammen... en ook Tom zeeg ineen.

„He Tom!” hoorde hij Bill heel uit de verte zeggen.

„Ja?”

Zijn eigen stem kwam hem vreemd voor.

„Heb ‘n hoestbonbon... te slikken... gekregen... smaakt bitter als... gal... wat heb jij?”

„Niks... alleen een hechtpleister... nodig...”

Dan bogen zich reeds mensen over hen heen om hen te helpen. Ook de sheriff had het geluid van de schoten gehoord Mrs. Miller was bang geworden toen ze de sheriff zag verschijnen en toen deze haar vertelde dat hij naai de ranch gekomen was om haar te beschermen. Ze had zich teruggetrokken op haar slaapkamer en had de deur achter ziah gesloten. Daarl Sheriff Cooper zag drie gestalten in de riahting van de corral rennen, waar de paarden van de ranch zich bevonden. De paarden van de cowboys. En nu zag sheriff Cooper nog wat. Twee ruiters en voor de ruiters liep een groot, pikzwart dier. Natuurlijk. Nu begreep sheriff Cooper alles. Dat waren Conny Coll en Sunny Neill en de Zwarte. Zij achtervolgden de drie mannen. Dat waren ongetwijfeld bandieten. De vluchtelingen hadden natuurlijk rijdieren nodig. Sheriff Cooper was van mening dat hij het voornemen van de bandieten moest verhinderen. Hij snelde het huis uit en het duurde maar even of hij had de corral bereikt. Hij schreeuwde en floot om de aandacht van de cowboys in het slaaphuis te trekken. Maar de cowboys hoorden hem blijkbaar niet. Ze hadden ongetwijfeld veel gedronken omdat het feest was...

Clifford Dann had pijn in zijn zijden van de snelle ren, die hij en zijn kameraden gedwongen waren te ondernemen. Ze hadden paarden nodig. Anders zouden ze zeker niet uit deze heksenketel kunnen ontsnappen. Hun eigen paarden stonden in de stal van het hotel, waar Clifford Dann woonde. Maar die dieren waren voor hen onbereikbaar geweest.

„Volhouden Slim! Volhouden!” schreeuwde hij tegen Slim Bridson, die begon te wankelen. Slim Bridson moest heel wat gewicht meetorsen en hij was ook niet zo goed ter been. Ze renden voor hun leven. Wanneer de roodhuiden en de grensruiters hen zouden inhalen voordat ze paarden onder zich hadden, dan was het met hen gebeurd. Alle drie wisten dat heel goed. Toen de maan door de wolken brak, wierp Ted Gutman een blik achterwaarts. Hij tuimelde bijna om van schrik. Daar... twee ruiters. Een zwart monster rende voor hen uit...

„De wolf!” schreeuwde Ted Gutman en hij verdubbelde zijn krachten.

„Vervloekt!” siste Clifford Dann. „Sneller mannen. Naar de paarden.” Dan, plotseling, bleef hij staan.

„De corral wordt bewaakt!” schreeuwde hij.

Zo was het, want sheriff Cooper bevond zich daar en hij had zich goed opgesteld. Hij opende nu ‘t vuur op de bandieten. Deze stonden in het vrije veld zonder dekking. Ze konden het onmogelijk wagen om toch naar de corral te rennen. De kogels floten hen om de oren.

Clifford Dann keek om. Te laat. De terugweg was afgesneden. De achtervolgers naderden snel. Het kon niet lang meer duren of zij waren hen ook tot op schotsafstand genaderd.

„De Sinclairmannen!” siste Hyacinthen-Jim. „Beide Sinclairmannen!” „Ook die jongen is er... die Sunny. Blitz-Sunny. Vooruit, we gaan het huis binnen. Een andere kans is er niet voor ons. We moeten ons dekken.”

Ze snelden in de richting van het woonhuis. Maar nu kwam er leven in het slaaphuis der cowboys. Ook dat nog. De drie bandieten zagen dat ze in een moeilijke situatie waren geraakt. Was hun positie hopeloos?

„Kom mee!” schreeuwde Dann. „Er is nog een mogelijkheid voor ons!” De huisdeur stond open. Met een luide klap sloeg deze achter de bandieten dicht.

Conny Coll bereikte het ranchgebied het eerst. Hij zag de bandieten verdwijnen in het ranchhuis dat uit twee verdiepingen bestond. Er mocht niet geaarzeld worden. Een snelle beslissing forceren was noodzakelijk. Er waren reeds te veel mensen het slachtoffer geworden van deze meedogenloze moordenaars. Hij reed om het ranchhuis heen en gleed uit het zadel. Hij duwde met de elleboog door een ruit en het volgende ogenblik bevond hij zich reeds in het huis. Sunny Neill reed recht op het huis aan. De maan gaf voldoende licht om goed te kunnen zien. Hij zag een schaduw voor het venster. In een onderdeel van een seconde had hij zijn Colt tussen de vingers. Een Coltloop was op hem gericht. Maar Sunny schoot het eerst. Een luide gil weerklonk. Sunny schoot nogmaals. De schaduw verdween. Het was Grijze Slapen die Sunny’s kogels hadden geraakt. Dodelijk?

Maar niet lang bleef de jonge Sunny daar staan. Hij snelde naar de voordeur. Deze was gesloten maar met enige krachtige schouderstoten wist hij de deur te openen. Nu bevond hij zich ook binnen. Waar was Blondy?

Daar...

Bevend over al haar leden stond mrs. Ann Miller achter de deur van haar slaapkamer te luisteren naar het oorverdovende lawaai van de ballende Colts en de wilde kreten van de mannen. De bandieten waren haar huis binnengedrongen, dat stond vast. De sheriff had gelijk gehad. Er dreigde gevaar. Hyarinthen-Jim. Ze snelde naar het raam en zag op het erf de cowboys liggen, die hun revolvers lieten brullen. Het was een geluk dat er in het ranchhuis zoveel kamers waren. Misschien vonden de bandieten haar nu niet.

Maar het volgende ogenblik vervloog haar hoop. Iemand trachtte de deur van haar slaapkamer te forceren. Krachtige schouders stieten tegen de deur en... het volgende ogenblik vloog deze uit de hengsels. Clifford Dann stond op de drempel.

„Help!” gilde Ann Miller. Maar reeds werd haar mond gesloten door een krachtige hand. Het was de hand van Clifford Dann. Hij greep de v’eerloze jonge vrouw om de middel vast en trok haar met zich mee. „Slim!” riep hij. Ted Gutman hoefde hij niet meer te roepen. Die was dood. De jonge Sinclairman had de bandiet neergeschoten. Clifford Dann had het met zijn eigen ogen gezien.

„Slim!” klonk de stem van Clifford Dann schril.

Maar Slim Bridson kon niet komen. Zijn hoofd tolde. Toch wist hij zijn tegenstander nu een keiharde vuistslag tegen de schoudei te geven Maar het volgende ogenblik was hij weer in het bereik van die lange, machtige armen van die blonde kerel. Het regende weer vuistslagen en het was Slim Bridson die ze moest incasseren. Als hoefslagen beukten die staalharde vuisten in zijn gelaat. Hij begon als een dronken man te wankelen. Wel sloeg hij terug maar zijn vuisten raakten niets anders dan lucht. Tenslotte waren zijn benen zo zwak geworden dat hij niet meer op de been kon blijven. Als een dikbuikige fles kegelde hij om en... rolde de wenteltrap af.

„Neem ‘m in ontvangst Sunny!” riep Conny Coll. „Hij heeft genoeg.”

Maar niet alleen Sunny stortte zich op de reus maar ook de sheriff, die met enige cowboys het huis was binnengedrongen. Slim Bridson werd door vele harde vuisten gegrepen en door de cowboys gebonden. Maar dan keken allen omhoog. Daar... ‘boven... op het portaal.. ?bij de ballustrade Clifford Dann stond daar. Zijn linkerarm was om de leest van de hulpeloze Ann Miller geslagen en in zijn rechterhand hield hij een glanzende Colt. Hij gebruikte de hulpeloze eigenares van de Blitz-Ranch als schild. De mond van het wapen was op het hoofd van Ann Miller gericht...

„Geen beweging jullie!” snauwde de misdadiger. „Ik meen het! Anders verlaat het lood de loop! En maak Slim Bridson los! Onmiddellijk!”

Dat gebeurde. Tenslotte ging het om het leven van de bazin van de ranch. De reus kroop overeind. Hij deed een paar wankele stappen, maar sloeg dan weer als een blok tegen de grond. De staalharde vuisten van Conny Coll hadden geen half werk geleverd.

„Terug zeg ik jullie!” snauwde Clifford Dann. „Tegen de muur! En niemand van jullie ‘beweegt zich als ik het huis verlaat!”

De cowboys voldeden aan het bevel van de bandiet. Behalve een. Sunny Neill. Die staarde met ogen groot van verbazing naar de open deur. Dan schreeuwde hij: „De grensruiters komen!”

De truc gelukte. Clifford Dann’s ogen gleden even naar de deuropening. Een schot klonk. Of waren het twee schoten? Schoten uit Conny’s Colt.

Het wapen gleed uit Clifford Dann’s getroffen vuist. De linkerarm gleed weg. Ann Miller was los. Maar ze viel. Ze had het bewustzijn verloren. Clifford Dann stond nog steeds op de benen ofschoon zich midden in zijn voorhoofd ook een klein rond gat bevond. Hij keek verdwaasd naar de cowboys, naar Sunny Neill, naar Conny Coll...

Dan, zonder een kik te geven, zonk hij ineen. Naast het bewusteloze lichaam van Ann Miller...

Het spel was uit. Hyacinthen-Jim had zijn verdiende loon ontvangen.

De volgende dag. Het feest van de roodhuiden had zijn hoogtepunt ‘bereikt. Duizenden en nog eens duizenden blanken waren ook uit alle delen van het land gekomen om het indianenfeest in het City Park te aanschouwen.

Conny Coll en Sunny Neill stonden vanaf een lage heuvel naar de vele wedstrijden te kijken, die in het grote strijdperk werden gehouden. Zij bemerkten plotseling dat twee mannen naast hen kwamen. Het waren Tegi Tun en Eri Lana. Dan klonk de diepe keelstem van Tegi Tun: „De hoofdman van de Kiowa’s en zijn broeder, de beroemde oude medicijnman, zijn gekomen om afscheid te nemen van Bliksemhand. De hoofdman der Kiowa’s wil de blanke broeder van Marjou bedanken. Tegi Tun was blind als een pasgeboren wolvenjong. Hij moet boeten voor zijn grote vergissing en hij zal de Raad der Oudsten vragen of het verstandig is om hem stamhoofd te laten blijven.”

„Het is verstandig dat Tegi Tun stamhoofd blijft,” zei nu de oude medicijnman fel.

„Maar Tegi Tun verdient niet stamhoofd te blijven,” zei de hoofdman. „Hij is een mam geweest, die ziende blind was. Tot nog toe meende hij dat alle bleekgezichten slechte mannen waren. Dat de bleekgezichten altijd trachtten de rode man te bedriegen. Grijze Slapen was een van deze slechte bleekgezichten en Tegi Tun was zo dom hem te vertrouwen. Maar hij weet nu wie goede bleekgezichten zijn. Bliksemhand is een van hen. Dat heeft de hoofdman der Kiowa’s nu leren inzien. Tegi Tun zal het grote feest van het rode volk in een ander teken trachten te zetten. Hij zal zich met de hoofden der andere stammen in verbinding stellen en zeggen dat de pow-pow voortaan niet meer in het teken van de haat tegen de bleekgezichten moet staan. Hij «al zeggen dat het rode feest in het teken van verdraagzaamheid tussen het rode en het blanke volk moet staan. Daarvoor zal Tegi Tun strijden en dat zal hij zeggen tegen de opperhoofden van de andere rode stammen. Dat is het, wat Tegi Tun zijn blanke broeder Bliksemhand nog wilde zeggen, voordat hij vertrekt. Manitou zegene Bliksemhand op al zijn wegen. Voortaan zullen de Kiowa’s zijn beste vrienden zijn.”

„Meende Tegi Tun wat hij zei?”

„Zeker. We hebben een dubbele overwinning behaald. De Kolonel zal heel blij zijn.”

„Ja. Die is er altijd op uit om de vrede tussen het rode en het blanke ras te bevorderen. Hij is zeer begaan met het lot van de ongelukkige indianen. En... misschien wordt dit feest van het rode volk nog een feest van verbroedering. Misschien wordt het van een feest van haat tegen de blanken tot een feest van verzoening.”

„Misschien,” zei Sunny Neill. En dan zwegen beiden en ze waren weer vol aandacht voor de wedstrijden, die op dit ogenblik bizonder spannend werden. Ja, Conny Coll en Sunny Neill hadden een dubbele overwinning behaald. Tegi Tun hield woord. Hij sprak met de hoofden van alle stammen en op de derde dag. werd deze pow-pow voor de eerste maal een feest van verzoening.

EINDE

Lees ook het volgende avontuur in "Conny Coll nr. 66 - Broeder Colt".
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